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A „Vasárnapi Újság" 1891. évi folyamának tartalma. 
a) Képek és rajzok jegyzéke. 

I. AraképST~ 

a) Hazaiak. 
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A királyi itélő-táblák elnökei : Puky Gyula.— 

Erdélyi Sándor. — Vajkay Károly. — 
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vel, turista ruhában . . . . . . 51 

I I . Rákóczy György . . . . . . . . . . . . 51 
Gróf Zrínyi Miklós a költő . . . . . . . . . 51 
Szmrecsányi Pál, az új szepesi püspök 51 

Cserna Károly rajza 

•t . . . — --- — — 
idor pécsi püspök 

leytens festménye után 
a versaillesi mu-

-28 

Csul 
Szentkii;! 
Dr 
Baksav S 
Már ia 'T . 
Mária Teréz i* 
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Mária Terézia magtár kísérettel . . . . . . 
Gróf Batthyány Lajos nádor . _ . . . . . . 
Haynald Lajos. Munkácsy festménye . . . 
Vidéky János, a fővárosi iparrajziskolák 

utója . . . . . . . . . . . . . . . . 
Az 1887—it-2-iki országgyűlés tagjai: Gróf 

Szapáry Gyula. — Báró Fehérváry Géza.— 
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Nagy Sándor József tábornok jegyese. Bara­

bás Miklós 1849. évi festménye . . . . . . 
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b) Külföldiek. 
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II. Műtárgyak. 

Arab kávéház. Eisenhut Ferencz festménye 
A hazaérkező novicius. Tury Gy. festménye 
Ménes a pusztán. Wagner Sándor festménye 
Ó-görög arczképek a Gráf Theodor-féle gyűj­

teményből (5 kép) . . . . . . . . . . . . 
A szabadságharcz-szobor pályaművei (9 kép) : 

Zala György, Róna József, Szécsi Antal, 
Stróbl Alajos, Köllő Miklós és Senyéi Ká­
roly pályaműve. — A középső csoporto­
zat Zala pályamüvén. — A Szabad Hun­
gária Rúna pályamüvén. — Senyéi pálya­
müvének főcsoportja . . . . . . . . . . . . 

Fetzty Árpád falfestményei az új törvényke­
zési palotában (6 kép) . . . . . . . . . . . . 

A kánai menyegző. Veronese Pá l festménye 
Deák Ferencz szobra Warrington-Wood Já­

nos angol szobrásztól . . . _ . . . 
Elektra és Orestes. Ó-kori szobormű Mene-

laos görög szobrásztól . . . . . . . . . . . . 
A csárda belseje. Munkácsy festménye . . . 
A pécsi bazilika falfestményei Lotz Károly­

tól, Székely Bertalantól, Andrea Károly­
tól és Beckeratli Mórtól (9 kép) . . . . . . 

A spanyol czigányok könyörgő küldöttsége 
H l . Fülöp király előtt. Long E . festménye 

Egy assyr palota belseje . . . . . . . . . . 
Kupi' festménye a berlini lrir. 

múzeum képtárában: Leánya arczkéi 
köles Egyiptomba. Ehheimer Ádám 

festménye a drezdai kir. képtárban 
:nnői öltözetben. Kauffmann An-

^a festménye a drezdai kir. képtárban 
kutyák harcza. Ruthart Károly 

András festménye a drezdai kir. képtárban 

51 
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Toldi Miklós alakja. Aram lános szobrán. 
Stróbl Alajos szobormüve . . . . . . . . . 

A Szécheuyi-emlékszobor a Svábhegyen 
Az akadémia alapítása. Holló Barnabás szo­

borművének tervrajza . . . . . . . . . . . . 
Gróf Széchenyi István mellszobra. Gasser 

Döblingben készített mintája u t á n . . . . . . 
Eabszolgakereskedök útjából. Constant Ben­

jámin festménye . . . . . . . . . — — 
A képzőművészeti társulat téli kiállításából, 

(39 kép) : Benczúr Gyula: A. G. grófnő 
arczképe. — Tjotz Károly: Női arczkép. — 
Horonitz L ipót : Női arczkép. — Spányik 
Korné l : Modell-pauza. - Tolnay Ákos: 
A boudoirban. — Molnár József: Ara­
tás. — Agyiul :y Gyula: Balatoni halász. — 
Normann Edeis ten: Sognefjord. — Vas­
tagít Géza: Oroszlánfej. — Pállik Béla : 
Bambouillet-kos. — Valentiny J ános : Ba­
latoni táj. — Telepy Károly: A Kazán­
szoros bejárata előtt. — Brodszky Sándor: 
Béggel az ér mellett. — Eisenhut Fe­
rencz : Egy álom. — Tornai Gyula: Arabs 
• t rovatore. . — Donáth Gyula: Népdal. — 
Kiss György: Veszedelmes játszótársak. — 
Jankovich Gyula: Libatolvaj. — Biliari 
Sándor : Programmbeszéd. — Tahi Antal: 
1848. — Nádler Bóber t : Az érdekes ol­
vasmány. — Margitay T ihamér : Az «Ö» 
egészségére. — Eirle Wal te r : Beggeli áj­
tatosság egy hollandi árvaházban. — Vas-
tagh György: Gyermek arczkép-csoport. — 
Pap Henr ik : Melyik itt a Lizi kisasz-
szony f — Mannheimer Gusztáv: Búcsú­
járás Capri szigetén. — Balló E d e : L. N. 
arczképe. — Túry Gyula: Női arczkép. — 
Alberti E . : Velenczei csatorna. — Skuteczky 
D ö m e : A m o d e m Paris. — Bruck Miksa: 
Tisza partján. — László F ü l ö p : A regélő 
asszony. — Jimenez Lou í s : A látogatás 
órája a kórházban. — Mednyánszky László 
b á r ó : Munkács vidékéről. — Kacziány 
Ödön: Czigányok útban. — JendrasHk 
J e n ő : Az özvegy. — Daicant Albert Pierre : 
Mise végén Einsiedelnben. — Stetka 
Gyula: A kíváncsiak. — Kacziány Ödön: 
Szerenád . . . ._ . . . .... . . . . . . 49—50 

Drávamenti erdőrészlet. Ujváry Ignácz rajza 51 
Az elhagyott. Pataky László festménye 52 
A játszótársak. Peske Géza festménye . . . 52 
Angyali üdvözlet. Andrea del Sarto fest­

ménye . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Ecce ancüla domini ! Dante Gábriel Bossetti 

festménye __ . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

III. Táj- és ati képek, épületrajzok. 

a) Hazaiak. 
grrTSr^sTr... i - . v ... .- .  
A pozsonyi uj Dunahid. Háry Gyula rajza 
Az Al-Dunáról, (képcsoportozat). — A Greben 

hegyorom. Háry Gyula rajza. — A Vaskapu 
a Széchenyi-uttal a Prigrada-zátonynál . . . 

A karlóczai görög-keleti gymnázium új 
épülete . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A Simor herczegprimás által restauráltatott 
Bakács-kápolna belseje és egyik fülkéje 
Esztergomban. Dörre Tivadar rajza 

A herczegprimás esztergomi palotája (2 kép) 
A zólyom-brézói kincstári vasgyár (2 kép) 
K r a s z n a h o r k a . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Magyar országos központi takarékpénztár, 

(4 kép) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
A diósgyőri vár romjai Háry Gyula rajza 
A diósgyőr-hámori völgyből, 8 kép, rajzolta 

Háry Gyula: Szentképes fülke a hegyol­
dalban. — Pihenő az erdőben. — Hámor 
falu egy részlete. — A Szinva egyik 
esése. — A Taj (a Hámori-tó) a gáttal. — 
A Taj. — A Hámori völgy országútja.__ 

A budapesti törvénykezési palota. (6 kép) 
Az önkéntes mentőegyesület háza Buda­

pesten a Sólyom- és Markó-utcza sarkán 
A szepes-csütörtökhelyi Zápolya-kápolna. 

Dörre T. rajza . . . . . . . . . — . . . 
Aquincum romjai, (4 kép) . . . . . . . . . 
A kolozsvári farkas-utezai templom belseje 
Képek a kolozsvári ó-várból: A Ferencz-

rendiek temploma. — Bocskay szülőháza 
A Báthory-ház Kolozsvárit. Cserna K. rajza 
Szamosujvári képek : A várudvar belső ka­

puja. — Martinuzzi-ház. — Martinuzzi-
kápolna. Dörre T. rajzai . . . . . . . . . 

Budapesti képek (12 kép) : A népszínház. — 
A várszínház. — A nemzeti színház. — 
A Szervita-tér. — A Hattyú-sziget a vá­
rosligetben. — A Hermina-kápolna a vá­
rosligetben. — A városligeti tó és a Szé­
chenyi-sziget. — A Kálvin-tér. — Az 
operaház. — Benczúr Gyula műterme. — 
A Vigadó a Dunapart i kioszkkal. — Bész-
let a Terézkörut ró l . . . . . . . . . . . . 

Szomolyavidéki kaptárkő (2 k é p ) . . . . . . 
A nemzeti torna-egylet épülete a Szentki-

rályi-utczában. — A nagy torna-csarnok 
A pécsi bazilika, (7 kép) Zelesny Károly 

fényképei után . . . . . . 
Pécsi képek. Dörre T. rajzai. — A Széchenyi-

tér (2 kép) . . . . . . . . . . . . . . . . 
Kun-Szent-Miklós. Cserna K. rajza 
Beviczky Gyula síremléke a kerepesi-uti 

temetőben. Köllő Miklós szoborműve . . . 
A magyar Pantheon. Tervezte Bérezik Gyula 
A Gellérthegy a tervezett Pan theonna l . . . 
A király látogatásakor F iúméban emelt 

diadalkapu . . . . . . . . . . . . . . . . 
A kalocsai székesegyház. Háry Gyula rajza 
Alsó-Lendva és a vár észak felől. — A lend-

vai vár nyugat felől. — Bánffy kútja (kép-
Temesvár, (4 kép) : A Losonczy-tér. — 

A Szent-György-tér. — A Hunyadyak vár­
kastélya. Rauschrr Lajos rajzai. — Képek 
Temesvárról (kép 

Balatoni képek: A b i fániat yacht-
klub helyisége a messz. nyal. — 
A .Baross* hajó 

16 

21 

25 

30 

Lajos rajzai. — Nyaraló-telep Siófokon. — 
Balatoni fürdő Siófokon. — Balatoni 
partrészlet Siófokon. Vágó Páló r a j z a . . . 30 

A temesvári kiállítás (5 kép). Góró L. rajzai 31 
Bátori Schulcz Bódog szülőháza . . . 32 
Képek Komárommegyéből (15 kép): Tata. — 

Á tatai parkból. — A tatai vár. — A ko­
máromi uj vár kapuja. — Városház a 
főtérrel. — Az öreg vár kapuja. — Alsó-
Danasor. — Felső-Dunasor. — Nádor-
uteza a Szent-András-templommal. — 
Tiszti-pavillon. — Zeuepavillon a séta­
téren. — Szentháromság-oszlop. — A ko­
szorút tartó szűz. — A majki klastrom 
kapuja. — A majki klastrom udvara . . . 32 

A komáromi kiállításról (képcsoportozat) 33 
A nagybecskereú református templom __ 37 
Váczi képek (10 kép) : Vácz a Duna felől. 

Gora Lajos rajza. — A székesegyház. — 
$ A székesegyház belseje. — A lövőház 

bejárata. — Az országos fegyintézet ud­
vara. — A honvéd-emlék. — A siketné­
mák országos intézete. — Az országos 
fegyintézet. — A Mária Terézia látoga­
tása emlékére emelt diadalkapu. — A pi­
aristák temploma . . . . . . . . . . . . . . . 38 

Beszterczei képek (két kép) : A kórház-uteza. 
A megyeház, a hol a király szállva volt. — 
Besztercze . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39 

A szepes-mindszenti kastély parkja. Dörre 
Tivadar r a j z a . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40 

A szepes-mindszenti kastély. Csáky Ló ra 
grófnő rajza ... . . . . . . . . . . . . . . . 40 

A debreczeni nagy templom és környéke 42 
A debreczeni kollégium. Dörre T. rajza 42 
Képek Pannonbalmáról (8 kép): A pannon­

halmi fömonostor. Háry Gyula rajza. — 
A délre fekvő kápolna. — A fömonostor 
éjszakról nézve. — A fömonostor végle­
ges tervének gipszmintája — A fömonos­
tor főbejárata. — A könyvtár. — A szé­
kesegyház katakombája. — A pannon­
halmi székesegyház szentélye. — Pannon­
halma 1664-ben — A székesegyház szószéke 45 

A savniki várkastély . . . . . . . . . . . . 45 
A szepeshelyi székesegyház belseje . . . . . . 45 
A szepeshelyi székesegyház festményeiből, 

(5 kép) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45 
A szepeshelyi székesegyház déli oldala. 

A Zápolya-kápolna 1493-ik évből. DörreT. 
rajza . . . . . . . . . . . . __ . . . . . . 45 

A szepeshelyi püspöki palota és a szepes­
helyi székesegyház. Dörre T. rajza . __ 45 

A radai templom . . . . . . . . . . . . . . . . 45 
A zágrábi székesegyház és érseki palota . __ 46 
Vaszary Kolos herczegprimás dolgozó-szo­

bája és hálószobája Pannonhalmán. Két 
kép, Háry Gyula rajzai.__ . . . . . . . . . 47 

A győri benczés gymnázium. — A györ-
szentiváni leánynevelő-intézet 47 

Képek a Margitszigetről (4 kép). Klotild 
főherczegasszony rajzai 48 

Vécs vara és déli üonjonja. Cserna rajza 51 
Makovicza vára, Zboró, s az eperjesi Éá-

kóczy-ház (képcsoportozat). Cserna rajza 51 
Bákóczy-emlék a fenesi csatatéren .... . . . 51 

b) Külföldiek. 

A hisszarliki ásatások (2 kép) . . . . . . . . . 2 
Képek a chilei forradalom színhelyéről 

(képcsoportozat) . . . . . . .... . . . 5 
Batang határszéli város Tibet és Khína közt 8 
Tibeti ház Lhassa és Batang közt . . . 8 
A felkelők által megostromolt Pisagua vá­

ros Chilében. — Prat t Artúr emlékszobra 11 
A gibraltári kikötő . . . . . . . . . . . . . . . 14 
A krakkói királyi vár (a Wawelen) . . . 16 
Részlet Kohima városból . . . . . . . . . . . . 16 
Teherán. — Semszel-imaret, a persa sah 

palotája Teheránban (két kép). Eredeti 
persiai fényképek után rajzolta Háry Gyula 17 

Gantama Buddha temploma Bengáliában, 
(3 kép) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18 

Buddha fogának temploma Ceylonban . . . 19 
Szófiai képek, 6 k e p ; Strausz Adolf és 

Karastojanov Dimitar fényképei u t á n : 
Az új görög-keleti templom. — Bómai 
katholikus templom. — Saborna Crkva 
— Cserna Dzsamina. — Az osztrák-magyar 
diplomáczíai képviselőség palotája. — A 
bolgár nemzetgyűlés palotája.__ . . . . . . 20 

Merénylet az orosz trónörökös ellen: Kiotó 
főutezája, hol a t rónörökös tartózko­
dott. — Ocsu, hol a merénylet tör tént 22 

Az Asakusa-templom Tokióban . . . . . . . 23 
Menorca szigetéről (9 kép): Salvator Lajos 

föherczeg legújabban megjelent művéből 24 
A Holloway-intézet . . . . . . . . . . . . 26 
Blantyre székesegyháza Közép-Afrikában.. 
Bonnemain asszony sírja . . . . . . . . . 42 
Középkori építészeti műemlékek : A metzi 

székesegyház. — A városháza Brémá­
ban. — A Zwinger Drezdában . . . . . . 43 

Mohamedán teinetö Kairóban . . . . . . 44 
Erzsébet királyné villája Korfu szigetén ;>.„; 

Az Achilleion villa külseje — Az Aehüleioii ' 
villa te r rasza i . . . . . . 50 

IV. Természettudomány, ipar, gazdaság.} 
(kéP-26 Léghajón utazás az éjszaki sark felé 

27 csoportozat) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
27 Papyrus növény . . . . . . . . . . . . . . . 

Aristoteles most fölfedezett munkája. Töre­
dék a papyrus-szalagból. . . . . . . . . . . . 

Megterhelt yakok . . . . . . . . . . . . . . . 
A mentők működése (5 képpel)__ .... . . . 
Léghajózás szálló ernyővel (3 kép) . . . _. . 

28 | Búvárok a tenger fenekén (3 kép.) 
rnithologiaikiállításról (20kép): Daru.— 

Nagy kócsag és kurdcsőrű szalonkák. — 
Erdeií szalonka. — Szirti sas. — Szaka­
ion keselyű. — Kócsagok és töke kacsák.— 
Kaukázusi havasi pacsirta. — A kék vér­
cse. — A szakálos ik-her-
czegovinai osztályból. Vustagh Géza raj-

i 
6 

6 
8 

14 
18 
19 

Szám 
zai . — Sarki bukdár. — A legnagyobb 
madártojás. — Sáska-madár. — Kékbegy. 
— Túlfejlődött alsó kávájú házi veréb. — 
Béti sasok fészken. — Szirti sasok. — 
Függő czinke és fészke. Góró L. rajzai. — 
Fekete gólya. Cserna K. rajza 20, 21, 22, 23 

7 Harkály a telegráfdróton . . . . . . . . . . . . 27 
Magyar díszítésű tálak, kancsók s egyéb 

dísztárgyak. A főváros felső ipar-rajziskola 
növendékeinek müveiből rendezett kiállí­
tásból. (2 kép) . . . . . . . . 28 

Bozita, az óriás nő . . . . . . . . . . . . 43 
; Sharpé erdei baglya . . . . _ . . . 48 

V. Népviselet, genreképek. 
Karaván-utra induló arab . . . . . . . . . 4 
Népszámlálás falun. Jantyik Mátyás rajza 5 
Jelmezes tánezos Tibetben . . . . . . . . . 8 
Hétfalusi csángók: leány, menyecske, vasúti 

vonatra várók (5 kép) . . . . . . . . . . . . 10 
<Jazdag és szegény. Jelenet egy keletindiai 

bazárból . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 
Szibériából, 9 k é p : 

A kormányzó látogatása a jeniszejszki bör­
tönben. — A jeniszejszki börtön bel­
seje. — Foglyok a jeniszejszki rendőrségi 
hivatal előszobájában, Krasznojarszkba 
szállításra várva. — Falusi pap. — 
Rendőrtiszt a Jeniszej folyó mentén. — 
Postacsolnak a Jeniszej folyón. — Per­
lekedő felek a rendőrség előtt, Kraszno-
jarszkban. — A kormányzó látogatása 
a jeniszejszki női fogházban. — A lovak 
felváltása egy útszéli postaháznál 11, 12, 15 

Jelenet egy chilei útszéli korcsmában . . . 11 
A keletindiai lázadás színhelyéről (2 kép) : 

Naga főnök Manipur határán. — Kohi-
mai nagák Manipur éjszaki részén .... 16 

-'Czigánybanda egy budapesti vendéglőben. 
Margitay Tihamér rajza . . . . . . 17 

Bolgár női viseletek, 4 kép Stravsz Adolf 
és Karastojanov D. fényképei u t á n . . . . . . 20 

Japáni nők (5 kép) . . . . . . . . . . . . . . . 23 
Menorcai nyereg nők számára (aubarda) 23 
Magyar gyalogosok és lovas katonák Mária 

Terézia korából . . . . . . . . . . . . . 27 
Baranyamegye bandériuma a király pécsi 

bevonulásánál . . . . . . . . . . . . . . . 27 
Alsó-lendvai képek, 4 kép : Marhavásár. — 

Dancs Mihály. — A mi h i tünk szerint 
való könyv-e ? — A gerencsér. — A ven-
déghivogató. Bellosics Bálint rajzai . . . 28 

Tűzjelző őr Jeniszejszkben . . . _— . . . 36 
A lóversenyről (5 kép) Góró L . rajzai . . . 40 
Angol művésznők magyarországi rajzai. 

(11 kép) Fletscher Margaret és Rose le 
Quesne rajzai . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41 

Kalotaszegi viseletek, (4 kép) : Kalotaszegi 
leányok fűzős vállban és mellrevalóban 
Bánffy-Hunyadról. — Magyar Magyaró-
kerekéről. — Magyar leány Gyerő-Monos-
torról. — Magyarok Magyarókerekéről. 
Dr. Jankó János fénykép-fölvételei . . . 42 

' Theaszállító karaván a szibériai országúton 42 
Indián temetés . . . . . . . . . . . . . . . 44 
Az október 25-ki szegedi ünnepről. Letzter 

és Keglovich fényképei után, 4 k é p : Barna 
János öreg juhász. — «Bürge paprikás , 
főzés. — Legények. — Leányok . . . . . . 17 

Karácsonyi tánczmulatság egy angol falusi 
kastélyban . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52 

A főrévi karácsonyi és újévi mysteriumok-
ból, (8 kép) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52 

VI. Időszerű illusztráeziók. 
Parnell bántalmaztatása az ír választók által 1 

.Parnell egy corki vendéglő ablakából meg­
köszöni az ir választó polgárok üdvözlését 1 

Az angol királynő leleplezi Frigyes császár 
szobrát Windsorban . . . . . . . . . . . . 1 

A városligeti tó jegén. Góró Lajos rajza 1 
A pozsonyi uj Duna-híd . . . . . . . . . . . . 2 
Booth tábornok az .Udv hadseregéi-nek 

gyűlésén . . . . . . . . . . . . . . . . . __. 2 
A Vaskapu szabályozási munkáinak meg­

kezdése : A miniszterek és kíséretük a sza­
bályozási vállalatok munkás-telepénél. — 
Az első akna felrobbantása Baross minisz­
ter által a Greben hegyorom alatt, 1890 
szept. 14-én. — A kiránduló társaság ha­
jója az aldunai szorulatoknál . . . . . . 3 

A japáni parlament megnyitása Tokióban 4 
Átkelés a Dunán Párkányból Esztergomba. 5 
Simor János herczegprimás a ravatalon. 

Góró L. rajza . . . . . . . . . . . . . 6 
A herczegprimás temetése: A temetési me­

net elindulása az esztergomi vizi-városi 
templomból. Góró L. rajza . . . . . . . . . 6 

Balduin belga trónörökös a ravatalon . . . 6 
A lázadó sioux indiánok harczteréről (kép­

csoportozat) . . . . . . .... . . . . . . . . . 7 
Orleans Henrik herczeg útja Tibetben (4 kép): 

A herczeg ut i ruhában. — Bonvalot fran-
czia tudós uti ruhában. — Deken páter, 
belga misszionárius, az expediczió tagja 8 

Lázadás Portugalliában: A kormány csapa­
tai beveszik a lázadók által elfoglalt kor­
mányzói palotát . . . _ . . . . . . . 8 

Az Utópia hajó elsülyedése (3kép) : Az Utó­
pia hajó. — Az elsülyedt Utópia. — A hajó 
elsülyedése az összeütközés után . . . . . . 14 

Belcsev bolgár pénzügyminiszter a koporsó­
ban. Szófiai fénykép után . . . _. . 14 

A siámi trónörökös nagykorusítása: A ki­
rály bemutatja a trónörököst híveinek . . 15 

Moltke életéből (3 kép) . . . . . . . . . . . . 18 
Szent Máik oroszlánja a doge-palota udva­

rán javítás alatt . . . . . . . . . . . . . 18 
Az orosz trónörökös ázsiai utazásából (két 

kép): Fogadás a bombayi kormányzói palo­
tában. — Párducz-vadaszat Indiában . . . 20 

A tornaversenyről(5 kép). Cserna Károly rajzai 22 
Fogadás Carnot elnöknél . . . . . . . . . . . . 23 
Natália száműzetése Szerbiából: A tanulók 

visszaviszik Natália kocsiját lakására . . . 23 
A 32-ik gyalogezred jubileumi ünnepélye a 

budai vérmezőn (4 kép). Klotild és Mária 
Dorothea föherczegnök megérkezése. — 
Csoportozat a főherczegi sátor előtt. — 
Gerlóczy alpolgármester átadja Guggen-
berg ezredparancsnoknak a főváros 10,000 
frtos alapító levelét. — Károly Lajos fö­
herczeg és Mária Terézia főherczegnő a 
zászlószalag föltüzése u tán visszatérnek 
a díszsátorba. Erdélyi M. fényképei 24, 25 

A londoni bakkarat-pöi (2 kép) : Az angol 
trónörökös a bíróság előtt. — Wilson Ár-
turné kihallgatása . . . . . . . . . . . . . . . 26 

A mönchensteini vasúti szerencsétlenség 
(2 kép) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 

Mária Terézia életrajzához (2 kép) : Részlet 
a koronázási díszmenetböl. — Mária Te­
rézia a pozsonyi országgyűlésen . . . . . . 27 

A király bevonulása Pécsre a városház 
előtti diadalív alatt . . . . . . . . . . . . . 27 

Magyar evezősök győzelmei (3 kép) . . . 28 
A cserkeszkőji rablók táborában. Egyik fo­

goly rajza . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28 
Az angol királynő unokájának lakodalma 

(2 kép) : Az esküvő a Szent György-kápol­
nában, Windsorban. — Lujza herczegnő 
s nyoszolyó l á n y a i . . . . . . . . . . . . . . . 29 

Haynald Lajos bibornok-érsek temetése 
(4 kéip).Erdélyi M. pillanatnyi fölvétele után 29 

A Sándor-utczai országház bejárata előtt. 
Góró L . rajza . . . . . . .... . . . . . . . . . 29 

A német császár Londonban : A walesi 
herczeg által rendezett kerti mulatság 
Marlborough-houseban. — A város által 
rendezett lakoma a Guildhallban . . . . . . 30 

Diplomaták fogadtatása az angol udvarnál 
(2 kép) .. . . . . . . . . . . . . . 

A szabadságharcz emléktárgyainak kiállítá­
sából, 39 k é p : 
Budavár ostroma 1849 május 21-én: 

A honvédek támadása a Teleki-ház 
alján levő lőrés re . . . . . . . . . . . . . . . 

Budavár az 1849-iki ostrom után 
A magyar katonai érdemrend nagykeresztje 
Olasz allegorikus képek az 1848/49-ifa 

magyar szabadságharczról: 1. A vi­
har . — 2. A nép karja. — 3 . A közös 
elv. — 4. Szivén találva. — 5. A vér­
szopó. — 6. Az alamizsna. — 7. A véres 
áldozat. — 8. Az arany fegyverek. — 9. A 
két mészárló. — 10. Á hajótörés romjai 

Budavár ostroma 1849 május 21-én: A 
honvédek támadása a bécsi kapu felől. 
Pettenkoffen rajza . . . . . . . _ . . 

A magyar hadsereg átkelése a Sturecz-
hegyen 1846 január 26-an . . . . . . . . . 

Bethlen Gábor kardja és tőre, melyet 
Erdélyből 1849-ben küldtek Kossuthnak 

Kossuth Lajos követté választása 1847-
b e n : A követválasztásra bejött korte-
sek díszmenete Pesten, okt. 17-én 1847. 

A pozsonyi országgyűlési fiatalság bevo­
nulása Bécsbe a Praterstrassén 1848 
márczius 14-ike éjszakáján.. . . . . . . . 

A magvar emigráczio pénzjegyeiből: Ame­
rikai dollár 1852-ből . . . . . . . . . 

Az 1851-iki londoni «Punch.-ból, . Is ten 
hozott Kossuth! . — NapóleonKoBsuth-
h o z : «Ön nem mehet e r r e ! . — . J ó 
barátok. . . . . . . . . . . . . . _ . . . 

Magyar honvédtábor 1849-ben . . . . . . 
A magyar írszággyűlés küldöttsége Win-

dischg. tznél a bicskei kastély nagy 
termében, 1849 január 4-én__. . . . __ 

Windischgrátz herczeg bevonulása Buda­
pestre, 1849 január 5-én . . . . . . . . . 

Hadi szerelvények. Cserna Károly rajza 
Az 1848 49-iki osztrák hadseregből és se­

gédcsapataiból : Osztrák gyalogosok me­
netelés közben. — Osztrák vadászok. — 
Határőrvidéki gyalog katona (Székely 
határörvidéki gyalogos). — Osztrák 
könnyű lovasok — Trombitás és tiszt. — 
Hurbán felsőmagyarországi tót szabad­
csapataiból: 1. Tiszt és közember. 
2. Markotányosné. 3. Legény örségen 
a táborban. — Osztrák dzsidás előőr­
sön. — Szerezsán legény és határörvi­
déki tiszt. — Szerezsán tiszt— Szere­
zsán legénység a táborban. — Orosz 
gyalogos és doni kozák az invázionális 
hadseregből. L'Allemand F . , Gerasch F . 
és Hticke 3. 1849-iki rajzai.._ . . . . . . 

Görgei vezérkara és katonai kísérete. Than 
Mór 1849-iki festménye . . . . . . . . . 

A Széchenyi-emlékszobor leleplezési ünne­
pélye a Svábhegyen . . . . . . . . . . . . 

Galgócz főtere a király látogatásakor. . . . 
A lánczhid alapkőletétele 1842 augusztus 

24-én. Barabás M. egykorú festményéről 
A király látogatása Beszterczén, (2 k é p ) . . . 
Boulanger jerseyi i rodájában. . . . . . . . . 
Parnell temetése: A gyászmenet Dublinban 

a Sackville-Streeten . . . . . . . . . . . . 
A walesi herczeg családi jubileuma (2 kép) : 

A herczegnők zenegyakorlaton. — Á walesi 
herczeg és családja vadászaton 

A .pécsi dalárda. 30 évi fennállásának em­
lékére . . ^ I ^ ^ ^ ^ ^ I K . . . . . . 

31 

34 

35 

86 

'. 36 

36 
36 

3!) 
39 
40 

VII. Vegyes tárgynak, illusztráeziók elbeszé­
lésekhez. 

Boldog újévet. Cserna Károly rajza . . 1 
Kopácsy prímás szive az esztergomi bazi­

lika sírboltjában . . . . . . . . . . . . 5 

Szún 
Szathmáryné mint Zsófia, Jókai .Arany 

ember.-ében . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 
Czóbel Minka .Mozgó p a r t . czimíi költe­

ményéhez. Góró Lajos rajza . . . . . . . . . 10 
• A két levél, czímü elbeszéléshez . . . 10 
Dengi János .Csáky L ó r a . ez. költői elbe­

széléséhez Dörre Tivadartól 3 rajz . . . 13 
A nemzeti zenede által Zichy Géza grófnak 

átnyújtott emlékiratból (2 kép) _ _ 13 
B. Büttner Lina .Madár-történetek, czímü 

elbeszéléséhez. 3 rajz Góró Lajostól . . . 14,20 
A Kendy-ésKovacsóczy-család czímere . . . 16 
Ellinger mint Hunyadi László . . . . . . 16 
Vasút kirablása Koloradóban . . . . . . . . . 33 
Angol és orosz kutyák találkozása Szibé­

riában . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23 
Gonda Dezső .Utolsó korty, czimü elbeszé­

léséhez 3 rajz Angyalffy Erzsitől . . . . . . 24 
Athanáziosz rablóvezér . . . . . . . . . . . . 26 
Mária Terézia életrajzához: Az európai 

sakkjáték.._ . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27 
Lendvayné mint Júlia .Romeo és Júliában 32 
Magyar hölgyek hímzései a nemzeti mú­

zeum Széchenyi-termében (a himzéskészi-
tők névaláírásainak hasonmásaival). (9 kép) 39 

•Vázlatok a franczia forradalom történeté­
ből , czímü czikksorozathoz 10 k é p : 
Bonaparte ifjúkori arczképe . . . . . . 41—52 
Bonaparte az arc ölei hídon, Bayard Emil 

rajza ._ . . . . . . . . . . . . . . _ 43 
Bonaparte földhöz vágja a porczellán 

csészé t . . . . . i . . . . . . __ 46 
A rastatti merénylet . . . . . . . . . . . . 46 
•Katonák, gondoljátok meg, hogy négy 

ezredév néz le reátok ez emlékekről! . 47 
Átkelés a Szent-Bernát-hegyen _ 49 
Szulejman gyilkossága . . . . . . . . . 50 
Enghien herczeg kivégzése . . . . . . . . . 51 
Napóleon találkozása VH. Pius pápával 52 
Napóleon császárrá koronázása . . . . . . 52 

Gróf Teleki Gézának a .Sírnál , czímü elbe­
széléséhez. Góró L. rajza . . . . . . . . . 44 

Busby. — Coats . . . . . . . . . . . . . . . 45 
Kozma Andornak a .Lóverseny, czímü 

költeményéhez, 3 rajz Góró Lajostól . . . 46 
Medve, melyet a walesi herczeg Oroszor­

szágban vadászaton lőtt . . . . . . . . . 46 
Jókai Mór a «Kis király beszélő babái . ez. 

meséjéhez. 4 rajz Gyulay Lászlótól . . . 51 
Vargha Gyula .Karácsony estéjén, czímü 

költeményéhez, Góró Lajos rajza . . . 52 
I Karácsony falun és városon, 3 ra jz . . . . . . 52 
j Endrődi S. .Karácsonyest, ez. költeményéhez 62 
i .Erdő a városban, czimü czikkhez í__ 52 

VIII. Térképek, hasonmások. 

Az Al-Duna szabályozási munkálatainak tér­
képe. A hivatalos tervek után rajzolta 
Homolka József. . . . . . . . . . . . . . . . 3 

A Hámori-völgy felső része . . . . . . . . . 9 
Széchenyi István gróf levele Tasnerhez . . . 39 
Boulanger kéziratának hasonmása _ . . . 40 
Vaszary Kolos főapátnak József Ágost fö-

herczeghez intézett beszéde az érettségi 
vizsga letétele után (kézirati hasonmás) 45 

H. Rákóczy György életrajzából (kézirati 
hasonmások): Rákóczy utolsó hadiparan­
csának aláírása. — H. Rákóczy György 
ifjúkori aláírása. — Báthory Zsófia, H . 
Rákóczy György neje aláírása. — Zrínyi 
Miklós levelének töredéke . . . . . . . . . 51 

IX. Női munka és divat. 

Az 1., 5„ 6., 9., 10., 14., 15., 17., 19., 23., 26., 
31., 36., 42., 46., 51. számokban. 

b) Szöveg: 
1. Elbeszélések, genreképek. 

Lap 
Vén emberek nyara. Elbeszélés. I r ta Jókai 

Mór . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2—86 
O r o s z tör ténetek: 

Az esküdtek. Grubov Iván után oroszból 6 
Hassan-al-Mucke. Patru után oroszból . . . 21 
Az orosz rendőrség külföldön . . . . . . 38 
Ossip Kowalski. Patru S. u tán . . . . . . 54 
Az Ítélet. Jermolov Iván után . . . . . . 171 
A két elitélt: Kuropotkin J. u tán _... . . . 534 
A tolvaj. Grubov Iván után oroszból.__ 535 

Népszámlálás falun (képpel; F. J. . . . . . . 71 
A hó alatt. Elbeszélés Jermolov Ivántól 89—105 
Hóbortos történet. I r ta Petelei István 103—118 
Péter és Pál. Vig beszély a magyar gentry 

életéből. Ir ta Kacziány Géza . . . . . . 135—153 
Két levél. Amerikai történet (képpel) 139—171 
Viszonttalálkozás. Egy régi honvéd emlé­

keiből. Feriz . . . . . . . . . . . . . . . . . . 174 
Malström. Egy norvég tengerész elbeszé­

lése után irta Csik-Volecz Sándor . . . . . . 182 
.. j l támadás napján. Elbeszélés. Bret Harte 

után angolból fordította A. B. . . . . . . 187 
Látogatás a munkácsi államfoglyoknál. Ló-

nyay Jánosné naplójából . . . . . . . 199 
Két húsvét. Elbeszélés. I r ta Könyves Tóth 

Kálmán . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 202 
C e " v Lóra regéje. Dr. Dengi János . . . 206 
Madartörténetek. B. Büttner Lina (rajzokkal): 

Kób i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 219 
Többsincs . _ . . . . . . . . . . . . . . . 315 

A vasúti igazgató úr . Rajz. Lrta P. Szath-
máry Károly . . . . . . . . . . . . . . . ._. 234 

Az áruló. Elbeszélés. I r ta Pa t ru S., orosz­
ból ford. A. B. . . . . . . . . . . . . 239—270 

A Tuileriák udvarából. Carette marquisnő 
emlékirataiból . . . . . . . . . . . . 241—257 

A két hitestárs. Elbeszélés. Ir ta Könyves 
Tóth Kálmán . . . . . . . . . 251 -283 

Az orosz udvar titkaiból. Jermolov Ivántól :>i; 
Egy Bach-huszár saját élményeiről Magvar­

országon . . . . . . . . . . . . . . . 290—319, 
Kakuk. Visszaemlékezés. I r ta Haiis István 298 
Orosz életképek: Szadjukin Sándor. . . . 338 j 
Az igazság. Elbeszélés. De Nagué E . M 

után francziából . . . . . . . . . . . . 349—387 
A numero 4-es. A vasúti életből. Ir ta 

Schmidt Sándor . . . . . . . . . . . . . . . 366 
Az utolsó korty. Bajz. I r ta Gonda Dezső 

(2 rajzzal) " . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 8 6 ! 

Lap 
Uri tolvajok klubja. Egy londoni rendőr­

ügynök elbeszélése . . . . . . . . 408—435 
A halál óráján. Epizód az 1849-iki hadjá­

ratból . . . . . . . . . . . . . . . . . . 419 
Egy öreg apácza elbeszélése. Bomániai em­

lékek. Feriz . . . . . . . . . . . . . . . . . . 426 
A honvéd zászló. Elbeszélés. I r t a Borostyám 

Nándor _. . . . . . . . . . 435—466 
Saint-Germain gróf. Történelmi elbeszélés. 

Le Notre M. G. után . . . . . . . . . 438^186 
Egy rendőr naplójából. Á .Quarterly Be-

view. után . . . . . . . . . . . . . . . . . 474 
Szétpattant buborék. Elbeszélés. I r ta Bedé J . 482 
A bölcs bíró. Életkép. I r t a Szivos Béla 498—514 
A különczök klubja. Életkép az aranyborjú 

országából. I r ta Bret Harte . . . . . . 502—519 
A szivarka. Claretie elbeszélése 551—567 
Frigyes császárné gyémántjai. Egy londoni 

rendőrfőnök emlékirataiból . . . . . . . . . 554 
A pusztán. I . A puszta bölcse. H. Az elkár­

hozott. I r ta Justh Z s igmond . . . . . . 563, 578 
Csoda a távirda-huzalon . . . . . . . . . . 566' 
Egy amerikai nábob története . . . . . . 586 
Gyűlölet és szeretet. Rajz. I r ta Bedé Jób 610 
A .ku l lá tor . ú r ügye. Életkép. I r t a 

Kacziány Géza . . . . . . . . . . . . 627—650 
Orosz tábori képek __ . . . . . . . . . . . . 6381 
A meglepetések országából. Orosz tör ténet 651 : 
Hangverseny a csárdában. Szinészhistória. 

I r ta Zöldi Márton . . . _ . . . 662 j 
Egy zsandáros hangverseny 1850. évi em­

lékeiből irta id. Ábrányi K o r n é l . _ 679—695 j 
A sirnál. (Képpel). I r ta gróf Teleki Géza 710 ; 
Ajdaru és a fecske. I r ta Baksay Sándor . . . 753 j 
Nemzetközi bünbarlangok. Egy angol rendőr­

ügynök nap ló j ábó l . . . . . . . . . . . . . . . 766 
Az uj lakó titka. Elbeszélés. I r ta Csiky 

Gergely . . . . . _ . . . . . . . . . . . 7 8 9 
Az avarfü. Rajz a népéletből. I r ta K. 

MárUmffu Imre . . . . . . . . . . . . 799—819 
A kis király beszélő babája. Jókai Mór 

meséskönyvéből (képekkel) . . . . . . . . . 838 
Színészek karácsonyestéje. I r ta Zöldi Márton 859 
A becsületes Abdallah és a rosszlelkü 

Hasszán. Török történet. I r t a Mikszáth 
Kálmán . . . . . . ^ H ^ ^ ^ p . . . . 861 \ 

2. Költemények. 
Apostol Ber ta lan: Kórházban . 

Tavasz kés t eko r . . . . . . . . . 
66 

283 

Lap 
Balogh Dezső: Ha sötéten. . . . . . . . . . . 218 
Bartók Lajos: A szentségtörők . . . . . . 234 

Ősz az e r d ő n . . . . . . . . . . . . . . . . . . 357 
Szerelemdal (Lamartine) . . . . . . . . . 357 

Ifj. Brády Albert : Megoldás . . . . . . . . . 411 
Májusi reggelen . . . . . . . . . . . . . . . 411 

Csiky Gergely: .Két szerelem, czímü szo­
morújátékából . . . . . . . . . . . . . . . 783 

Ctukdtti József: Dalok Arankához. . . . . 366 
Bománcz . . . . . . . . . . . . . . . . . . [366 

Czóbel Minka: A mozgó par t (képpel) . . . 150 
Czigány t e m e t é s . . . . . . . . . . . . . . . 251 
Visszfény.. . . . . . . _. . . . 562 

Dengi J ános : Csáky Lóra. Költői elbeszélés 
'(képekkel) . . . . . . . . . ._ 205 

Az ember . . . . . . . . . . . . . . . . . . 366 j 
G. Diószegiig Mór,: Jertek ide mellém . . . 335 i 
Doctor Ferencz: Őszi d a l o k . . . . . . . . . 678 
Dömény József: Vidám baráti körben . . . 594 
Dömötör Pá l : A mezőn . . . . . . . . . . . . 498 

H a r a n g o z n a k . . . . . .... . . . 819 
Dura Máté : Válás u t á n . . . . . . . . . . . . 514 
Endrődi Sándor : Karácsony-est (képpel) . . . 865 
Fejes I s tván: Vasúton . . . . . . . . . . . . 138 

S u l a m i t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 348 
Mezőben . . . . . . ._ . . . . . . . . . . . . 578 

Feleki Sándor: Csak szállingózzatok . . . 695 
Gergely I m r e : Fényiszony (Djsen).. .... 266 
Gyulai Pál: Az erdei l a k . . . . . . . . . . . . 135 

Enyhület . . . . . . . . . . 647 
Hedcig József: Erdőbe léptem . . . . . 382 
Hegedűs Is tván: Vértanuk hamvai (Luther 

Marton) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 711 
Hódosi Lajos : Légvárak . _ 514 
Hollósy Is tván: Esküvő előtt . . . . . . . . . 451 
Igmándy Miklós: Messziről . . . . . . . . . 314 
kacziány Géza: Dalok Bakody Tivadartól 750 
Kiss Gyula: Végzetem a nagyvilágba űz el 244 

A 23. zsoltár . . . . . . . . . 241 
Kiss József: Hová . . . . . . 29 
Kisteleki Ede_: Benn a szél ._ . 6 1 0 
Koróda Pál : Üdvözlet . . . . . . . . . . . . . . . 466 
AÖKÍri Béla: Török bordalok 303 
Könyves Tóth Kálmán: Saul és Dávid . . . 218 
Kozma Andor: A végzet . . . . . . _ 50 

Lóverseny (képekkel) . . . . . . ' .__ . . . 751 
Léray József: A hámori völgyben . . . . . . 135 

A dumfriesi önkéntesek (Burns) . . . . . . 871 
Caledonia (Burns) . . . . . . . . . . . . . 871 

Lipcsey Á d á m : Régi zongora . . . . . . . 
Echó ^^•^^^•L-

Lap 
Makai E m i l : Keleten (Juda Halévi) . . . 759 
Mares Ödön : Barátomhoz ._ . . . . . . . . . 118 

Nem tehetek ró la . . __ . . . . . . 352 
Alkonyatkor . . . . . . . . . . . . 782 
Őszi délután. . . . . . . . . . . 782 
Árvagyermekek karácsony estéje . . . . . . 859 

Mezőssy Béla : Fekete Pistáné. Székely nép-
bal lada. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86 

Palágyi Lajos: Kötelesség .... . . . . . . 382 
Kérdések. . . . . . . . . . . . . . . 466 

Pálffy Gyula: Fehér világ . . . . . . . . . 18 
Pásztói: Jer, tavasz. . . . . . . . . . . . . 182 

Az én tanyám.._ . . . _ . . . . . . 267 
Patyi István . . . _ . . . . . . . . . 182 
Pap K á l m á n : A telepen . . . . . . . . . . . . 650 
Pataj Sándor : Megint tavaszdal . . . . . . 451 
Popini Albert : Abrándvilág (Bryant V.) . . . 298 
Radó Anta l : Isten veled (Musset). . . . . . 862 
Rudnyánszky Gyula: Kenyér és rózsa . . . 35 

Budapest . . . . . . . . . . . . . . . 171 
A fővárosban . . . . . . . . . . 283 
Fölfelé.__ . . . . . . . . . . . . . . . . . . 327 

Sió Ferencz: Nincsen nyugtom. . . . . . . . 71 
Sántlia Károly: Pünkösdkor . . . . . . — 314 
Szabados J á n o s : A Tisza _ . . . . . . . . . . 
Szabolcska Mihály: Távo lbó l . . . . . . . . . 18 

Megcsendül még . . . . . . . . . . . . . . . 18 
Az ég . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103 
Nagyszombat éjszakáján.. . . . . . . . . . . 2 0 8 
Fölebbezés . . . . . . . . . _. 419 
Bab vagyok . . . _ _ . . . . . . . . . . . . 530 
Dal a da l ró l . . . . . . . . . . . . . . . . . . 662 
Ünnepi harangszó . . . . . . . . . 766 
Ébren _ _ _ _ _ _ _ . 766 
Indulás előtt . . . . . . _ . . . 766 
A mi házunk . . . . . . . . . . . . . . . 766 
Elmegyek én innen . . . . . . . . . . . . . . 799 
Párisi harangok . . . . . . . . . . . . . . . 799 

Szabó E n d r e : Falusi templomban . . . . . . 838 
Szabó Sándor : Bolyongás közben . . . . . . 335 
Szász Károly : Dal a madár ró l . . . _— . . . 2 

Széchenyi emlékezete. . . . . . 626 
Legifj. Szász Károly: A kerekasztal mellett 314 

Mással nem . . . . . . . . . . . . 678 
Szomory Károly: Himalaya . . . 38 
Telekes Béla : Halottak éjén . . . . . . . . . 711 
Trencsény Károly: Békülj ki végzeteddel 614 
Vajda János : Emléksorok ._ 198 

Messze innen . . . . . . . . . . . . . . . .— 198 
Utolsó ábránd . . . . . . . . . . . . . . . 198 

Vargha Gyula: Tóth Lörinczhez . . . . 826 



Lap 
Vargha Gyula : Karácsony estéjén (képpel) 857 
Versényi György: Az öreg tölgy . . . . . . 679 
Újvári Bé la : A világ folyása.__ 406 
Zempléni Á r p á d : Tóparton I., H . . . . __. 218 

Számadás . . . ___ . . . __ . . . 218 
Barátaimhoz . . _„_ . . . __. 434 

X. Biztatás . . . . . . . . . . . . . . . _._ 9 

3. Elmélkedések, értekezések, fejtegetések. 
A nők Amerikában. Sz. E . . . . . . . ___ 91 
Legyező-stúdiumok (képekkel) ___ ._ 159 
Szeder-indák. Szántó Kálmán .... . . . 189 
Az első próba (A magyar ifjúság pünkösdi 

tornaversenye). Baráih Ferencz . . . . . . 341 
A betegségek okairól. V. Z. __ . _'_. .... 353 
Alvás és álmatlanság ___ . . . . . . . . . . . . 499 
Szlavóniai ma.ryar községek sorsa a múlt­

ban s a jelenben. Csik-Volecz Sándortól 517 
533 

J 

A német festészetről (képekkel) Nyári S . . . . 
Egy igazi í róról . Gróf Gsáky Albinné Bolza 

Anna . . . . . . _ _ . . . . . . 
Az új herczegprimás . . . . . . . . . ___ 
A természet és művészet. Gróf Csáky Al­

b inné Bolza Anna . . . . . . . . ___ 
Coleridge asztali csevegéseiből .__ . . . 

4. Élet és jellemrajzok. 
Szemere Pál (arczképpel) Dr. Váczy János 
Hell Miksáról. Hermán Ottó . . . __. . . . 
Komócsy József arczképpel) __ 
Feuillet Oktáv (arczképpel) . . . ___ . . . 
Schliemann Henrik (arczképpel és képekkel) 
Régibb török költőnők és Nigjar Khanum 

(Nigjar Khamim arczképével) Erödi Béla 
P . Szathmáry Károly (arczképpel) Gy. A. 
Csiin khinai herczeg (képpel) __ . „ . . . 
Simor János esztergomi bibornok prímás 

(arczképpel) . . . . . . . _ _ . . . . _— 
A képviselőház két ha lot t ja : Gróf Csáky 

László. — Fröhl ich Gusztáv (arczképekkel) 
Ybl Miklós (arczképpel) . . . . . . . . . . . . 
Kovács Lajos (arezkép). Dr. Décsényi Gy. 
Kovács Lajos irodalmi működése. Dr. D.Gy. 
Kalakaua király (arczképpel) . . . . . . . . . 
Delibes Leo (arczképpel) . . . ._ . . . . 
Benedek Lajos (arczképpel) . . . . . . ---
Havaii új királynője (arczképpel) . . . __. 
Báró Jeszenák János . Régi honvéd . . . . . . 
Gróf Andrássy Gyula (arczképpel). . . . . . 
Meissonier (két arczképpel) . . . _ . .__ 
Az új olasz miniszterelnök (arczképpel) 
Mihalovicli József zágrábi érsek (arczképpel) 
Gróf Bylandt-Eheidt Szolnok alatt 1849-ben 
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SZEMERE PÁL. 
(1785—1861.) 

A Kisfaludy-társaság kétségkívül a nemzeti 
hála sugalmát követte, mikor elhatározta, hogy 
egyik alapítójának, Szemere Pálnak, összes mun­
káit kiadja. Szemere utolsó harczosa volt a szá­
zad elején megindult ama szellemi küzdelemnek, 
mely irodalmunkat, társadalmi életünket átala­
kította, mit aztán a magyar politikai élet meg­
újítása követett. E küzdelemnek oly férfiak vol­
tak bajnokai, a kikről teljes joggal ismételhetjük 
a költő szavait, hogy ttettök sugara átragyog 
időn s enyészeten.* Egy nagy név van e küzde­
lem zászlajára írva legelői: a Kazinczy Ferenczé, 
s hozzá két más név van legközelebb: a Kölcsey 
Ferenczé és Szemere Pálé. Nemcsak a 
hazafiság kultusza egyesítette őket, ha­
nem az izlésé, a műveltségé s a tudo­
mányé is. Nemcsak írók voltak a szó 
legnemesb értelmében, hanem a nem­
zeti haladás legkitartóbb, legbátrabb, leg-
erősb meggyőződésű előharczosai, a kik 
a magyarság régi világának romjain egy 
új világ hajnalát sejtették és üdvözölték. 
De csak Szemerének engedte meg a 
Gondviselés, hogy a pirkadó hajnal fé­
nyes nappá változását megérhette, hogy 
gyönyörködhetett a becsülettel folyta­
tott munka gyümölcseiben, hogy láthatta 
a nemzet átalakulását és küzdelmeinek 
diadalát. 0 volt az, a ki az új irodalmi 
irányok feltűnését a fejlődés különböző 
stádiumaiul ismerte föl, s négy író nem­
zedékkel azonosította magát félszázadig 
tartó irodalmi pályáján. Páytól kezdve, 
a kinek irányát mintegy kijelölte, most 
élő legelső íróinkig hány tehetséget von­
zott az írói pályára, hányat lelkesített, 
segített, ösztönzött azok közül, kik vala­
mennyien dicsőségei nemzetünknek. Há­
nyan várták tőle a javulást, buzdítást s 
hányan követték őt azon a pályán, mely­
nek mindannyian érezték becsét, kelle­
mes izgatottságát, de töviseit, szenvedé­
seit is. 

Az a kor, a melyben Szemere a nyilvá­
nos élet terére lépett, nagyon kevés re­
ménynyel kecsegtethette az írót. Va­
lódi hősies elszántság kellett ahhoz, hogy 
valaki az irói pályát válaszsza, mely, ha 
dicsőséget adott is, a megélhetést egy­

általán nem biztosította. Szemere huszonhárom 
éves volt, mikor 1808-ban pályát kellé vá­
lasztania. Atyja, Ferencz, királyi ágens, korának 
legműveltebbjei közé tartozott ugyan, de az író­
ságot nem tartotta olyannak, mely bárkinek is 
életczélja lehetett volna abban az időben. Tudta, 
milyen küzdéssel jár e pálya, mely áldozatokat 
követel inkább, semhogy biztos alapot nyújtana 
a megélhetésre. Szemere Pál azonban budai, 
sárospataki és pozsonyi iskoláztatása és jogi ta­
nulmányai közben már ismerni kezdte a magyar 
írói világot, s egyszersmind saját tehetségének 
is tudatára jutván, nem osztozhatott szigorú 
atyja véleményében. El volt határozva, hogy 
bármi szenvedésekkel jár is az írói pálya, ő ezen 
fog szerencsét próbálni. Azért, mikor atyja a 
mondott évben felszólítá,hogy «legyen valami*: 

R. Hirsch Nelli rajza 

AT^-C? 

ő a dicsvágyó ifjú magas önérzetével felelt min­
den habozás nélkül: *író leszek.* «Itt van hát 
száz váltóforint, — felelt atyja, — élj meg belőle 
egy esztendeig, akkor megmondhatod megint, 
szándékod mellett maradsz-e?* Szemere nem 
változtatta meg szándékát s innentől fogva teljes 
öntudattal készült a pályára, melyen egész halá­
láig működött. 

Az ifjú író becsvágyával erős türelem párosult, 
s mikor egy év múlva atyja újra kérdőre vonta, 
vájjon megmarad-e szándóka mellett, semmit se 
mutatott a küzdelmes év nyomorúságai közül, a 
mi őt szándékában megtántoríthatta volna. tNo, 
magam is látom, — így szólt hozzá atyja, — hogy 
csakugyan írónak születtél. Cs*k arra vigyázz, 
hogy a más kenyerét ne edd. Itt a jövő eszten­
dőre kétszáz váltó forint.» 

Mikor ez törtónt: Szemere már isme­
retségben volt Horvát Istvánnal és Vitko-
01'cscsal, s a hármu k társaságát Kazinczy 
a maga triászának nevezte el. Ez a triász 
Kazinczynak a pesti helytartója, kép­
viselője, s a széphalmi mester eszméinek 
hű fegyverhordozója. A közvetítő Sze­
mere, ki a legbuzgóbb tevékenységet 
fejti ki a nyelvújítás érdekében. 0 foglal­
kozik egy tudományos folyóirat megin­
dításával, mely a «nemzetet minden rész­
ről csinosítaná*. Összeszedett kéziratait, 
tudományos dolgozatait azonban egye­
lőre asztalfiókjába rejti el, s kész azt 
bárkinek átadni, nemcsak most, de évek 
múlva is, ha esetleg nálánál arra valóbb 
ember tervez egy-egy új vállalatot. A mel­
lett, hogy aesthetikai tanulmányokkal fog­
lalkozik, hogy nyelvészeti értekezéseken 
dolgozik folyvást: a múzsa sem kerülgeti. 
Nevét a Vida Lászlóhoz írott híres epis-
tolája tette ismertté legelőször, mely 
1810-ben jelent meg díszes kiállításban. 
Már előbb megkötötte Kölcseyvel azt a 
hü barátságot, melynek mindketten oly 
sok szép órákat köszönhettek. Kölcsey 
philologiai tanulmányokba csak ezután 
fogott, mert Szemere rendkívül gazdag 
jegyzeteit rendelkezésére bocsátá. Ö volt 
e kornak leghíresebb magyar philologusa, 
a kinek még Kazinczy is számos eszmé­
jét átvette. De e mellett csakhamar a leg­
félelmetesebb kritikusként kezdték őt em­
legetni, mikor az «Uj holmi kritikai meg-
itéltetése* ezímti röpirata megjelent. A Ré­
vai irányával homlokegyenest ellenkező 
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Czinke Ferencznek tartott e bátor és metsző gúny­
nyal írt hadizenet gátat vetett az orthológok ter­
jeszkedéseinek s innentől kezdve a Szemere-név 
hangosan tiltakozó szózatként hangzott a nyelv­
újítás ellenségeinek fülébe. Négy év múlva Köl­
csey vei együtt száll ki ismét a síkra, hogy a híres 
«Mondolat» íróját és irányát nevetségessé tegye. 
A Kazinczyn elkövetett méltatlanság haragra lob­
bantotta a széphalmi mesterhez vonzódó lelkét. 
Úgy vélte, hogy oly tudatlan emberrel szemben, 
a ki nem átallotta Kazinczyt és Berzsenyit a 
párba rántani csupa tudatlanságból, egyetlen 
használható fegyver a gúnyé, melyet ő és Köl­
csey igazán vastegon forgattak. 

Mikor azonban e téren Szemére már némi te­
kintélynek örvendett: sonettjei a németes irány­
hoz hajlók előtt a legmagasabbra emelték. Való­
ban Szemere tehetségének e nehéz műfaj meg­
honosítása egyik legkiválóbb próbaköve. Annyi 
könnyűséggel mozog e sok rímű versszakokban, 
a mennyiről addig sejtelmük sem volt íróink­
nak. Egy szóval: még nem töltötte bs a harmincz 
évet, már legelső íróink közt foglalt helyet. Szava 
döntő volt irodalmi dolgokban s a vidéki írók­
nak ő a mindenese az akkor már lassanként 
középponttá fejlődő Pesten. 

Atyja halála után, 1812-ben, állandóan Pécze-
len lakott, hová már az előbbi évben kiköltözött. 
De azért sűrűn bejárt a fővárosba Vitkovicshoz, 
Kulcsárhoz, a kiknek házai egyesítették néha-
néha az akkori írókat. Majd egy év múlva csa­
ládi tűzhelyét kívánja megalapítani s útra kel 
Kazinczyhoz. Utazását Fáy írta le később. Mivel 
nagyon jellemzőnek tartjuk, megemlítjük ez uta­
zásnak egy érdekes részletét. 

Egy szürke paripán indult Péczelről Zemp­
lénbe, Széphalomra. Borsodmegyében, Farmo­
son roppant zápor vette elő. Egy nyugalmazott 
kapitány látván, hogy háza előtt valami utas 
áll: beszólítja a szakadó záporból. Hogy hív­
ják az urat? kérdé a kapitány. Szemere meg­
mondta. De csak nem az, a ki a Vidához szóló 
epistolát irta ? Szemere bizonjítá, hogy ő az. 
No — gondolta magában a kapitány, — így hát 
nem csuda, hogy ilyen rosszul felszerszámozott 
lóval indult útnak, mert poéta; de az már csak­
ugyan csuda, hogy ép nyakkal tette meg útját a 
harmadik megyéig. A viszontagságos utazást 
azonban Kazinczy szeretete v gkép feledtetni 
tudta s itt pihente ki Szemere fáradalmait, de 
egyszersmind a Kazinczy családi tűzhelyétől ka­
pott lángot, hogy mennél előbb megnősüljön. 
Közel egy év múlva csakugyan Péczelre vitte Sze­
mere Krisztinát, első nejét. S most már újult 
erővel fogott irodalmi terveinek megvalósí­
tásához. 

Mind a mellett azonban az a tizennégy év, a 
melyet első feleségével együtt élt Szemére: meg­
lehetős meddő volt irodalmi tekintetben. Sokat 
dolgozott, sokat levelezett: de épen ez időben 
fejlett ki tehetségének az az oldala, mely esz­
mélkedő, kritikai munkában találta kedvét, s a 
melylyel a nyelv és ízlés dolgában tekintély volt 
ugyan s "született jóltevő és közbenjáró minden 
irodalmi ügyben* — mint életírója, Szvorényi 
mondja: de tényleges eredményeket kevésbbé 
mutathatott föl. Az a terve azonban, hogy kriti­
kai folyóiratot indítson meg, mind inkább meg­
érlelődött. Csakugyan 1826-ban megindult az 
«Ékt és literatúrai, jóllehet az előző évek fö­
lötte mostohák voltak rá nézve. Nem reg épült 
háza Péczelen rommá égett, a zápor és jég ter­
mését tönkre tette: azonban nem csüggedt. Fo­
lyóiratát Kölcseyvel együtt megindítja, melynek 
hatása teljes és félreismerhetetlen irodalmunkra 
annyira, hogy a pozsonyi ifjúság üdvözlő irattal 
tiszteli meg mindjárt a következő évben. A meg­
alakult akadémia tagjai közé sorozza Kölcsey 
ajánlatára 8 ő, mint eddig, halad azon a pályán, 
melyre már akkor a Kisfaludy és Vörösmarty di­
csősége is fényt árasztott. Ez iránynyal karöltve 
kezdett haladni, sőt mikor Petőfi neve ismertté 
lett az irói világban, ő volt az első, a ki a jövő 
dalnokát üdvözölte benne. 

Az *Elet és Literatura* folytatása, mint tudva 
van, a *Muzárion* lön, a melynek a «Kritikai 
Lapok*-ban megjelent bírálata először izent 
irányának hadat. A támadásokat azonban elfá-
súlt kedélylyel fogadta s mind zárkózottabbá lett. 
Csak a híres * Fóthi dal* hallása edzette meg 
újra költői és kritikai tehetségét. A «Tandythi-
ramb és dalverseny*, Vörösmarty e bordalának 
méltatása ugyan, de egyszersmind Szemere 
elemző eszének oly nyilatkozása, a mely ritkítja 
párját nemcsak a mi irodalmunkban, de a világ­

irodalomban is. Tizenöt-húsz évig foglalkozott e 
mű bonczolgatásával verses formában : aestheti-
kát és grammatikát, filosofiát és költészetet, 
komoly elemzést és tréfás ötleteket halmozva 
egymásra oly módon, a milyet csak egy oly kü-
löncz lángész tudott alkotni, minő Szem ere volt. 
1842-ben fogott e müvéhez, de még az ötvenes 
évek vége felé is folyton igazgatta, gyalulta, si­
mította. Irodalmunk e műről alig emlékezik, 
Szvorényi kissé behatóbban foglalkozik ugyan 
vele : de Szemere észjárását, e mindenesetre pá­
ratlan különös alkotás alapeszméjét ő sem fejti 
ki. Igaz, hogy e mű fejtegetése fölötte nehéz: de 
mi úgy véljük, hogy az aesthetikai szempontok, 
bár úgy látszik, hogy ezek az uralkodók benne, 
nem inspirálják jobban Szemerét, mint a gram­
matikaiak s e szempontok közé olvad a hazafias 
érzelem, mely mind e különczségeket összetartja 
mintegy. Egy szóval azt mondhatnók, hogy Sze­
mere e' műben kóltő-philologus, tehát tehetsé­
gének ez a mű a legpregnánsabb kifejezője. Egy 
nagyszerű allegória képében tűnik föl, a melybe 
az elemző részletek közé belevegyül az ötvenes 
évek komor hazafi hangulata. E hangulat több­
ször nyer kifejezést a «Tandythiramb»-ban s más 
művében is, mint szonettjeiben és episztoláiban. 

Szemere az ötvenes években némán hordta 
hazafi bánatát s kevesek előtt nyílt meg. De 
mikor az ifjabb írói nemzedék köréje csoporto­
sult, mindig bátorította őket. «Nem kell férni! — 
monda ilyenkor. — Fiatal nép vagyunk! Meg­
mutattuk ezt a minapi csatákban, hol az orosz 
győzött ugyan s az osztrák nyert, de a diadal a 
miénk! Büszke vagyok rá, hogy magyarnak szü­
lettem. És ezt produkálni akarom: most már 
magam is bajuszt eresztek!* (Addig borotvált 
arczczal járt.) De míg másokban reményt kel­
tett : ő maga mind kevesebbet hitt saját erejében. 
Mikor második neje, kivel 1828-ban kelt össze, 
1858-ban elhal: gyorsan hanyatlik ereje, de 
azért folyvást javítgatja Tandythirambját, foly­
vást írja széptani aphorismáit, míg csak a végső 
elgyöngülés hatalmat nem vett rajta. Halála 
1861. márczius 14-én történt. 

Szemere úgyis mint író, úgyis mint ember ko­
rának valódi jóltevője volt. Mint embert az 
őszinteség és egyeueslelküség különböztette 
meg másoktól: mint irót pedig a tisztultabb ízlés 
s a roppant aesthetikai és philologiai ismeret. 
Természeténél fogva mindig keresve kereste a 
nehezet, hogy edzze erejét, aczélozza szellemét. 
Pályájának általános hatása sok tekintetben kö­
zel jár a Kazinczyéhoz, habár nem dicsekedhetett 
is akkora tekintélylyel, mint a széphalmi mes­
ter ; sőt a munkásság részletes eredményeiben is 
hasonlít Szemere Kazinczyhoz, hisz tudjuk, 
hogy Szemere adta az első igazi drámai műfor­
dítást, a «Zrinyit». A mi a levelezésnek tisztán 
tudományos értékét illeti: Kazinczy nem na­
gyobb Szemerénél, de a mi a könnyedséget, 
fesztelenséget, társadalmi jártasságot illeti: Ka­
zinczyhoz nincs fogható korában. Epén így nincs 
fogható Szemeréhez, ha a philologiai ismeretek 
és tanulmányok akkori állapotát nézzük. Nem­
csak Kö'c8ey tanult tőle, de maga Kazinczy is. 
Mert Szemere nem az a tudós volt, ki véka alá 
rejti tudományát. Általános hatásának egyik si­
kere épen az, hogy egész írói csoportoknak fel­
tárta ,eJméje_éfi_Bzíy-e_l£gdrágáhb kincseit Az ő 
hasznos és nemes életét jól esik fölelevenítenünk 
abból az alkalomból, hogy munkái megjelentek. 
Oly nagy jelentőségűnek tartjuk e kiadást, mi-
kép azt hiszszük, hogy a nemzeti múlt iránt ér­
deklődök szívesen áldoznak néhány perczet je­
len századi művelődésünk ez egyik sokáig küzdő 
bajnoka emlékének, hogy maguk elé idézzék a 
Szemere alakját, mint a hogy azt itt közlött sike­
rült képe mutatja. 

Szolgáljon ez igazolásul, hogy élettörténetét, 
habár csak ily futólagosan is, fölújítottuk. 

DR. VÁCZY JÁNOS. 

DAL A MADÁRRÓL. 
Nincs párja a madárnak! 
Hogy' emelik a szárnyak, 
A legmagasb sudárnak 

Fölötte villan át! * 
S mely forr picziny szivében, 
Öröm vagy bú hevében, 
At a felhőtlen égen 

Böplti gyors dalát! 

* A «Budapesti Szemle» januári füzetéből. 

Az éjnek mi a csillag, 
Mi a virágnak illat, 
Mely isten trónjáig hat: 

Madárnak az a dal. 
Lelkének az a lelke ; 
S melylyel színültig telve, 
Mikor kicsordul kelyhe: 

Ömlik mint bájital. 

Böptében énekelvén: 
Pihenő piczi keblén 
Hogy' reszket a meleg fény 

S ezer szint játsz' a toll; 
Gyémánt, naptól szikrázva, 
Szökő-kut könnyű táncza, 
Smaragd- s rubin-színt játszva 

Nem éri azt utói! 

S míg híva, várva tárja 
Szárnyát elébe párja, 
Ha visszaszáll hozzája 

S kis fészköken megül: 
Hogy' csendül édes hangja, 
Mint est szelid harangja, 
S mint forrás üde habja 

Fakad ki keblibül. 

Kis pelyhes magzatit ha 
Böpűlni megtanítja, 
Ajkuk' ha dalra nyitja : 

Mikép örül nekik! 
S ha jól megtollasodnak 
Fészket raknak magoknak, 
És ők is a nagyobbak 

Példáját követik. 

Hajnalban égbe kelve, 
Vidáman énekelve, 
Estére lomb-enyhelybe', 

Fészkökbe' boldogan, 
Párjokkal összebúva, 
Együtt örömbe', búba, 
Másnap megint csak újra 

Kezdik mindannyian. 

Oszszel, ba hull fa lombja, 
A nap fönn-járni lomba, 
De délre más, szebb honba 

Bemény int, vonja vágy: 
Mind útra kerekednek, 
El messzi tengereknek, 
S a távozó seregnek 

Hallom bucsú-szavát . . . 

Ha én madár lehetnék : 
Böpülni hogy' szeretnék! 
S te, csillagfény-szegett ég, 
Te büszke végtelenség, 

Hogy' ragadnál tova! 
De jőne tél s vihar bár : 
Hazámat én, a hol már 
Bölcsőm is állt, sírom vár — 
Nem hagynám el soha! 

. Szisz KÁROLY. 

VÉN EMBEREK NYARA. 
Elbeszélés. 

Irta: Jókai Mór. 

Hosszú ősz lesz! Vidékünkön a vadgesztenye­
fák másodszor virágoznak. A helybeli plébá­
nos kertjében látható egy körtefa, mely másod­
szori terméssel gyönyörködteti a szemeket. 

Az indus bráhmai hit szerint minden földrtil 
elköltözött szellemnek, mielőtt a «Visnu» para­
dicsomába bejuthatna, elébb a nagy Dábao-fa 
alá kell menni, bűnhődés végett. A Dábao-fának 
minden levelére fel van írva egy bűne az ember­
nek ; s a mint azt a nagy fát a szelek istene, a 
«Csiva» megrázza, a vétekjelző lt elek egyenkint 
lehullanak a bűnhődő fejére. S a Dábao-fa levele 
sújt, mint a villám; mar, mint a k igyó; csíp, mint 
a skorpió; ráz, mint a hidegleKs. S azt egyen­
kint, levelenkint kell végigszenvedni, kinek 
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mennyi bűne fel van írva. «Indra*, a paradi­
csom kapuőre, viszi a kontrolleriát. 

Egyszer jön egy árva lélek, nagy dideregve, a 
paradicsom kapujához. 

— Voltál-e már a Dábao-fa alatt? kérdi tőle 
Indra. 

— Nem voltam még, jó uram; de odalenn a 
földön volt egy feleségem, a kivel harminczhat 
esztendeig éltem együtt. 

— Jól van, szegény pára! mond neki Indra, — 
nem kell a Dábao-fa alá vándorolnod: kiszen­
vedted már te a magad penitencziáját odalenn 
a földön; — csak eredj be szépen a paradi­
csomba : itt a paksus! 

Meghallja ezt egy másik lélek, a ki az elébbi-
nek a háta mögött settenkedék s nagy sebtén 
elkezdi magyarázni Indrának. 

— Oh uram! Akkor engem még inkább ereszsz 
be a paradicsomba Dábao-fa kerülgetés nélkül; 
mert én is harmhicz esztendeig éltem odalenn 
a földön az asszonyommal, s mikor az megha-
lálozott: újra megházasodtam. 

— Elmégy innen! takarodsz! rivall rá Indra.— 
Azt hiszed, Brahma a bolondok számára csi­
nálta a paradicsomot ? 

Ülünk, üldögélünk együtt a klubban, egy­
máshoz szokott kartársak, s beszélgetünk a világ 
folyásáról. 

Egyszer csak észreveszszük, hogy hiányzik 
közülünk egy. 

— Nini! Hol van a mi Dusikánk?Már két hete, 
hogy nem láttuk a klubban, — szól az egyik. 

— Másutt se látni azt sehol. Eltűnt, elveszett 
valahol, — mondja a másik. 

— Jaj, nagy állapotja van annak, — sóhajt erre 
a harmadik. 

— Csak nem kapott influenzát? 
— Az volna jó neki! — Megházasodott. 
— Másodszor is? 
Erre aztán az egész társaság khorusban énekli: 

«Szeeegény.» 
— Vájjon kit vett el ? 
— Hát, a régi gazdasszonyát. 
— No, azt tette legokosabban. 
— Áldott jó teremtés. 
— Be is nőtt már a feje lágya. 
— Senki a világon úgy nem tudja sütni a fok­

hagymás vesepecsenyét. 
— Ezt legalább nem kell bálba hordani. 
— Sőt nem is zongorázik. 
— Bizonyosan migrainejei sincsenek. 
— No szegény Dusi, ez hát elérte valahára a 

czélját. 
. . . . Hanem a Dusi pajtást e sorsfordulat óta 

nem látni többé a klubban. 
Máskor megint így kezdi az egyik jó barát: 
— Nini! Mi történt a mi Bebus barátunkkal ? 
— Történt volna vele valami ? 
— Hát nem veszitek észre ? Egy idő óta min­

dennap tiszta inggallérral jelenik meg a klubban. 
— A biz igaz! Sőt a szakállát is borotválja. 
— És gombos czipőben jár! 
— Vájjon mi lelhette ? 
Senki sem birja kitalálni. 
Másnap jön az egyik pajtás nagy hevrékával. 
— Megkaptam már, hogy mi lelte a Bebus 

pajtást. Megházasodott. 
— Ugyan kit tett boldoggá ? 
— Soha sem találjátok ki. A szép Melodiánát! 
— Ah! Azt a vidéki operetté-énekesnőt? 
— Lehetetlen! Hisz annak van férje. 
— Csak olyan színpadi házasság volt. 
— Merész vállalat! 
— Hát azt tartja a barátunk, a mit a vén spa­

nyol hidalgó, mikor fiatal feleséget vett: hogy, 
• ha már keresztül akarom szúrni a szivemet, hát 
inkább egy fényes tőrrel szúrom át, mint egy 
rozsdás alabárddal.» 

JASÁRNAPI ÚJSÁG. 
— No legalább megvan neki az ő gyönyörű­

sége. 
Csitt! Itt közelít! Beszéljünk a filloxera-

mentesített szőlőknek adandó állami segélyről 
szóló törvényjavaslatról benyújtott bizottsági vé­
leményről. 

És Bebus barátunk el nem tudja képzelni, 
hogyan van az, hogy, a hol csak ö egy gruppban 
megjelenik, ott minden ember a filloxera-etcaete-
rákról értekezik. 

Azután egy harmadik jó pajtásra kerül a sor. 
Kitűnő tarokkista. Csupa élvezet vele játszani. 

Ügy is híjuk egymás között, hogy •Készpénz-
bácsi*. 

Hanem egy idő óta azt vette fel, hogy csak hét 
óráig «ül le*. 

— Színházba kell mennem! 
Fölöttébb gyanús dolog! Játékot játékért abba­

hagyni ! Mi nyomja itt le a mérleget? 
Végre kisül a rejtélyes elmaradásnak oka. 

Egyik jó barátunk végére járt s hirül hozta a 
többinek. 

— A mi Stefi barátunk megházasodott. 
— Ugyan ne mondd! 
— Magam láttam karonfogva menni a felesé­

gével. Egy fejjel nagyobb, mint ö. 
— Az már hiba. 
— De egy ranggal is magasabb, mint ö; mert 

grófnő. 
— Az már derék! 
— Csahogy nem fiatalocska már. 
— Akkor egészen hozzávaló. Gazdag is mellé ? 
— Épen nem az. Nem örökölt az egyebet az 

atyjától a grófi czimerénél. 
— Ez már fatális állapot. 
— De ellenben nagy míveltségű hölgy! vir­

tuóz zongorista. Sőt maga is komponál zenemü­
veket. Szépirodalmi lapokba is ir; «Eglantine» 
álnév alatt. 

— Szegény Stefi! 

És ezzel mind a három barátunk kimaradt a 
klubból; és megtalálhatlanná lett a világra 
nézve. 

Egyedül nem mehet egyik sem a megszokott 
társaságba, se meghívotton, se meghivatlanul; 
a magában meghivatást épen sértésnek veheti: 
az asszonyával együtt pedig még kevésbbé kul­
tiválhatja a régi társaságot, mert az új asszony 
nem abbul a sphaerábul való, a mibül a jó ismerő­
sei. — Mit gondoljanak ki ? 

(Folytatása következik.) 

HOGY BÁNTAK VELÜNK A MUSZKÁK 
ERDÉLYBEN 1849-BEN. 

Egy betűt sem irok olyat, mely nem saját ta­
pasztolásomból számiaznék. 

Az oroszok békés érintkezése a magyar tábor­
ral legelőször aug. 17-én Erdély határszélén, 
Lesneknél történt, hova Bem három óra tájban ! 
érkezett a vesztett temesvári csata után Majihé-

Z ', Guyon tábornokokkal és a híres szépségű 
thona Miklóssal, kit ő, hivatásához méltóan, 

lelkesítő szónoknak használt. 
Vécseyt nem tudta rávenni, hogy csatlakoz­

zék, és seregéből is csak a tüzérséget hozta el ; 
tulajdonkép a gyönyörű szép 18 fontos ágyúkat, 
melyekhez sem elegendő ember, sem elegendő 
16 nem volt. Csaknem sírva fakadtam, midőn, 
végig nézve a gyönyörű csatekigyókon, ott lát­
tam rajtok a Bákóczi-czímert és a fenyegető 
mondást: «Ne bántsd a magyart!* 

A lesneki táborban, mely már néhány napja 
jobbára zöld szilván és tejes kukoriczán élőskö­
dött, nagy riadalom kelt, midőn a láthatáron 
Dobra felől föltűnt Bem kócsag forgója és utána 
a kiséret és huszárság, mely egész kis csapatot 
képezett. 

A zászlóaljak sorakoztak és a törzstisztek men­
tek a tábornok elé jelentést tenni: a szegény 

• öreg úr pedig, a ki a szabadságért nyert 40—50 
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sebből vérzett, nyájasan mosolygott a jelentést 
tevő tisztek felé, és azután megindult a kelet 
felé arczot képező csapatok felé, Kathona Mik­
lósra bízva, hogy a zászlóaljaktól megkérdezze, 
hajlandók-e a szabadságért tovább harczolni és 
a hozott segítséggel (ő Vécsey ágyúit értette) 
előre törni Erdély felé. 

Sohasem felejtem el milyen szép férfi volt 
Kathona Miklós, és hogy csengett szava harsá­
nyan végig a Maros völgyén. 

Már a harmadik vagy negyedik zászlóaljnál 
lehettünk, midőn egy egészen idegenszerű jelen­
ség megakadályozta a haianguirozás tovább foly­
tatását. 

Két honvéd egy lovon ülő főrangú orosz tisz­
tet vezetett elő, kinek szemei, mint parlamentair-
nek szokás, be voltak kötve. Pompás férfi volt, 
magas ós délczeg: érdemrendéin és gazdag váll-
rojtjain csillogott a napsugár. 

Lehetetlen leírni azt az elementáris dühöt és 
haragot, a mely Bemnek arczulatán, ennek meg­
pillantására elömlött. Csaknem ideges convul-
siókmutatkoztok árosán; ajkai reszkettek, és 
szemei előre düledtek az indulattól. 

— Ki merte ezt az embert ide bocsátani? — 
kérdé a dühtől reszketve — főbe kell lőni az elő­
őrsöket, hogy eként vigyáznak a táborra! 

Végre a körülötte lévő tábornokok megnyug­
tatták és értésére adták, hogy a nemzetközi hadi­
törvények szerint a parlamentoirt el szokás fo­
gadni, ha mindjárt muszka is. 

— Hát jöjjön, — monda nagymérgesen az 
öreg úr. 

A parlamentoirt előre vezették és ez három­
szor meghajtva magát a nyereg kapájáig, elkez­
dett beszélni németül. 

— Én e sereg fővezérével kívánok szólni. 
— Én vagyok. 
— Kihez legyen szerencsém ? 
— Bem. 
A parlamentair ismét háromszor hajtó meg 

fejét és elkezdett lengyelül beszélni. 
Ez Bemet ismét dühbe hozta. 
— Csak maradjunk a német nyelv mellett; az 

alkalmas az efféle gyalázatos alkudozásra! 
— Négyszemközt óhajtanék a tábornok úrral 

beszélni. 
— Tisztjeim előtt nincs titkom. 
Az orosz tiszt meghajolt és hivatalos folyé­

kony hangon kezdé meg előadását. 
— Lüders tábornok sajnálja azt a sok ifjú 

vért, mely e szerencsétlen és reménytelen had­
járatban kiöntetik; és miután már maga Kos-

! suth is letette a fegyvert. . . . 
— Nem Kossuth, csak Görgei, — kiáltott 

| közbe harsányan az öreg ur. 
— Tehát Görgei, a magyar föhadvezér is le­

tette a fegyvert, fölszólítja önt: tegye ugyanazt, 
és ne pazarolja tovább ok nélkül a magyar ifjak 
vérét. 

— A feltételek, a feltételek ? 
— Azokról tábornokom semmit sem szólott. 
— Bechte um, marsch! kiáltja az öreg ur a 

főrangú tisztre teljes dühösséggel. 
És mikor az megfordult utána kiáltó: 
— Mondja meg ön tábornokának, hogy én 

rögtön indulok előre, és mindent kardra hányok, 
a mit útba találok. Mikor hadseregemmel Piski-
nél leszek, és ő Szászvároson: akkor meghall­
gatom feltételeit. 

Ez volt első békés érintkezésünk az oro­
szokkal. 

A mint az öreg ur megígérte, előre is mentünk 
egész a Déva előtti szép térségig. Déván volt egy­
nehány muszka, vagy inkább kozák, de az el­
pakolt előlünk. 

Én pedig abban a félébrenlétben, fél álom­
ban, mely hosszú éjféli menetközben meglepi az 
embert, haladtam csapatommal, addig, mig az 
Isten tudja honnan hangzó parancsszó meg nem 
állított. 

A városban szereztem volt az én kis Muczi lo­
vamnak egy köteg szénát, ezt tettem le neki ele­
delül, nekem párnául; tudtam, hogy mire az 
ennivaló elfogy, a párnára sem lesz szükség; 
mert a csillagos ég eligazított reá, hogy addu; 
meg fog virradni. De azt nem is sejtettem, hogy 
zászlóaljunk az első sorban van; hihetőleg úgy 

! állt meg, a mint félálomban egymásba ütköztek, 
I semmit sem tudva, sem az előzőkről, sem a há-
j tul jövőkről. 

A ki nem próbálta, nincs róla fogalma, mit 
tesz a fáradtság és az álom. Ma midőn fáradton. 

I éjszaka, tömegben meneteltünk: menet közben 
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is aludtunk, úgy hogy, ha az első sor hirtelen 
megállott, a többi hátra hanyatlott egymásra. 

Ha tudtam volna, hogy a következő pillanat­
ban a kozák megjelen mellettem és czudar lö­
työgő pikáját tövig a szivembe fogja mártani; 
még akkor is ott aludtam volna a dévai zöld 
gyepen, kezemre tekerve lovam kantárszárát. 
Aludtam is virradatig oly mélyen és oly édesen, 
hogy annak egy órájáért mostani egész éjszaká­
mat odaadnám. 

A hallérzék volt az első, mely tudtul adta, 

tünk és bevágtattunk a városba, hogy az öreg 
urnák az ellenség közellétéről hirt adjunk. 

Bebocsátottak. Az öreg úr Stein tábornokkal 
reggelinél ült, és idegesen szólott hozzánk: 

— Csak legyenek nyugodtan uraim, a csatát 
biztosan megnyerjük, mert az ellenség be van 
kerítve. Azután előre törünk a székely földre, és 
onnan fogunk kifelé működni. 

Mindezt nagyon idegesen adta elő, és kinált, 
hogy igyunk az előtte levő piros borból, melyet 
azonban mi természetesen visszautasítánk. 

nyában; maga is mintaképe egy valódi szép 
barna férfinak. 

Az országúton poroszkált elő hatalmas pej 
lovával, és nekünk mit sem szólva, az országúton 
végig átment mind a muszka, in ind a magyar 
táboron, bekötetlen szemmel, mi elég rosszat 
jelentett. 

Az időt eltöltöttük, a hogy lehetett; legtöbben 
a városba mentünk, hogy magunk és lovunk 
élelméről gondoskodjunk; csakhogy már akkor 
a magyar bankó értéke annyira lejárt, hogy egy 

ARAB KÁVÉHÁZ. Eisenhut Ferencz festménye. 

hogy vége az éjjeli idyllnek. Valami vékony 
hangú dongás keletkezett a levegőben, mely 
bármily kellemetlen volt, mégis csak el kellett 
ismerni, hogy mohamedán kozákok ima-dala az. 

A mint e hangokra fölpillantottam, rémülve 
vettem észre, hogy a kozákok alig 150 lépés­
nyire tőlünk ütöttek sátort előttünk, és hogy mi 
vagyunk velük szembe, a legeslegelső sorban. 
Felugrottam és alarmiroztam a tábor elejét; 
azután Keller Gyulával, tiszttársammal, lóra kap-

Mire a táborba értünk, már minden zászlóalj 
talpon volt és várta a csata megkezdését; intéző 
szellem azonban seholsem jelenkezett. Egy óra 
múlva azt a hirt kaptuk, hogy Bem és Stein 
ez utóbbinak két kerekű leptikáján visszatértek 
Lesnekre, és onnan, egy század huszár fedezete 
alatt külföldre menekültek. 

Már magasan állott a nap, midőn a város fe­
lől egy huszár trombitás kíséretében Beké ezre­
dest láttuk feltűnni, szép aranygalléros dolmá-

harapás kenyérért, és egy pohár borért tíz forintot 
fizettünk, s ugyanannyiba került egy maroknyi 
zab szegény Muczi lovam számára. És ez még 
ternó volt: a kik még egy órával későbben jöt­
tek, annak az összegnek tízszeresét fizették. 

Az igen nagy augusztusi hőségben egészen 
átizzadva, két óra tájban érkezett meg Beké 
ezredes és aranyos atillája alól egy iratot vont 
elő, melyet Lüaers orosz tábornok állított ki 
részére. Köréje csoportosultunk, s nagy figye-
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lemmel hallgattuk a szöveget, mely­
ben, ha jól emlékszem, az állott, hogy 
a fegyvereit leteendő erdélyi honvéd-
hadsereg mindazon előnyökben része­
sülni fog, melyek bármely más ma­
gyar hadsereget a kapituláczió alkal­
mával megillettek. Nesze semmi, fogd 
meg jól! De mi azt akkor nem tudtuk. 

Elég, hogy a muszkák kardunkat 
meghagyták, senkit el nem fogtak, 
vagy le nem tartóztattak. Augusztus 
16-án délutáni hat órakor sorakoztak 
a csapatok fegyverletételre. A fegyve­
reket gúlába raktuk, zászlóinkat em­
lékül darabokra téptük; és némelyek 
állítása szerint a szép Bákóczi-ágyú-
kat valaki beforgattatta a Marosba. 

A Dévánál kapitulált erdélyi had­
sereg lehetett mintegy 10.000 ember; 
a tisztek száma 700 körül, kiket külön 
választottak, és egy szürke lovas ez­
red kettős sorai között indítottak 
meg Szászvárosnak. 

* 

Az útközben beállott sötétség ár-
! nyai alatt az orosz hadseregnek fény­

es árnyoldala épen én rajtam furcsán 
és találóan mutatta be magát. 

Mellettem egy kisebb rangú orosz 
tiszt lovagolt, ki igen jól beszélt né­
metül és oláhul. Ez az úr igen nyája­
san társalgott velem; elbeszélte, hogy 
miután a fegyvert letettük, az ő ré­
szükről semmi kellemetlenségtől nem 
tarthatunk, sőt abban az erős meg­
győződésben van, hogy mind a had­
vezérek, mind a hatalmas czár annyi 
jóindulattal viseltetnek irányunkban, 
hogy mi magyarok a legkedvezőbb 
megoldásra számíthatunk. 

Az igazat megvallva én ezekre a 
biztatásokra keveset adtam; de a következő pil­
lanatban még egy sokkal sajátszerűbb esemény 
következett be, mely a muszka jóakaratot külö­
nös színben állította elő. 

Egy bitang kozák, ki már korábban szemet 
vethetett táskámra, hirtelen elrohant a tiszt és 
•én közöttem, és, táskám szíját hirtelen elsza­
kítva, úgy elment vele, hogy sem őt, sem táská­
mat soha sem láttam többé. 

Ezek a táskák igen divatosak voltak a hon-

KOMOCSY JÓZSEF. 
Benczúr Gyula festimme. 

védség körében. Valószínű, hogy maga Görgei 
használta először, de azután lement az az utolsó 
hadnagyig. E csinos táskában tartottuk a hi­
vatalos iratokat, pénzt és, ha fért, szivart is, 
a miért sárga réz becsapója kulcscsal volt el­
látva. Ütközetek előtt, vagy a mostanihoz ha­
sonló esetben, óránkat, gyűrűnket is abba tettük, 
hogy ne tűnjenek annyira szembe. 

Ezt rabolta el egy hirtelen erőszakos rántás­
sal, az e tekintetben, ugy látszik még jól gyakorolt 

kozák ur, és ezzel a bitang manőverrel 
elvitte öszszes jegyzeteimet, 700 frt 
magyar pénzt, melyet jövőre száza­
domnak kellett volna kiosztani, arany 
órámat és pecsétnyomó gyűrűmet, mint 
egyedüli kincseimet. 

A muszka hadnagy utána iramodott 
poroszka lovával a kozáknak; de nem 
sokára visszatért ama kedvezőtlen tu­
dósítással, hogy a kozák eltűnt, mintha 
a föld nyelte volna el. 

Nem először jegyeztem meg magam­
nak, hogy a kozák nagy úr az orosz 
hadseregben, a kinek még a vezérek is 
sokat elnéznek. 

Az én kis hadnagyom folyton men­
tegetőzött egész Szászvárosig, hova 
az éjjelre betelepíttettünk. De én 
bizony részemről jobban szerettem a 
város háta megetti erdőalját: oda is 
vonultam el magamat kipihenni. 

Az oroszok az efféle ellen semmi ki­
fogást nem tettek; megszökhetett volna 
bárki, ha attól nem fél, hogy mint 
bujdoklót valahol agyonverik. 

Heggel mindnyájunkat a főhadi­
szállás elé rendeltek, mely a városi 
vendéglőben volt. Lüders, egy jól 
termett férfiú, roppant arany váll-
rojtokkal, katonásan üdvözölt mind­
nyájunkat s, mint mondák, kijelenté, 
hogy 5 napig az orosz sereg vendégei 
vagyunk. A törzstiszteknek 2—3, az 
alantas tiszteknek egy-egy db 20 ru­
beles aranyat fizettek és kijelentették, 
hogy délután 3 óráig szabad a vásár, 
ki lehet sétálni, ha tetszik, a város 
előtti táborba is. Megjegyzem, hogy 
lovunk, kardunk még mindig birto­
kunkban volt. 

Én kis poroszka lovamon csakugyan 
kiindultam délfelé a táborba, hadd lássam, mi­
lyen ott az a bizonyos «lefőzés», melyet a musz­
kák szoktak eszközölni. 

Érdemes volt azt megnézni. Mindenütt a par­
tokat keresték föl, melybe kis üstjeik számára 
lyukat fúrtak; alól egy másikat, hogy alája tü­
zelhessenek. 

Mikor ez készen volt, az orosz katona ásót vett 
kezébe és bejárta a mezőt, főként krumpliért, 
gyökerekért; az ugorkát, — nyersen is megette, 

A HAZAÉBKEZŐ NOVICIUS. Tury Gyula festménye > Képzőművészeti Társulat téli kiállításán. 
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— Ugy e furcsa étkezési mód ? — kérdi egy 
háromcsillagos tiszt, ki észrevétlenül lovagolt 
mellém. — Az önök katonái nem így éltek. 

— Nem uram, mi húst vagy szalonnát és, míg 
lehetett — a kolera miatt — vörös bort adtunk 
nekik. 

— Jaj ez nekünk nem telik! — mond az orosz 
tiszt, nem minden sarkazmus nélkül. 

E pillanatban egy magas oláh legény közele­
dett, fején egy dézsa friss forrásvízzel. 

— Fratye! — szólítani meg barátságosan, — 
adj egy kis vizet, igen szomjas vagyok. 

— Nem adok biz' én te kutya! — felelt a 
ficsor. 

— Rögtön tartsd oda edényedet! — kiált reá 
a tiszt és én sipkám előbőrével jót ittam. 

— Most állj ide! — mond a tiszt. A ficsor 
engedelmeskedett. 

E pillanatban hatalmas ökölcsapás érte arczát 
és ö balfelé, edénye jobb oldalra. 

— Tanuljon engedelmességet a gaz ficzkó! 
— Köszönöm uram. 

íme tehát a teljes kép: 
a tábornok tesz kétes ígéreteket, de talán, 

ha akarná sincs módjában megtartani; 
a tisztek nagy része igen műveltnek és ud­

variasnak mutatkozott irányunkban és jobban 
rokonszenvezett velünk, mint fegyvertársaival; 

a közlegény csak szám; de a kozák úr, ki­
nek néha lopni, sőt rabolni is lehet. 

P. SZATHMÁRY KÁROLY. 

OROSZ TÖRTÉNETEK. 
I. 

Az esküdtek. 
Grubov Iván után oroszból fordította T—a. 

A medvék és ellentétek országában minden 
lehetséges, — monda annak idején Voltaire. 

És ebben csakugyan igaza is volt. Egy részről 
a legnagyobb önkény, más részről szabadelvű 
intézmények, szóbeli eljárás, esküdtek, és több 
efféle dolgok, melyek úgy illenek reánk, mint a 
kolduló barátra a szentpétervári patriarkha 
arany koronája. 

Tavaly mint tanú, egy bűnperben szerepeltem, 
mely alkalommal arról győződtem meg, hogy 
nem vagyunk oly ostobák, mint ezt rólunk az 
egész világ feltételezi. 

Valami K. nevű csinovnik egy szép napon 
azon vette észre magát, hogy egy árva kopéká-
val sem rendelkezik, sőt, a mi több, ennyit érő 
hitele sincsen az örmény szatócsnál, ki határo­
zottan kijelentette, hogy ezentúl hiába jönne 
hozzá a pálinkás üveggel Xénia Paulovna asz-
szonyság, a csinovnik kedves neje. 

K., — kit egyszerűen csak Osszipnak fogunk 
ezentúl nevezni, — már régóta irigvr szemmel 
nézte Kalcsev Miron Alexejevics gazdag marha-
kereskedót, ki ép oly arányban gyarapodott, 
mint a milyenben Osszip elszegényedett. Kalcsev 
halomra gyűjtötte a pénzt, míg amannak sok­
szor nem volt mit ennie, pedig Kalcsev legfel­
jebb Besszarábiába ment kétszer vagy három­
szor egy esztendőben, hol szegény emberektől 
potom pénzen néhány ezer darab sovány mar­
hat vásárolt össze. Ezeket rövid idő alatt, min­
denféle olcsó holmival kihízlalta, és tömérdek 
arany imperiált kapott érettük, míg Osszip, még 
ha bele szakadt volna is a munkába, egy fillér­
rel sem gyarapíthatta csekély fizetését. 

A fönnemlített szomorú napon Osszip arra 
határozta el magát, hogy a milliomost felke­
resi, és tőle a jövő fertályig, száz papir rubelt 
kér kölcsön. 

Kalcsev épen izzadó göbölyeit nézegette az 
ólakban, midőn a szegény csinovnik eljött. 

— Tudod-e batuska miért jöttem? kezdé 
Osszip a szokásos üdvözletek után. 

— Már honnan tudnám azt Osszip Petrovics, 
— feleié a megszólított, — sőt nem is sejtem, 
minek köszönhetem a különös megtiszteltetést. 

— Semmi megtiszteltetés, — monda Osszip, — 
csakis arra akartalak kérni, hogy a jövő húsvétig, 
száz papir rubelt adnál kölcsön, illő kamat 
mellett. 

— Ugyan, hova gondolsz kedves fiam, hiszen 
ez a rajtam levő rongyos kaftán sem az enyém, 
minden fillérem ebben az átkozott üzletben van 
eltemetve; úgy fordulhat, hogy földönfutó kol­
dussá leszek, mire megvénülök; legjobb esetben 
úgy járok mint a permi kovács, ki részeg fejjel 
mindig tulajdon háza körül járt és reggelre a 

disznó-ólban találta fel magát. Meg aztán, hova 
gondolsz, hiszen ennek az egynehány görbelábú 
tinónak az árával is tartozom; a hizlalásukra 
szii! 6t hitelbe veszem ; jaj 

i minden hónap utolsó 
napj ,,,, liactueih .. .itiítali zsidót. Holnap is 
húszezer rubelt kellene fizetnem, pedig még a 
tizedrésze sincs együtt; érted, húszezer rubelt 
holnap délre, legfeljebb délutáni egy órára! 

E hosszas tusakodás után Osszip Petrovics, 
hasztalannak tartva a további könyörgést, azzal 
vált meg a szegény milliomostól, hogy majd 
csak akkor jön hozzá pénzért, ha ügyeit vég­
képen lebonyolította, vagyis soha, mert ez az 
eset alig fogna valamikor beállni. Útközben 
eszébe jutott Xénia Pavlovna és ennek éhező 
gyermekei, kik ez egyszer ebéd nélkül fognak 
maradni, eszébe jutott a fösvény milliomos, és e 
gondolatok kapcsán, a húszezer rubel, melyet 
amaz holnap délben Naftali zsidónak mulhat-
lanul fizetni fog. 

Hátba ö lenne az a Naftali, hátha a húszezer 
rubel az egyszer az ő zsebében találna helyet. 

Másnap Osszip valami ürügy alatt nem ment a 
hivatalba, hanem egy, Isten tudja honnan, hozzá 
került rongyos katonaköpenybe bújva, fekete ál-
arczot, prémes süveget, azonkívül egy rozsdás 
pisztolyt vett magához. Jól tudta az utat, melyen 
Kalcsev a városon kivül lakó Naftalihoz menni 
fog. Egy nem annyira sűrű, mint inkább bozó­
tos fenyves-vágásban bevárja a milliomost, és az 
egyszer kényszer kölcsönt nyit nála. 

A városban délre harangoztak, mi Osszipot 
arra emlékeztette, hogy ilyenkor más ember 
családjával ebédelni szokott, mig ő, mint valami 
útonálló rabló, Kalcsevet lesi, hogy pénzét elve­
hesse. De ugy kell neki, miért nem adott, mikor 
ő csak rongyos pár papir rubelt kért. Miért ha­
zudott oly szemtelenül, hogy semmije sincsen, 
mikor az egész világ tudja, hogy Kalcsevnek 
legalább tiz milliója van a szentpétervári bank­
ban. Ezt a húszezer rubelt meg sem érzi, leg­
feljebb még egyszer kell a pénzért haza mennie, 
bántani nem fogja, hiszen nincs is mivel, mert 
a rozsdás pisztolyról régóta leesett a kakas. A 
prémes süveget a fülig lehúzva, felkötötte a fe­
kete álarczot, mely képét egészen eltakarta, ezek-
után egy tekintélyes tölgyfa mögé húzódva, vá­
rakozott. Kalcsev pontos ember lévén, még ebéd 
előtt tul akart a dolgon esni, és gyors lépések­
kel sietett a vágáson keresztül, az országút felé. 

— Állj meg, ha életedet sajnálod, •— kiáltá 
Osszip, rozsdás pisztolyát a fösvény mellének 
szegezve. — Add elő pénzedet, órádat; gyorsan, 
minden szó nélkül, mert különben véged lesz 
egyszerre. 

A fösvény nem merte hatcsövű revolverét elő­
rántani, hanem először óráját s aztán néhány 
ezüst rubelt nyujott Osszipnak. 

— Pénzes tárczádat akarom, — folytatá 
Osszip. 

Kalcsev, kinek a fekete álarczos ember nagyon 
imponált, savanyít képpel odaadta a tárczát, 
melyben a Naftalinek szánt húszezer rubel 
pihent. 

— Jól megnézz, — monda Osszip Kalcsevhez 
közel lépve, —- hogy tudjad, ki vette el órádat 
és pénzedet. És most takarodjál innen, hátra ne 
nézz, mert mindjárt szörnyet halsz, ha csak egy 
hang hagyná el ajkaidat. 

A fösvény, ki végre mégis csak féltette bőrét, 
követte a parancsot és ismét arra ment, a hon­
nan jött, míg Osszip a vágásban eltűnt. 

Kalcsev haza erve, nagy lármát ütött, de mi­
után fösvénysége miatt mindenki gyűlölte; alig 
akadt ember, ki megsajnálta volna. Hiába sza­
ladgált az iszpravnikhoz meg a csendőrtiszthez, 
ezek jól tudták, hogy Kalcsevtől soha egy kópé­
kat sem kapnának s ezért nem igen törődtek 
bajával. 

— Hogyan lehetne fényes nappal valakit ki­
rabolni, itt a város tőszomszédságában, —jegyzé 
meg a rendőrfőnök, kinek Kalcsev a dolgot el­
panaszolta ; — lássa, barátom, én azt hiszem, 
hogy ön csak Naftalit akaija megváratni, mert 
így a pénz kamatját zsebre rakhatná. Legjobb 
lesz, ha nem is beszél többet e csekélységről. 
Megkeresi maga ezt másutt; nem félek attól, 
hogy meghal éhen. 

Ilyen és több efféle vigasztalásokból Kalcsev 
bölcsen kivehette, hogy a rablót nem igen kere­
sik az ő kedvéért ; arra pedig nem akarta magát 
elhatározni, hogy kérelmét pengő érvekkel tá­
mogassa, a mint ezt a többek közt Naftali taná­
csolta. 

Néhány hónap múlva Kalcseven kívül senki 
sem törődött a rablással, és Osszip, kinek valahol 
a birodalom túlsó végén, egy gazdag nagynénje 
épen jókor meghalt, ugyancsak élte világát a 
Kalcsev-féle húszezer rubel segítségével, melyek, 
öröksége folytán, alig tűntek fel valakinek. 

Mily nagy volt azonban Osszip meglepetése, 
midőn egyszer csak híre járt, hogy Kalcsev a 
kievi vásáron ráismert a rablóra, kit csakugyan 
erős őrizet alatt O-ba el is szállítottak. 

Osszip a vizsgálóbíróval jó lábon állott, külö-
lönösen, mióta a nagynénje öröksége folytán bő­
ven költekezve, ismerőseit gyakran megvendé­
gelte, s így megtudta, hogy a börtönben ülő 
csakugyan igen gyanús egyén, kinél a többek 
közt fekete álarczot, pisztolyt és prémes süveget 
találtak, azonkívül pedig hollétét igazolni nem 
tudja, s így valószínűleg a vidéken járhatott, mi­
dőn Kalcsevet kirabolták. 

Az esküdtek, kik az új törvénykezési rendszer 
behozatala óta még nem működhettek, alig vár­
ták az időt, hogy bölcseségüket tettleg is bebi­
zonyíthassák. 

Mindezek folytán Osszip egy fületlen gombot 
sem adott volna a vádlott életéért, holott ő maga 
legjobban tudta annak ártatlanságát. 

A végtárgyalás előtti napon Kalcsev dicse­
kedve elmondta, mily ügyesen és mily furfang­
gal fogatta el a rablót, kinek hangjára, alakjára, 
de különösen szemeire még az álarczon keresz­
tül is ráismert. 

A hallgatóság nem annyira a vádlott miatt, 
hanem leginkább azért tódult a törvényszéki 
épület nagy termébe, hogy lássa, miként lehet­
séges az, hogy Pál Pavlovics a pék, Timon Pet­
rovics a varga, Sándor Alexejevics a sánta asz­
talos stb. kik nem egyszer, de tízszer is, azért 
meg amazért húsz, harmincz, sőt ötven botot is 
is kaptak, most a czár nevében igazságot szol­
gáltassanak ! 

Az egész város valóságos lázban élt, mindenki 
csak a nagy jelentőségű eseményről beszélt, és 
boldognak tartotta magát mindenki, ha valami 
utón a törvényszéki elnök különös kegyéből be­
lépti-jegyet kaphatott. 

-— Azt megmondom neked Sándor Alexeje­
vics, •— monda a sánta asztalos kövér élete 
párja, — hogy valahogyan ne hadd magadat a 
közvádló által elcsábíttatni, mert első dolog az 
igazság, bármit beszéljenek is az urak, most ti 
rajtatok áll minden, igenis minden. Érted, te os­
toba muzsik! Oh istenem, miért nem vagyok én 
férfiú és esküdt, hadd mutatnám meg, hogyan 
kell igazságos ítéletet hozni! 

Hasonló oktatásokban részesültek a többi es­
küdtek is, kiknek azonban legnagyobb bajuk az 
volt, hogy a tárgyalás napján józan fejjel kellett 
a terembe jönni. 

Az elnök a szokásos intések után behozatja a 
vádlottat, mire a tárgyalás megkezdődik. 

A vádlott erősen tagadja, hogy valamikor Kal­
csev urat látta volna, akkoriban másutt járt, de 
alibijét azért nem tudja beigazolni, mivel útle­
vele elveszett, stb. 

Kalcsev, mint károsult fél és mint főtanu, el­
mondja az egész esetet, miként az valósággal 
megtörtént, elmondja, hogy hiába fordult fűhöz 
fához a tettes kézrekerítése végett, míg csak azt 
véletlenül a kievi országos vásáron az előtte, 
álló vádlottban fel nem ismerte, kinek hangja, 
termete, egy szóval mindene a rablóéval ugyan­
azonos. 

— Mondja csak Kalcsev úr, — így szólt hozzá 
az elnök, — mit mondott önnek a vádlott, mi­
után óráját és tárczáját, melyben állítólag húsz­
ezer rubel volt, zsebre rakta ? 

— Azt mondotta, — hebegé Kalcsev — «jól 
megnézz, hogy tudjad, ki vitte el órádat és pén­
zedet »., 

— Én ezt egy útonálló rablótól nagyon külö­
nös dolognak tartom, — folytatá az elnök, — 
és őszintén megvallom, hogy az előttünk álló 
vádlotról ily ostobaságot nem tételezek fel. 

— Hogyan volt felöltözve a rabló ? 
Kalcsev azt is hűségesen elmondta. 
— Nem lenne valaki az urak közül oly szíves, 

a vádlottnál talált süveget és álarczot feltéve, 
Kalcsev úr eléállni, ki addig a mellékterembe vo-
nulion vissza. 

E szavakra Osszip lépett előre, és a fekete ál­
arczot felkötve, a prémes süveget ugyanazon 
módon nyomta fejébe, mint akkor, midőn Kal­
csevet megállította. 

— Tessék ide az ajtó mögé húzódni, és mire 
Kalcsev bejön, ugyanazon szavakat elmondani. 
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melyeket a vádlott a rablás alkalmával mondott. 
Osszip oly ügyesen végezte dolgát, hogy Kal­
csev akadozva belátta, miszerint valószínűleg 
csalódhatott. 

Az esküdtek egyhangúlag fölmentették a vád­
lottat, mert a személy ngyanazonossága nem volt 
megállapítható. 

Arra senki sem gondolt, hogy Osszip követte 
el a rablást, csak Kalcsevnek tűnt fel a hang és 
a modor, melyet Osszip könyv nélkül oly hiven 
utánozni tudott. 

És most mondja valaki, hogy esküdtjeink nem l 
értenek az igazságszolgáltatáshoz. 

Ha valaki kétségbe vonná ezen állításunkat, 
készek vágjunk Osszip Petrovics czímét és laká­
sát a nyájas olvasóval tudatni. 

HELL MIKSÁRÓL. 
Levél Nagy Miklós barátomhoz, mint a «Vasárnapi 

Ujságx szerkesztőjéhez.* 

Kedves barátom! Piégi híve vagyok a «Vasár­
napi Ujság»-nak, még pedig tiszta indulatból. 
Azért becsültem mindige lapot, mert az ismeret 
mezején rendkívül fontos a hivatása: közve­
títeni, terjeszteni az ismeretet oly körökben is, 
a melyek szeretnek művelődni, a nélkül, hogy j 
u. n. «szakszerűségre» törekednének. Ám az e 
fajú, oly rendkívül fontos irodalomnak csak 
akkor van meg az áldása, ha a tények valódi­
ságát tiszteletben tartja, kellő forma és kellő 
mérték alkalmazása révén e tényeket közönsé­
gével elfogadtatja. A forma és mérték eltalálása' 
nem egyszer sokkal nehezebb még magánál a 
szakszerűségnél is. Az ismeretek sikeres népsze­
rűsítésére is "születni kell», ez az abszolút mér­
ték ; de ezt a született hivatottságot pótolja némi­
leg az is, hogy ha gyengébb forma és kevésbbé 
találó mérték mellett, a tények előadásában hű­
ségre és igazságra törekszünk. 

Nekem nagyon zokon esett az, hogy a «Va­
sárnapi Újság»-nak múlt évi, gondolom 17-dik 
számában egy czikk jelent meg, mely ((tudomá­
nyos szédelgésekről)) szólva, Hell Miksát, a múlt 
század magyar csillagvizsgálójátaleguagyobb ha­
tározottsággal s <(mint általánosan ismeretes» 
jelzővel a tudományos szédelgők sorába igtatta, 
még pedig oly alapon, a mely már ezelőtt öt­
venöt évvel nemcsak hogy meg volt czáfolva, 
hanem az eredmény, melyet Littrow Hell nap­
lójából akkor kivont, a tudományban el is 
fogadtatott. 

Az, a ki azt a czikket irta, régi és rossz for­
rásból merített s nem gondolta meg azt, hogy a 
jóról irni könnyű, a rosszról való irás nehéz, mert 
lelkiismeretbe vágó dolog. Épen az a ragaszko­
dás, a melylyel a «Vasárnapi Újság» iránt min­
denkor viseltettem, bátorít arra a kérésre, hogy 
Hellre vonatkozó soraimnak helyet adni szíves­
kedj él. ** 

Hell Miksa Selmeczbányán született, előbb 
széles körű tevékenységet fejtett ki a magyar 
tanügy és csillagászat terén, utóbb Bécsbe ke­
rült, mint a bécsi csillagvizsgáló-intézet igazga­
tója, hol a szak terén elsőrendű tekintélylyé 
nőtte ki magát. A mikor az 1769-iki Vénus-at-
vonnlás közeledett, Dánia kü-álya Hell-t szólí­
totta fel, hogy e megfigyelést Vardó'-hen, a sark­
köri városban, Lapponia határán tegye meg. 
Hell vállalkozott, s már 1768-ban elindult társá­
val, Sajnovicscsal s több mint öt hónapi súlyos, 
néha életveszedelemmel járó utazás után érke­
zett Vardőbe; ott áttelelt, observatoriumot épí­
tett s 1769 június 3-ikán meg is figyelte aVénus 
csillag átvonulását a Nap korongja előtt; holott 
a Kola-félszigetre kiszállott orosz és az éjszaki 
fok továbbá Hammerfest tájára kiszállott angol 
megfigyelők a borulat miatt semmit sem láttak. 
Ez a körülmény bizonyos gyanút keltett Hell 
iránt, mely még növekedett, a midőn Hell csak 
félesztendő multával közölte vizsgálatai eredmé­
nyét s ebből kitűnt, hogy a Nap parallaxisa 

::: Hermán Ottó ezen, egy hibás adatot helyre iga­
zító czikkét ezelőtt két héttel adta át szerkesztőségünk­
nek, akkor, midőn Hell Miksáról a természettudomá­
nyi társulatban felolvasást tartott. Halasztottuk közlé­
sét, mert azt a hibát, melyet egyik munkatársunk 
külföldi források után irt czikkében dkövetett azzal 
kívántuk teljeBen jóvá tenni, hogy Hell Miksának, a 
méltatlanul elitélt régi magyar tudósnak arezképét is 
mellékeljük Hermán Ottó jelen érdekes czikkéhez; de 
mindazon illetékes helyeken, hol e végett bekopogtat­
tunk, azt a választ nyertük, hogy Hell Miksáról tudo­
másuk szerint nem maradt fenn arczkép. Szerk. 

** Levelem azért késett, mert a tanulmányomhoz 
tartozó némely adatok csak nemrég jutottak Norvégiá­
ból hozzám. H. 0. 

sokkal nagyobb, tehát a Nap a Földhöz közelebb 
áll, mint a hogy az mások megfigyeléseiből kö­
vetkezett. Lalande ezen az alapon nyíltan ha­
misítással vádolta Hell-t s ez utóbbi e gyanú 
terhe alatt halt meg 1794-ben. Irataiból azon­
ban 1835-ben Littrow bebizonyította, hogy 
Hell az obszervácziót kétségkívül megtette; de 
azt is, hogy az eredményen utólag mégis változ­
tatott. 

Hell-nek a bécsi csillagvizsgáló intézetben 
őrzött, sok változtatott számmal ellátott naplója, 
tehát a látszat, így tüntette fel a dolgot. A híres 
Encke azután a Littrow-féle tisztázás alapján 
változtatta meg eredeti parallaxisát 8"5i-röl, 
8-5;-re, a miből a Napnak a Földtől 20.682,000 
mértföldnyi távolsága következett volna. De ez 
sem állhatott meg, mert később a nagy Lecerrier 
és mások kimutatták, hogy már a Hold járása 
miatt is a parallaxisnak nagyobbnak, 8-s—8*9 
közé esőnek kell lenni, tehát akkorának, a mek­
korának Hell már 1769-ben találta; szóval 
Hell múlt századbeli, annyit gyanúsított ereiIme­
nyét a tudomány mai állása helyesnek bizonyítja ! 
A kérdés ma már csak Hell naplója körül forog, 
minthogy dr. Weiss, ki Bécsben Hell-nek mai 
hivatalbeli utóda, azt a meggyőződést fejezte ki, 
hogy a Bécsben őrzött eddig eredetinek vélt 
napló csak másolat s hogy az eredeti talán Dá­
niában van. 

Lalande egykoron kifejezett gyanúját épen az 
erősítette meg, hogy a Bécsben őrzött napló 
számai sokszorosan változtatva vannak; most 
azonban az van fölvetve, hogy ez a napló csak 
másolat, a mi a változtatásokat egészen más 
színben tünteti fel. 

De bármint álljon is a dolog, Littrow minden 
kétséget kizáróan bebizonyította, hogy Hell a 
Vénus csillag átvonulását megfigyelte s Éneke a 
Littroiv-íéle számbeli eredményt parallaxisának 
javítására föl is használta, a mint azt láttuk is. 
Már magában ez is elégséges ama gyanú teljes 
eloszlatására, mintha Hell az észlelést csak úgy 
koholta volna, hogy tehát Lalande gyanúsítása 
alaptalan, Hell-nek a ((tudományos szédelgők* 
sorába való beigtatása pedig még alaptalanabb. 

llégi híved 
HERMÁN OTTÓ. 

LEGÚJABB TALÁLMÁNYOK A HADVISELÉS 
DOLGAIBAN. 

Katonai munkatársunktól. 

I. 
A Giffard-féle puska. 

Ez időszerűit három uj találmány foglalkoz­
tatja a katonai világot. Aránylag nem sokat n--
nak és beszélnek róluk a különféle országokban, 
de annál erélyesebben folynak a kísérletek, me­
lyek most már a végleges sikert minden kétsé­
gen kívül helyezik, 

Első sorban a Gifard-íéh puskát említjük fel, 
melyről eddigelé csak nagyon keveset tudtunk 
és hallottunk. 

E fegyvernél a löveg kiröpítése egy egészen új 
eszme alkalmazásával történik. Mindenki tudja, 
hogy a mai ballisztika a puskapor és más rob­
banó anyagok felhasználásán alapul. Mostanáig 
a katonai mérnökkar minden erőlködései daczára 
legfeljebb a hírt s Schwartz találmánj'ának javí­
tását érte el. 

Francziaországban végre feltalálták a Beil-íéle 
lőport, melyben a pyrotechnika netovábbja lett 
elérve. Ennek utánzását mostanáig a hármas 
szövetség seregeiben hiába kisértették meg. 

De most már Giffard Pál a puskapor tö­
kéletes mellőzését akarja keresztülvinni. Ugyanis 
a lőfegyver csöve alatt elhelyezett parányi aczél-
tokban háromszáz csepp folyékony légszeszt ta­
lálunk. Valahányszor a reteszt megnyomjuk, 
egy-egy csepp a tölténykamrába ér. Ezen csepp 
a levegővel érintkezvén, oly robbanó erővel osz­
lik el, mely a csőben foglalt golyót iszonyú 
gyorsasággal kilöki. A feltaláló ezen rendszert 
bármily nagyságú ágyúgolyóknál és bombáknál 
alkalmazza, mely utóbbiak ilyformán dinamit­
tal megtöltve minden lárma és veszély nélkül, 
végtelen távolságokra kivethetök lennének. 

A St.-Etienne-ben bemutatott új fegyver szer­
kezetére nézve, valóságos remekműnek mondható. 

A fennemlített tokban tehát háromszáz lö­
vésre való légszesz foglaltatik. 

Mihelyt a tok kiürült, azt egy másikkal kell 
felváltani. Minden katona három ilyen tokot 

kap, s így 900 lövést tehet. Miután a töltények-
! ben sem puskapor, sem pedig gyutacs nem ta-
I láltatik, súlyuk is sokat apad, úgy hogy kilencz-
I száz töltény alig nyom annyit, mint előbb ezen 
I mennyiség hatodrésze. Háromszáz lövés után a 
| cső belseje ép oly tiszta marad, mintha egyet 

sem lőttek volna belőle. 
Azonkívül a cső meghevülése sem fordul 

| elő, mert a lövegek kiröpítése által a csőben elő­
idézett melegséget az elpárolgó légszesz lehü-

í tése csökkenti. 
Ezek az új puska előnyei, melyekhez még az 

: új rendszer olcsósága is járul, minthogy a há­
romszáz lövésre szükséges gáz tiz centimes-be 

I (10 krba) kerül. 
A találmány Francziaország valamennyi fegy-

! vergyáraiban valóságos forradalmat idézett elő. 
Giffard Pál nevéhez sok fontos és nagyszerű 

i műszaki találmány híre fűződik. E téren 
mérvadó tekintettel bír. Neki köszönhető a ten­
gerentúli húsbehozatalra szükséges hideg-levegö-
gépek feltalálása, ezenkívül 1872 óta a távirati 
sürgönyöknek pneumatikus utón való továbbí­
tása is Giffard Pál rendszere után eszközöltetik. 

j Az tíj találmány életrevalóságát leginkább az 
bizonyítja, hogy az éjszak-amerikai nagyhírű 

j Colt czég fegyvergyára Giffard Páltól Amerika 
számára a légszesz-puska szabadalmát egy millió 

i dolláron megvette. Hasonló összeget fizetett egy 
nagy angol fegyvergyár. 

Mostanában egy részvénytársaság alakult, 
mely a szabadalomnak Európában való értéke-

| sítését elvállalta. 
A hadsereg számára való légszeszpuska min­

táját, mely különös szerkezettel és javításokkal 
készült, eddigelé titokban tartják. Giffard Pál 
kijelentette, hogy ezzel mindenekelőtt hazájá­
nak akar szolgálni, és a mennyire tudjuk, az új 
puska már az illetékes katonai bizottságok elé 
került, hol a legszigorúbb kísérletek bebizonyí­
tották a fegyver hasznavehetőségét. 

PAMELL VÁLASZTÓI KÖZÖTT. 
Pamell a híres, vagy ma már inkább hírhedt 

irlandi vezér, mint múlt alkalommal is emlí­
tettük, nem nyugodott meg abban, hogy az 
irlandi képviselők többsége egy házasságtörési 
pörben játszott szerepe miatt letette őt a párt-
vezérségről s helyébe Mac Carthy Jusztint, a 
jeles történetírót és szintén irlandi képviselőt 
választotta meg. Ellenkezőleg, most is makacsul 
ragaszkodik régi állásához s a hozzá hű kisebb­
ség vezérséget megtartva, néhány képviselőtársa 
kíséretében a karácsonyi ünnepeket megelőzőleg 
leutazott választóihoz, hogy azok határozatát 
kérje a gyűlöletes ügyben. 

Deczember hó 11-én érkezett meg Parnell 
I Dublinba s ott erélyes fölléptével mindenek 
I előtt elmozdította állásától az «United Irland» 
] czimti hirlap szerkesztőjét s egyes munkatársait, 

kik, habár a lapot ö alapította és segélyezte, 
most, a válságos időkben nyíltan ellene fordul­
tak. Délután vasútra ült Fitzgerald, Nolan, Ma-
hony és Hamson irlandi képviselők kíséretében, 
hogy elutazzék Cork városába, melyet az angol 

! parlamentben már régi idő óta képvisel. Dublin 
városában, valamint a vasút mentén Portarling-
tonban, Maryboroughban, Thurlesben és más 
állomásokon nagy néptömeg vonult ki éljenezni s 
üdvözölni az ir népnek regi hü vezérét; egyes 
helyeken azonban az ellenséges indulat is nyil-

| tan kitört. így Limerick Junction állomásnál 
gyalázó indulatú kiabálásokat lehetett hallani, 
sőt Mallow állomásnál néhány száz főre menő 
tömeg egyenesen meg akarta támadni azt a ko­
csit, melyben Pamell utazott, hogy őt tettlege-

I sen is bántalmazzák. 
Késő este — kissé elkésve — érkezett meg a 

vonat Cork városába, mely teljesen hű maradt 
Parnellhez s ragaszkodását nagyszerű tüntetés 
által akarta kifejezni. A pályaudvaron és környé­
kén sok ezer főből álló tömeg gyűlt össze úgy, 
hogy egy óránál tovább kellett Parnellnek és 
társainak várakozniok, míg utat nyitottak szá­
mukra s akkor sem juthattak el a kirendelt dísz­
kocsikhoz, hanem egy fogadó omnibuszában kel­
lett helyet foglalniok, a melyet azonban nagy­
számú fáklyátvivö tisztelgők kisértek, közben­
közben rögtönzött tűzijátékkal élénkítve az ün­
nepet. Soha Cork városban nem fogadtak ily 
nagy lelkesedéssel a különben e helyen minden­
kor népszerű pártvezért. 

A menet lassan vonult a Victoria-fogadó elé 
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PARNELL B Á N T A I M A Z T A T Á S A AZ IR VÁLASZTÓK ÁLTAL KILKENNYBEN. 

melynek emeleti helyiségében, a kereskedelmi 
kamara olvasó-szobájában, gyűlt össze Cork vá­
ros értelmisége és előkelő világa Pamell üd­
vözlésére. Az ir nemzeti liga képviselői szóltak 
először s azután a város polgármestere, mind­
ketten törhetetlen ragaszkodásukról biztosítva a 
pártvezért. Panull röviden felelve a tisztelgők-
nek, az olvasó-szoba ablakából nagyobb beszédet 
tartott a közönséghez. Üdvözölte, hogy most is 
igazolta «a rebellis Corkx nevét s fesztelenül tár­
gyalva Gladstonenal és az ir képviselők többsé­
gével való viszályát, kifejtette, hogy az irek ügye 
csak a régi utón vezethető diadalra. A nagy lel­
kesedéssel fogadott beszéd után ugyancsak a 
vendégfogadó ablakából beszéltek még a polgár­
mester, továbbá O'Kelly, Fitzgerald és Harrison 
képviselők. 

Pamell diadala régi választói körében töké­
letes volt, legalább az ellennézetüek — ha ugyan 
voltak itt is ilyenek — nem mertek nyilatkozni. 
Másnap reggel a pártvezér egész sereg üdvözlő 
küldöttséget fogadott, köztök a corki nemzeti 
liga és az ir demokrata munkaszövetség küldöt­
teit. Délután elutazott Corkból Kilkennybe, hol 
szintén nagy ünnepiességekkel fogadták, s itt 
ismét nagy beszédet tartott. Mindezen dicsőség 
azonban csak részleges volt; az irlandiak köz­
véleménye Parnellel szemben már nagyon meg­
oszlott, s a nemrég még «Irland koronázatlan 
királyá»-nak nevezett hires pártvezér tekintélyi­
annyira hanyatlóban van, hogy ő, az addig sért­
hetetlen, minden pillanatban megtámadtatásnak 
van kivéve, a minthogy meg is történt, hogy ez 
útjából visszatérőben meszet dobtak a szeme 
közé, a mi miatt látását is csaknem elvesztette, 
sőt attól tartottak, hogy a bántalmazás folytán 
jobb szemét végkép el fogja veszteni. 

Mint említők, Parnell deczember hó 12-én 
Kilkennji megyébe utazott, melynek éjszaki ke­
rülete választás küszöbén állott. A ketté szakadt 
régi ir párt mind a két töredékének, úgy Par­
nell híveinek, mint elleneseinek más-más jelöltje 
volt; az előbbié Scully Vincze, az utóbbié sir 
Hennessy János. A kerület, melyben a választás 
történt s melynek székhelye Kilkenny 12,290 
lakossal, igen kiterjedt, 5413 választó van benne, 
de nagyobb részt egészen műveletlen parasztok­
ból áll. Parnellt útjában Harrington, Kadmond, 
Power Richárd parlamenti tagok, az ir nemzeti 
liga néhány vezérférfia s a Parnell-párti képvi­
selőjelölt, Scully Vincze, kisérték. Több község­
ben tartottak beszédeket s igen természetesen, 
hogy az ellenpárt hivei több ízben tüntetése­
ket is rendeztek ellene, azonban nagyobb kihá­
gás nem történt, mig nem 16-án Castlecomer 
nevű kis városba érkezett, a hol a csőcselék a 
szó szoros értelmében megtámadta öt és társait 
felemelt botokkal és köveket hajigálva reájuk. 
Parnellt eltalálta egy reá dobott kő s oly sze­
rencsétlenül, hogy jobb szeme veszélyesen meg­

sérült. Az orvosi tanács ellenére Pamell tovább 
folytatta kortesútját s deczember 18-án, a mint 
egyik képünkön látható, kötelékkel szeme felett 
s kendővel fején tartotta meg beszédeit. Szeme 

állapota e miatt még rosszabbra fordult s mái 
hire volt, hogy szemeinek megmentése végett 
egy hires szemorvoshoz Parisba utazik. Ügy 
látszik azonban, hogy szembaja javult, mert a, 
helyett, hogy Parisba menne, egy franczia ki­
kötővárosba utazott, hogy ott O'Briennel és Gil-
lel, az irek két tekintélyes vezérével találkozzék 
s megkísértse pártja viszonyainak megjavítását 
ezek befolyásának fölhasználásával. 

EGYVELEG. 
v: Vasút tenger alatt. Maxton angol mérnök rész­

letes tervet készített egy vasút számára, mely 20 • 
méter mélységben a tenger alatt 4.7a földrajzi mér­
föld távolságnyira kötné össze Skóczia és Irland 
partjait. Az egész mű csak 55 millió forintba kerülne 
s Maxton kötelezné magát, hogy öt és félév alatt el­
készíti. 

* A karácsonyi ünnep nagyon megszaporítja az. 
AtlantiOczeánon közlekedő posta-hajók terhét. Nem­
rég egy Liverpoolból New-Yorkba menő hajó 1000 < 
nagy csomag levelet vitt át, melyekben főkép kará­
csonyi üdvözletek és ajándékok voltak. Egyetlen gő­
zössel még soha sem küldtek ily nagy mennyiségű 
posta-csomagot. 

* Washington utódai a hires férfiú több levelét. 
és apróbb ereklyéjét árvereztették el Philadelphiá­
ban. A begyült összeg meghaladta a 30,000 forintot.. 

* Csónakon jött át Amerikából Európába csa­
ládjával együtt egy vállalkozó merész hajós. A 31 
láb hosszú csónakon összesen tizen voltak s az uta­
zás egy hónapot s pár napot vett igénybe. Mivel' 
télen az Atlanti Oczeán éjszaki részén veszélyes viha­
rok dúlnak, útjukat lehetőleg déli irányban vették. 

* A téli zord időjárás rendkivül megnépesítette 
a berlini börtönöket, mivel, miként vizsgálat után 
kitűnt, sok szegény ember csak azért követett el! 
apró vétségeket, hogy meleg szállást és élelmet 
kapjon. 
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BIZTATÁS 
Miért mondod a reményről, 
Hogy csalóka, htítelen ? 
Van-e nála hűbb barátunk ? 
Ifjúság, kedv hogyha rád unt, 
S puszta, zordon a jelen, 
0 veled jár szüntelen. 

Mért mondod, hogy a mit igér, 
Csalfa, álnok hitetés ? 
Hátha a nagy ébredésig, 
Csupán a beváltás késik, 
S kárpótolni szenvedésid, 
Ott túl lesz a fizetés ? 

HOGY TERMETTEK A JÁTÉKOK. 
— A. Mikulás legendája. — 

Nem egyszer hallottátok, hogy a játékszerek a 
XV. századból erednek s eredeti bazájok Német­
ország, Nürnberg, a Fekete-erdő. No hát egy szó 
sem igaz ebből. Csupa «us»-ba végződő nevű 
vén tudósok koholmánya ez mind. Az igazság a 
következő. 

Anno ekkor és ekkor . . . egy szóval rég esett 
ez az eset, olyan rég, hogy már nem is emlék­
szem mikor, elég az hozzá, karácsony táján lehe­
tett, a mikor a jó Isten épen befejezte évi szá­
madását. 

Becsapta hát aranyozott sarkú nagy könyvét, 
melybe a világ bűnei vannak bejegyezve, s meg­
simogatta hosszú fehér szakállát, s ekkép gon­
dolkozott : 

«Van ebben az én Magyarországomban na­
gyon de nagyon sok okos és jó kis gyerek, talán 
több, mint az egész világon együttvéve. Jól tud­
ják a Miatyánkot, szót fogadnak a papának és 
mamának és sohasem füllentenek. Ez jutalmat 
idemel; valamit ki kell találnom az én jó kis 

gyermekeim számára.» 
Azt pedig mindötök tudja, hogy a jó Istennek 

nem sokat kell gondolkoznia, hogy jobbnál-jobb 
dolgokat találjon ki. Egy minutum századrésze 
Blatt kitalálta & játékokat. 

L'gy-e ezt ugyan okosan tette ? Hanem meg­
álljatok csak, még ezzel nincs vége. 

Előhívta mindenekelőtt a kis Jézust meg a 
Mikulást. Azután így szólt hozzájuk: 

((Eredj csak Mikulás szógám, fogj be a szá­
nó Iba, a miben eddig virgácsot hoztál az erdő-
(i rossz gyermekek számára, töltsd most tele 

-ivatulyával, czifra rongyokkal, csengővel és 
irany-ezüst papírral, aztán a szánkával leszáll­
ok a földre. Aztán ha megérkeztek Pestre, ebbe 
i szép nagy városba, gyártsatok sok szép játék­
áért jó gyermekek mulattatására. Menjetek, ál­
lásom rátok.» 

A kis Jézus és a Mikulás úgy tőnek, a mint 
parancsolva volt. Hái-om nap, három éjjel men­
degéltek, mert hát a mennyország, mint tudjátok, 
jó távol van. A föld ezalatt egyre forgott, a mire 
lábuk a földet érte, épen Kőbányát találták ma-
gak alatt. Sötét éjszaka volt, de a lassú moraj, j 

mely a levegőben zúgott, már elárulta a főváros 
közelségét. 

Fejőket övező glóriájuk világánál a két szent 
neki indult, egyre silabizálva az útba eső bolt-
czégeket, hogy valahogyan tájékozódjanak. Egy­
szerre egy utczaszegleten csendes sírdogálás 
ütötte meg füleiket. 

dEdes Jézuskám — így szólt a hang — segíts 
meg s ne hagyj el engem, benned bizó szegény 
gyermeket.» 

Jézus és Mikulás meglepetve álltak meg, s egy 
kis fiúcskát pillantottak meg, a ki szőke volt, 
mint az érett gabnaszár; szép, akár egy piros 
alma. Mindamellett nagyon elhagyatott lehetett 
szegényke. Könyekkel szemében panaszolta el, 
hogy apja, anyja meghalt s ő egyedül maradt a 
világon, s holnap a fedelet is, a mely alatt meg­
pillantotta a napvilágot, el fogják árverezni feje 
fölül. 

A beszéd rendkivül meghatotta a kis Jézust, az 
öreg Mikulás is mormogott valamit a szakállába, 
valami olyast, hogy: «szegény fiúcska." Hát 
pedig ő nála nem olyan könnyen megy az eféle 
ellágyulás, kellett hát mégis, hogy legyen va­
lami a dologban. 

Egy szó, mint száz, e két szent megvigasztalta 
a panaszkodó fiúcskát. «Legjobb, ha itt szállunk 
meg», intettek egymásnak a szemökkel, s azzal 
beléptek a házba s hozzáfogtak a játékok készí­
téséhez. Hopp, egy pillantás alatt megtelt a 
szoba bábuval, pojáczával, szebbnél-szebb bá­
ránynyal, kakassal és ólom-katonával. Volt ott 
esztendőkre való, minden képzelhető színben és 
formában. 

Mikor aztán mindent feldolgoztak, a mit ma­
gukkal hoztak, azt mondja a Mikulás a kis Jé­
zusnak : ((Elvégeztük dolgunkat, eredj most te 
vissza az égbe, s beszéld el a jó Istennek, mit 
végeztünk. Én maradok, magamhoz veszem ezt 
a kis gyermeket, megtanítom játékokat csinálni, 
később majd boltot nyit és nagy vagyont szerez.* 

Dictum, factum. A kis Jézuska visszaszállt az 
égbe, a derék Mikulás és az árva ki a pedig 
most már nyugodtan hajthatták fejőket álomra. 

Másnap, mikor jött a csúnya végrehajtó, bo-
szus volt nagyon, hogy a házacskát elfoglalva 
találta. De mit volt mit tennie ? A Mikulás kifi­
zette az utolsó fillérig, de még megtette tréfából, 
hogy megajándékozta saját arczképével is. egy 
skatulyából kipattanó rút kis ördög alakjában, 
a milyet bizonynyal láttatok már a Haris-ba­
zárban. 

Az árva kis fiu pedig nőtt, s egyre ügyesebb, 
okosabb lett. Hire elterjedt, a merre csak gyer­
mekek vannak a világon, mindenütt kapva kap-' 
tak játékszerein. Kevés idő telt bele s nagyon 
meggazdagodott; ivadékai még ma is játékot 
gyártanak ugyanabban a házban. így lett Mikulás 
az örvendező gyermekek hatalmas patronusává. 

De már most szeretnétek tudni azt is ugy-e, 
hogy hogyan készülnek ezek az ördöngös ember­
es állatfigurák, a melyek annyi szép meglepetést 
szereznek az apró világnak a karácsonyfa meg­
gyújtott gyertyái alatt, és új-esztendő napján. Az 
ám, csakhogy ez nem megy olyan könnyen. 

Lássuk hát mindenekelőtt a mindenféle álla­
tokat, a mikből egész Noé bárkája telne ki. 

Fent, fent, a legmagasabb emeleten, majdnem 
a fedél alatt, kicsiny, felülről világított kamrá­
ban ül a munká8nő, balkeze alatt cseréptállal, 
a melyből időről-időre ragacsos pépbe mártott 
papírdarabokat szed elő. a miket egymásután 
tömköd egy gypsz-minta üregébe, mely valami 
állat-testet ábrázol, példának okáért egy kacsáét. 
Egy jobbkezében levő fával mind beljebb nyom­
kodja a papír-pépet, hogy a minta minden mé­
lyedésébe behatoljon s annak alakját fölvegye. 
Zsipsz, zsupsz, így foly a munka tovább,szaka­
datlan. Lassan, lassan a papirtészta megkemé­
nyedik, megszárad ós átidomul, s ime előttetek 
áll a legtökéletesebb kis kacsának fele része, a 
milyen csak úszkált valaha a falutok tócsájában. 

Hanem ezalatt a másik munkás sem rest. 0 
meg az elébe tett részeket illeszti össze kettőn­
ként envvvíl. hogy előálljon a teljes anatómiái­
kig megszerkesztett állat. 

De még ez nem minden. Miután a kimintá-
zott kis szárnyasok jó meleg kandalló mellett 
tökéletesen kiköltek — azaz kiszáradtak, akkor 
jő a tollakkal vagy bőrrel való behúzás fontos fel­
adata, a szerint, a mint az állat tollas vagy négy­
lábú, s e czélból újra más terembe vándorol az 
egész menazseria. 

Ez aztán még csak a türelmes munka! Igaz, 
hogy legtöbbnyire csupa nők is végzik. Látni 
kell, a mint fürge ujjaik belemarkolnak a nagy 
zsák festett tollúba s fehér kötényükbe rakva. 

i mialatt egyikök finom ecsettel piczi csöpp eny-
! vet cseppent az állat csupasz testére, a többiek 
I egyenként ragasztják ró a szép fényes tollakat a 

megenyvezett helyre. Most már akár meg is szó­
lalhatnak természetes hangjukon, annyira hi-

j vek, annyira tökéletesek. Kécze-rucza csak épen 
hogy meg nem billegeti szárnyát, a kakasról 
azt hinnéd, hogy abban a pillanatban felfújja 
taraját, s nyakát kevélyen hordozva rikkantja 

! el magát: Kukkurikuú. 
Körülbelül ez az eljárás a négylábúaknál is. 

• Egy-egy piros foltocska a nyelv, a száj helyére, 
egy-egy kék vagy rózsaszín ecsetvonás az irhán. 

j vagy a lábakon, a kész a bárány, a ló, a tehén. 
Persze, hogy mindezeknél érdekesebb a gyer­

mekszobák körében oly előnyösen ismert Pop-
ril.it Jancsik élettörténete. Pedig hát ebben sincs 

i semmi ördögség, mert ezek az igen tisztelt ura­
ságok tarka-barka, csöngő-bongó kosztümjeik 
alatt, előre megformált fejök és végtagjaik kivé­
telével alig takargatnak egyebet egyszerű drót­
lábaknál. Hanem ezekkel a csámpás drótlábaik-

[ kai be tudják ám kalandozni a világot, minde­
nütt mosolyt és jókedvet keltve nevető ábróza-

j tukkal s dévaj arczfintoraikkal. 
Es mégis, semmi sem szomorúbb ezeknek az 

: örökké víg legényeknek a sorsánál. A meddig 
kaczagó arczuk megvan, addig még hagyján, ha 
időközben megfoszlányosod'ik is a ruha rajtok. 
De mihelyt egyszer egy durva sarok rátéved fes­
tett orczáikra, tömpévé nyomja orrukat s letörli 
ajkaikról a csúfondárosság mulattató zománczát, 
akkor, oh akkor a pojácza uramnak vége; elját­
szotta szerepét. Rút váza lesz csak önmagának, 
s a legelső zsarnoki szeszély pillanatában ki lesz 
rá mondva az Ítélet: «tűzbe vele !» A tűzbe ! . . 
brrr! Hogy falja fel a röpke' láng egy szempil­
lantás alatt czifra gúnyáját; hogy izzik vörösen 
s csavarodik össze egy-egy drót-darab... már 
csak egy piczike fémlemez csillog még a hamu 
közt: utolsó visszfénye az elhaló mosolynak s 
aztán vége mind a sok dicsőségnek, mind a sok 
kényeztetésnek, a miben rövid pojácza élete 
alatt annyi része volt . . . nem maradt belőle 
semmi, semmi. 

Alighanem ennek a víg tk-zkónak az öcscse az 
a feketére mázolt képű furcsa teremtés is, a ki 
ott kushad összenyomva szűk ládikájában, hogy 
egy rugó nyomásra villámként előpattanjon: 
«Itt vagyok!» Csakhogy míg amaz nevet, ez pi­
tyereg, s ijesztgetni akar. De hiába, ő sem csal 
meg senkit. Mindenki tudja, hogy szürkés sza­
kálla ócska kócz, süvege eldobott bársonyvég. 
Még az ölben ugrándozó kis baba sem fél tőle, s 
kötekedő mosolylval kapkod utána, mintha azt 
mondaná: "Eredj csak, nem félek tőled» — s 
gömbölyű ujjacskái gyönge nyomásával vissza-
kényszeríti sötét rejtekébe. 

Hagyjátok ti is o t t ! . . . 
* 

Es most elég a papírfajtákról; akartok valamit 
a fa-játékszerekről hallani ? 

De hisz ennél semmi sincs könnyebben ért-
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hetö. Ott van például soknak legtitkosabb vágya : 
egy teljesen fölszerelt színház. Tudnivaló, hogy 
ezeknek farészeik asztalos kezéből kerülnek ki s 
a mi szorgalmas játékkészítőink nem tesznek ; 

i gvebet, mint , hogy összeállítják, felragasztják a 
festett papirost a prosceniumra. itt-ott aranyoz­
nak rajta egy köveset s punktum. 

l>e nini, hát ezek a felgyűrt ingujjú, nagy 
bőrkötényű munkások, izzadságtól csepegő hom­
lokaikkal — ismeritek-e? Le a kalappal, mer t 
az ö kezükön megy át a monarkhia összes had­
ereje, az ö ujjaik adják meg a forsriftos tartást 
és a fényes adjusztirungot valamennyi czinka-
tonának. a kit Ezsau és Jákob óta gyermekujjak 
egreczéroztattak valaha. Halljátok az olvasztott 
1'oiTÓ ón tompa sistergését, a mint folyó ezüst­
ként zug és kavarog az óriási üstben ? Hinné­
tek-e, hogy egy egész divízió mindenféle fegy­
vernem forrong és nyughatatlankodik abban az 
alaktalan fekete tömegben ? Pszt. min tha most 
hangok liallszanának a fojtó füstből, s a pokoli 
zagyvalék rotyogását túlharsogja egy-egy czifra 
kaszárnya-8zedte vette (bizonyosan huszár lesz 
az istenadta) s azután valami párbeszédféle in­
dul meg az izzó vasfazék fenekén. 

— Haló hó ! Szervusz testvér. Mi van veled ? 
Vigyen el az ördög, ha nem nagyon mele­
gem van. 

De nem fejezheti be mondókáját, mert az 
izmos munkás belemeríti kanalát az olvadt 
masszába, s kihúzza belőle a zsembes ven hadfit 
egy esipot ólom alakjában. Hamar a formába 
vele. A kettényiló üres fonna feltárul s ismét 
bezáródik a leendő vitéz felett, mint a hogy a 
a nürnbergi vas szűz fogadta magába hajdan 
az elitélt áldozatot. Most gyorsan a vízbe me-
r i tn i ! Egy sistergés, egy illanó gőzfelhő, s a 
torma kihűlve nyilik szét újra s elénk okádja a 

nv lka harczost, fénylön, mint egy friss veretű 
újpesti hatos. 

Ez ám a boldog Marsü! Még alig születik 
meg, már lányok lányoknak adják ölbe. Hogy 
megtapogatják, bog}* megsimogatják jobbról is, 
balról i s ; hogy cziczomázzák hajlékony ujjaik­
kal. Nincs az az eleven baka. a kit nagyobb hí­
zelgéssel vennének körül. Egy-két ecsetvonás, 
es kész az újdonatúj dolmány, mintha csak rá 
volna öntve. És milyen gyönyörű kék! Hogy 
ragyognak a fényes aranygombok! Azután jön 
a piros nadrág, a kacskaringós sujtás, a parádés 
csákó. Aztán kisasszony, ne feledje ám el a ma­
gyaros porge bajuszt se a káplár űr orra alá. 
így n i . . . . most már jöhet a muszka. 

Csak meg egy szót a babái' történetéről, ak ik 
látszólag azok a gyönge, fiatal teremtések, a ki­
ket ölében ringat el akármelyik kis lyány, való­
sággal ép oly regiek, mint maga a világ. 

A mai babák legtöbbször papíranyagtól van­
nak, csak fejők porczellán. Ezek a fejek is min­
tázva vannak: finom kaolin-tésztát öntenek a 
minta belsejébe, s azután kiszárítják. Huszon­
négy órát töltenek ezek a csinos fejecskék a ke-
mencz'ében s mire jól kihűltek, kezdetét veszi 
a festés. Azután még egyszer visszamasiroznak 
a kemenczébe s végre viaszszalbeléerösítik a bú­
zavirágszín szemeket. 

Némely babák ezenkívül meg elmés gépezettel 
vannak ellátva a fej üregében, mely a szempil­
lák mozgatását végzi, a szerint, a mint a baba 
álmos, és szundikálni szeretne, vagy ébren van. 
A fej teteje kemény papírlap, melybe bele van 
erősítve a fésű alá való dűs fonott haj. mely a 
piczi sarkokat veri. vagy elegáns Stefánia-frizu­
rába hajlik össze. 

Mindez azonban még csak a kezdet: a babák 
igazi létezése ott kezdődik, a hol drága toilette-
ekbe bujtatják gyönge tagjait s a divat legszigo­
rúbb elvei szerint öltöztetik fel. No de ez nagy 
dolog, a mire gyönge az én tollam, bogy e ba­
bák öltöztetéseinek titkaiba beavassam az ol­
vasót. 

Es most. miután a legkülönfélébb játékszerek 
feltárták előttetek féltve őrzött titkaikat, nincs 
bátra más. mint végezni, minden illedelmes 
gyermeknek boldog újévet, és sok-sok újeszten­
dei ajándékot kívánva. 

HÁROM MAGYAR FESTMÉNY. 
A képzőművészeti társaság ez idei tárlatáról a 

múl t hónapban 31 magyar festő festményeit 
muta t tuk be, élénk bizonyságául annak, hogy a 
magyar festőművészet folyton örvendetes hala­
dást mutat . 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

A magyar festőktől származó képek sorozatát 
ez úttal még három kitűnő festménynek bemu­
tatásával kívánjuk kiegészíteni. 

Az egyik Komócsy Józsefnek, a -2~> eves irói 
jubi leumát nem rég ünr.cpelt írónak Benczúr 
Gyula által a németalföldi festők modorában 
művészileg festett arczképe, mely egyik korábbi 
kiállításon ugy a műértők, mint a nagy közön­
ség körében is méltó feltűnést keltett s a miivesz 
egyik legsikerültebb emlékkepének lön elismerve. 

A rnásik «A novicius hazatérése" egy derült 
népies genrekéji, melynek festője még kevésbbé 
ismeretes, de e képéből is Ítélve — nem sokáig 
marad az. A magyarázó szöveg nélkül is világo­
san beszélő kedves genreképet, mely a kispapi 
ruhában földműves szüleihez hazatérő fiatal 
növendék fogadtatásának jelenetét tünteti föl, 
Tűnj Gyula festette, ki jelenleg Bécsben foly­
tatja tanulmányait . 

Harmadik képünk Eixcnliut Ferencz <>Arab 
kávéházát" mutatja. E jeles festő hazánkfia nem 
új ember már lapunk közönsége előtt. Több ké­
pét és rajzát volt már alkalmunk bemutatni, 
a melyek közül elég lesz ezúttal «A kigyó-bü-
völö», és «Gül Baba halála*, czimű szép fest­
ményeinek másolatami u ta ln i , mely utóbbi 
a magyar képzőművészeti társaságnak 1886-ki 
jubiláris kiállításán a legfigyelemre méltóbb ké­
pek egyike volt s szerzőjének általános elisme­
rést festett. Eisenhut, ki a budajíesti mintarajz­
tanodában kezdé tanulmányait s most München­
ben lakik, fiatal kora daczára a jelesebb orienta­
lista festők közé tartozik, ki a kelet szingazdag 
világából szereti meríteni tárgyait s szerencsés 
kézzel teszi vászonra annak tarka jeleneteit. 
Jelen képe is egy arab kávéház belsejét mutatja 
a esibukozó és nárgilét szivó s közben kávét 
szürcsölő keleti alakokkal, a vizet hordó kannák­
kal és felszolgáló személyzettel. 

KOMÓCSY JÓZSEF. 
— Benczúr Gyula festménye után készült arczképével. — 

Irodalmi és tanügyi körök kezdeményezéséből 
jubileumot rendeztek a múlt november hó 
28-án Komócsy Józsefnek, ki életének egy ne­
gyed-századát az irodalom és tanügy terén való 
munkálkodásra fordította. Irodalomnak és tan­
ügynek, mely kettő azért a szomorú dicsőség­
ért versenyez, hogy Magyarországon életpályául 
választva, melyik kettejök közt a hálát lanabb? 

Komócsy Józsefnek, ki akként oldotta meg a 
kérdést, hogy mind a kettőt életpályájának vá­
lasztotta, 25 éves jubileuma alkalmából be akar­
tuk mutatni azt a művészi tekintetben oly kiváló 
érdekű arczképét, melyet kitűnő művészünk, 
Benczúr Gyula festett, s mely a magyar képző­
művészeti társulat egyik előbbi kiállításán, nagy 
érdeklődéssel találkozott. 

Lapunknak az a t. barátja, ki a Komócsy tulaj­
donát képező festmény másolatával s az életrajzi 
a,latok megszerzésével bízatott meg, nem volt 
pontos s nem egészen saját hibájából, mert az 
ünnepeltnek közbejött betegsége folytán a jubi­
leum elhalasztásáról is szó volt. S igy a mi köz­
lésünk is elkésett a mégis megtartott ünnepély 
alkalmáról • _- 

Közlésünk alkalmisága tehát elveszett, de ez 
esetben a kár nem jelentékeny. Hiszen minden 
ember, a ki közpályán, kivált pedig az irodalmin 
működik, jubilálhat vagy jubiláltathatik 50 éves 
korában, mert a legritkább eset, hogy a ki az 
irodalom bármelyik ágának művelésében isme­
retessé tette nevét, ne kezdette volna meg mű­
ködését 25 éves korában. Költőnek, írónak ren­
desen korán, sokszor úlkorán szánja magát az 
ember: a kérdés az csupán, hogy vájjon az elha­
tározásától számított 25 esztendő is ezen a pá­
lyán találja-e még? 

Irodalmi pályáralépni nálunk sokkal könnyebb 
dolog: de azon meg is maradni, nálunk sokkal ne­
hezebb, mint egyebütt. A mi irodalmi viszonyaink 
között erős elhatározás, komoly ambiczió, nagy 
erőfeszítés és szívós kitartás is szükségesek ah­
hoz, hogy valaki híven kitartson az írói pályán. 

Komócsy ezek közé tartozott. Nehéz küzdel­
mek után. erős munka árán, kitartással küz­
dötte föl magát arra a polezra, melyet ma elfog­
lal s az az erkölcsi es anyagi elismerés, melyet 
valaki az irodalom és tanügy terén hazánkban 
elérhet, még mindig oly kevés, hogy nem árt, 
ha azok, a kik méltányolni tudják az e téren 

| szerzett érdemet, elismerésüket oly alakban fe-
; jezik ki. mely szélesebb körökben is figyelmet 
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alkalmas kelteni, mint azt a csendes munkálko­
dás rendesen teheti. 

Komócsy József 1836-ban márczius 25-kén 
Szabolcsmegyében, Yencsellön született. Atyját 
korán elvesztvén, gyermekkori nevelése édes 
anyjára maradt . Tanulását a szatmári róin. kath. 
gimnáziumban kezdé; de rendkívül pajkos gyer­
mek levén, daczára, bogy jó tanuló volt, a kon-
viktusból kitiltották a tanárok. Ekkor özvegy 
anyja házát is el kellett hagynia s tovább egy 
évnél volt egy varga-műhelyben mesterinas. De 
a tudásvágya már ekkor élénk volt benne s miala t t 
nappal csizmát foltozgatott, megtakarított fil­
lérei árán gyertyát vett s éjjel annak világánál 
tanult . Hiába tevén kísérletet, hogy a konvik-
tusba visszavegyek, Máramarosmegyébe, Técsőre 
ment, hol három évig volt segédtanító egy nép­
iskolában. 

Itt a katholikus plébános és a református 
lelkész méltányolván törekvéseit, ú tmutatás t és 
könyveket adtak neki további önképzésére. Há­
rom évi szorgalmas tanulás után visszatért 
Szatmárra s letévén a tanképesítö vizsgálatokat, 
mindjárt az első évben helyettes tanítónak vá­
lasztották a főelemi mintaiskola 4-ik osztályába. 
A rákövetkező évben már a tanítóképző intézet­
ben lett a módszertan helyettes tanára. 

Apró verseket, gunyoros epigrammákat már 
gyermekkorában is irogatott, komoly irodalmi 
működését azonban csak 1858-ban kezdé meg, 
meg pedig a paedagógiai téren a «Tanodai La­
pok" -ban. 

1859-ben Ungvárra nevezték ki fötanitónak, 
1861-ben a fővárosba jött s egy ideig mint ma-
gánnevelő, majd a Röser-féle kereskedelmi isko­
lában, mint nyilvános tanár kereste kenyerét. 
Kezdetben sokat küzdött az élet legegyszerűbb 
szükségeivel, de nem csüggedett. 

Szépirodalmi pályájának kezdete a 60-as évek 
első felére esik, mikor a Tóth Kálmán által szer­
kesztett ((Hölgyfutár"-ban ébresztett figyelmet 
Iszkender álnév alatt megjelent prózai és ver­
ses szatíráival. Majd Arany János «Koszorúja" 
is közlött tőle néhány költeményt s ettől kezdve 
sűrűn adtak tőle verseket a szépirodalmi lapok, 
melyek közül a «Pesti Hölgydivatlap »-nak fő-

, munkatársa lett s most is ö szerkeszti szépiro­
dalmi rovatát a lapnak, mely időközben ((Buda­
pesti Bazár»-ra változtatta nevét. Ezenkívül ISőS 
óta a «Hírmondó» czimű politikai hetilapot szer­
keszti, mely azóta folyvást a kormánypártok tá­
mogatása mellett jelenik meg. 

1867-ben bocsátá közre költeményeinek első 
gyűjteményét, s oly sikerrel, hogy az első kiadás 
már három hónap alatt elfogyott. Költeményeit, 
melyek között vegyest fordulnak elő hazafias 
dalok, románczok, nóták, humoros lirai és elbe­
szélő versek, egyszerűség és közvetlenség jellem­
zik. Világnézlete derül t ; a bánat, a keserűség 
rendesen csak futó vendég nála. Gunyoros köl­
teményeiben, melyekben a divatos fonákságo­
kat ostorozza, pajzán, csípős, de legélesebb 
szatírájában is keresztül érezteti az embersze­
rető jóindulatot. 

Komócsy első gyűjteménye megjelenése után 
is sokat dolgozott az irodalomban, 1883 ban 
"Szerelem könyve* czím alatt adott ki újabb köl­
temény gyűjteményt s a paedagógiai irányhoz 

I sem lett hütelen. így lett tagja s egy ideig 
i jegyzője a belvárosi iskolaszéknek s tiszteleti 
I tagja a budapest-budai tanítóegyesületnek. A 
I fővárosi képviselőtestületben is buzgó tevé­

kenységet fejt ki, különösen tanügyi dolgok 
körül. Választmányi tagja az országos közneve-

; lési egyesületnek, a nőiparegyesületnek, alapító 
tagja a szatmári tanítótestületnek, melynek ke­
belében, helyettes tanár korában «vitázó kört» is 
szervezett. 

Szépirodalmi működése elismerését nyerte 
abban is, hogy a Petőfi-társaság alelnökévé vá-

, lasztotta. 0 e szépirodalmi társaságnak egyik 
legmunkásabb tagja s legbuzgóbb fölolvasója. 

Mint a társasélet embere, a népszerű egyei i-
ségek közé tartozik derült kedélyével. Huinoro 
pohárköszöntői híresek s általában a társalgás­
ban elmés, vidám modorával tudja megnyerni 
az embereket. [! 

Egyéniségét jellemzi a következő adoma : Mikor 
, Tóth Lörincz házánál nevelősködött, megismer­

kedett Deák Ferenczczel is, a kinek eimondá 
; életének viszontagságos történetét s bogy az 
; irodalom napszámosa óhajtana lenni. Erre az 

öreg u r megjegyzé, hogy e téren az embernek 
erős lélekkel kell birnia. «Hiszenalélek e r ő s , — 
feleié az ifjú nevelő, — de a nadrág gyenge» és itt 
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levevé térdéről a kezét, a hol az illető ruhada­
rab csakugyan gyenge összefüggést láttatott. 

Hyen fiatalos, derült kedélyű ő ma is, mikor 
már tul van az első jubileumán s kétségkívül 
ilyen fog maradni , — diis faventibus — ha majd 
megéri a másodikat. 

HÁNY LAP VAN A VILÁGON? 
Korunk legjellemzőbb jelenségei közé a napi 

sajtó nagy elterjedtsége tartozik. Az eleinte leg­
inkább hirdetésekkel foglalkozó újságok szűkebb 
körökben kézről-kézre jártak, míg most társa­
dalmi életünk legfontosabb szükségleteinek egyi­
két képezik. Az értesítések gyors és pontos köz­
lése az eszmék terjesztésére döntő hatással bír. 

Mindamellett kétséget sem szenved, hogy a 
sajtó gyakran a politikai romlottság előmozdítá­
sára is felhasználtatik. De ne tekintsük a dolog 
tragikus oldalát, mert végre a napi sajtó áldás­
teljes hatását tagadásba venni nem lehet. 

Az idei párisi világkiállítás alkalmával közzé­
tett érdekes statisztikai adatok sorában legelső 
helyen áll a napi sajtó statisztikája, melynek 
beható tanulmányozásából nagy fontosságú té­
nyeket kell következtetnünk. 

Mindenekelőtt kitűnt, hogy az eddigi föltevé­
sek ellenére, az elsőbbség nem Francziaor sza­
got, hanem Németországot illeti, hol 5500 idő­
szaki lap s ezek közt 800 napi lap jelenik meg. 
A legrégibb újság a "Frankfurter Postzeitung» 
(1616 óta), a legolvasottabb a «Berliner Tage-
blatt" 55 ezer példányban. 

Németország u tán Anglia következik 3000 idő­
szaki és 809 napi lappal. 

Francziaor szagban a hivatalos kimutatás sze­
rint 2819 lap jelenik meg, köztük 708 napi lap. 

Olaszország a negyedik helyen áll 1400 újság­
gal. Ezek közül 100 Rómában, 140 Milánóban, 
120 Nápolyban, 94 Turinban, 79 Firenzében 
jelenik meg. A legrégibb a «(iazetta di Senora* 
(1797 óta). 

Ausztria-Magyarországon 1200 lap jelenik 
meg, melyek közül 150 napi lap. 

Spanyolországban 850 újság; csak egy har­
madrésze napi lap. 

Eleinte a relaciones-nek nevezett újságokat 
vakok árulgatták az utczákon, s a lapok rövid 
tartalmát eléneklö hangon reczitálták. 

A nagy orosz birodalomban csak 800 lapot 
találunk, melyből 200 Szent-Pétervárott és 75 
Moszkvában jelenik meg. 

Görögországban aránylag sok lap jelenik meg. 
Majd minden nagyobb mezővárosnak meg van a 
maga újsága. Athénében 54 újság jelenik meg. 

Svájczban 450 lap lát napvilágot, majdnem 
ugyanennyi Belgiumban és Hollandiában. Sor­
végiában, Svédországban és Portugallban a napi 
sajtó aránylag gyéren van képviselve, míg ellen­
ben Törökország e részben nagy haladást mutat . 
Európában összesen 20 ezer újságot ismeríini,. 

Ázsiában 3000 lap nyomatik, ezek nagyobb 
része Japánban és A ng«l-Indiában jelenik meg. 

Khinában nevezetesen Peking-ben a «King-
Pau» czimű hivatalos lapon kívül, mely napjá­
ban háromszor mindenkor különböző színű pa­
píron nyomtatva jelenik meg, még Shanghai-
ban és Koreában adnak ki egy-egy lapot. ; !, I ' 

Japán 1500 lapot muta t fel, ezek közül, a kö­
vetkező négyet nevezzük meg : a «Hotchishim-
boun»,n >Nitchinitchishimboun», a «Tchoyashim-
bouno és végre a «Mainitchishimboun». Ez 
utóbbi a japáni radikális párt közlönye. Cochin-
ehinában, Tonkingban és Indiában egy-egy fran-
czia lap jelenik meg. 

Beludsisztánban és Afghanisztanbun nincse­
nek újságok, ellenben Perzsiában hat napi lapot 
adnak ki. 

Afrikában mindössze 200 lap jelenik meg ; 
ezek közül harmincz Egyiptomban, a többi az 
európai gyarmatokban. 

Mindezek ellenében Amerika óriási számokat 
mutat fel. Az Egyesült-államokban 12,500 lapot 
ismerünk, ezek közt 1000 napi lapot. 

A legelső amerikai lap 1701-ben Bost4m-ha,n 
jelent meg. *Boston-News* Bostoni Újdonságok) 
czím alatt. 178o-ig csak 200 lap adatott ki az 
Egyesült-államokban, de a mostani században 
számuk rohamosan emelkedett. Mig 1840-ben 
1630 lap jelent meg, 1860-ban már 4000-re rú­
gott ezek száma, es azóta (1890 október végéig) 
12,500-ra emelkedett. 

A Kanadában létező 700 újság nagyobb része 
franczia nyelven iratik. 

Mexikóban es Braziliában a sajtó tevékeny­
sége naponta fejlődik, sőt az Argetitiniai köztár­
saság területén ez idő szerint már 60 napi lap 
jelenik meg. 

Az amerikai zsurnalisztikát illetőleg még egy 
érdekes adatot akarunk fölemlíteni. Ugyanis az 
Egyesült-államokban 120 olyan újság jelenik 
meg, melyeket kizárólag négerek szerkesztenek 
és adnak ki. Ezek közt a legrégibb a San-Fran-
dshó-baa tizennyolez év óta. megjelenő 'Ele­
vátor*. 

Oczeániában nagyon kevés újság jelenik meg 
s ezeket is európai gyarmatosok szerkesztik. 

Ausztráliában 700 angol lap létezik, a Sniid-
»7r//-szigeteken, nevezetesen Honolulu fővá­
rosban. 5 angol es 3 haváji nyelven szerkesztett 
újság adatik ki. 

Lehető helyes számítás szerint a földgömb la­

bor annál inkább is érdekelhet minket, mert leg­
utolsó munkája hires szobrász hazánkfiának, Bökm 
•lezsernek, kit néhány héttel ezelőtt Angolország 
legjelesebb fiai mellé a Szent Pál templomában te­
mettek el. Csaknem halála napjára volt kitűzve a 
szobor leleplezése s a királynő nagy figyelmet s 
gyöngédséget tanúsított, midőn u ünnepet a gyáse-
esetre tekintettel későbbre halasztotta. 

Deczember 18-án volt az ünnepi .szertartás. A ki­
rályi család tagjai közül jelen voltak a királynő, a 
walesi herezeg, Connaught berezeg és neje s végre 
Battenberg Henrik berezeg. Az egyházi szertartást 
Randall Davidson windsori dékán (azóta már roches-
teri püspök) végezte s utána közvetlenül Gounod 
szép karénekének előadása mellett maga la királynő 
emelte le a függönyt a szoborról és néhány pereznyi 
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Wittich tábornok. A kiiálynő. Battenberg hg. Walesi hg. 
Wind sori esperess 

AZ ANGOL KIRÁLYNŐ LELEPLEZI FRIGYES CSÁSZÁR SZOBRÁT WINDSORBAN. 

kosai közül minden 82,600 emberre egy új­
ság jut , 

Magyarország hirlapstatisztikáját, mint olva­
sóink tudják, kimerítő összeállításban évről-
évre közöljük s így ez úttal itt fölemlíteni szük­
ségtelennek véltük. 

FRIGYES CSÁSZÁR SZOBRÁNAK LELEPLE­
ZÉSE A WINDSORI KASTÉLYBAN. 

Az angol királynő windsori kastélyában s különö­
sen az ahhoz tartozó Szent-György kápolnában, 
melynek sírboltja a királyi család temetkező helye, 
egész sorozat van már a királyi család tagjainak 
szobraiból. A legutóbbi ezek közül a nemrég elhunyt 
HL Frigyes német császár szobra, ki tudvalevőleg 
Viktória angol királynő kedvelt veje volt. Ez a szo-

néma áhítat után a királyi család többi tagjainak 
segítségével elhelyezte a koszorúkat a szobor talap­
zatánál. A koszorúk közt a legnagyobb az volt, me­
lyet II. Vilmos német császár küldött atyja szobrára 
Berlinből. 

A szobor fehér márványból készült, mintegy 
10 láb magas, a leleplezés alkalmával kék szőnyeg 
volt rajta. A sokat szenvedett német császárt álló 
alakban, mindkét kezét kardjára támasztva mutatja, 
mely szerencsésen eltalált mozdulat által a művész 
a császár békeszeretetét, de egyúttal vitézségét i> 
akarta jelképezni. Az arcz igen hű s általában az 
egész szobor a hires művésznek legjobb alkotásai 
közé tartozik. A magyar származása művész arcz­
képét elhunyta alkalmából két héttel ezelőtt közöl­
tük lapunkban, most bemutatjuk e kiváló művét is, 
a leleplezési ünnepély alkalmából. 
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E G Y P A R SZO A D I V A T R Ó L . 
Ezúttal talán rosszkor jövünk divatutasításainkkal. 

A karácsonyi és újévi meglepetések között bizonyo­
san jelentékeny helyet foglaltak el a divatczikkek és 
egyik másik olvasónőnk talán egész télre föl van 
mentve attól a gondtól, hogy milyen öltözékkel 
emelje szépségét. 

Csak hogy a divattudósító szerencséjére a megle­
petések többnyire fényűzési tárgyak szoktak lenni, 
s nem igen szokták a karácsonyfa alá az igénytelen, 
szerény, egyszerű, de annál nélkülözhetlenebb öltö­
zékeket helyezni. Pedig gyakran ezek sokkal na­
gyobb örömet szereznének, mint a fényes peluche 
pongyola, a melyben kár port törölgetni, a hód-
prémes bársony rotonde, a melyben zimankós erős 
időben nem lehet gyalog járni, vagy valamely túl-
sujtásozott nehéz kabát, mely akadályoz a korcso­
lyázásban. 

E szükségletekre gondoltunk, mikor divatképün­
ket kiválasztottuk. Ezen találnak egyszerű, könnyű 
korcsolyázó öltözeket, csinos, de nem kényes háziru-
hát és divatos esőköpenyt. Bemérjük, hogy mind a 
három megfelel olvasóink Ízlésének. 

A korcsolyázáshoz ajánljuk a baloldali világos­
szürke kabátkát ugyanoly szinü selyem ujjakkal, 
melyen a fekete paszományhimzés spanyol alakú 
mellénykét ábrázol a kabát egy sor gombbal záródik 
és magas Medicis-gallér védi a nyakat. 

A második kabát nagyon kényelmes és bő alakú. 
Egyszerű szövet-csatt tartja össze a nyaknál, kü­
lönben egészen nyitott. Gallérja lehajtós és kettős az 
ujja, a külső ujj pedig igen szép bő alakú. E kabátka 
aczél-szürke lágy kelméből készült és oly kényelmes 
meleg, a nélkül, hogy nehéz lenne, hogy házi kabát­
kának nagyon alkalmas. 

Az eső-köpeny nagyon czélszerü, mert az egész 
öltözetet elfödi, és siettünkben akár minő ru­
hára lehet vetni. A derekát hegyes öv csukja, a gal­
lér százránczu és dúsan omlik a vállak és karok 
fölé. Mintánk vörös posztóból készült, de minden 
divatszinben lehet készíteni. 

Siessenek hölgyeim, lássák el magukat e czélszerü 
ruhadarabokkal most ar téli hidegben, mielőtt az 
esős napok bekövetkeznének, nehogy engem érjen 
a szemrehányás : «Eső után köpönyeg!» 

Iza. 

A városligeti tó jegén. 

A városligeti tó sírna jegén élénk az élet A fővárosi 
társaság tagjai ott adnak most találkozót egymának : 
az idősebbek az elegáns csarnokban, a honnét nézve 
igazán festői látványt nyújt a korcsolyázók nyüzsgő 
csoportja, a zúzmarás fáktól övezett tó jégtükrén, — 
a fiatalabbak pedig lenn a pályán, mely úgy sima­
ság, mint mulatság tekintetében méltó párja a re-
doute parquetjének, hol már nemsokára tért 
foglal Carnevál herczeg, hogy kissé megcsappantsa 
a korcsolyázási kedvet. Pedig bizony kár! Mert 
a korcsolyázás nem csak kellemes mulatság, de 
nagyon egészséges is, s valószínű, hogy azok a fiatal 
leánykák, kik fürge lábbal iramlanak tova finom 
aczélkorcsolyáikon, kipirult arczczal, s egy-egy for-
fordulónál megpihenve, tele tüdővel szívják ma­
gukba a tiszta, friss levegőt, — egy-egy hamar el­
röpült délután végén, mikor már régen kigyúltak a 
villamlámpák, ezernyi apró csillaggá varázsolva a 
korcsolyák aczélja alatt fölcsillanó parányi jég- és 
hó-szilánkokat, azt gondolják magukban, hogy mégis 
csak többet ér ez a testedző mozgás annál az óra­
számra való parquet-taposásnál, lévén a most divatos 
souper-csárdás ezzel a szóval legjobban jellemezve. 
Igen, a jégpálya igazabb örömöt, jobb mulatságot 
nyújt a bálteremnél; a jégen nincs feszessóg, nincs 
unalom, — még fáradság sincs, mert egy órai kor­
csolyázás után frissebbé válik az ember, mint mikor 
korcsolyáját fölkötötte ; a jégen nem zöldül a petre­
zselyem, mint a bálteremben, mert a kinek párja 
nem akad, iringál egyedül, s nagyon jól mulathat. 

A jógsport előnyeit különben igyekezik is a kö­
zönség felhasználni; olyan díszes társaság zsibong 
ott a városligeti tavon délutánonként, a föl-fölhar-
sanó katona zene hangjai mellett, ha valami hibája 
van ennek a kiválóan gondozott pályának, csakis az 
lehet, hogy sok a látogatója. Ez azonban nem azt 
jelenti, hogy a szabad mozgás akadályozva van. Vi­

lágért sem. A ki száguldani akar, annak elég tér nyí­
lik a tó peripheriáján ; a ki nem elégszik meg azzal, 
hogy magát kiszaladja, hanem tánczra akar kelni 
egy-egy keringő hangjaival vagy merész fordulatok­
ban szereti fokozni ügyességét, annak ott van a 
pálya közepén korlátokkal elkerített hely, melynek 
egyik része a tánczolók, másika a műkorcsolyázók 
részére van fentartva. A ki pedig szánkóba óhajt 
ülni, hogy a friss levegő élvezetét a saját kényelem­
szeretetével egyesítse, — annak a tó végén elkerí­
tett helyen van alkalma ezt a szórakozást föltalálni. 
Mondanunk sem kell, hogy a jég tisztán és jó kar­
ban tartásáról milyen lelkiismeretességgel gondos­
kodik a korcsolyázó egylet igazgatósága. Nem is ma­
rad egyéb kívánság, csak hogy a tiszta, fagyos idő 
állandó maradjon. A jégsport szelleme, ha ugyan 
van ilyen, talán az egyetlen, kit hivei annál jobban 
szeretnek, minél hidegebb. 

Előfizetési felhívás 

VASÁRNAPI UJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1891. évi folyamára. 

A Vasárnapi Újság eredeti elbeszélése­
ket és életképeket, nagyobbrészt illusz­
trálva, közöl Jókai Mórtól, Mikszáth 
Kálmántól, Baksay Sándortól, Gyár-
mathy Zsigánétól, B. Büttner Liná-
tól, P. Szathmáry Károlytól, Petelei 
Istvántól, Szivos Bélától, Szomaházy 
Istvántól, Kacziány Gézától, Kazár 
Emiltől, Tors Kálmántól, stb. A kül­
földiek közül leginkább az angol, fran-
czia, orosz szépirodalom jelesebb termé- , | 
keit mutatja be. s minden évben közöl 
egy hosszabb regényt, művészi kivitelű 
kepékkel illusztrálva. 

A "Vasárnapi Újság» 1891. évi folya­
mát Jókai Mór «Vén emberek nyara» 
ezimü humoros elbeszélésével kezdjük 
meg. Mikszáth Kálmán pedig «Galamb 
a galambbal* czimü hosszabb elbeszélést 
ir a «Vasárnapi Ujság» részére. 

A 'Vasárnapi Újság*, mint családi lap, 
kiterjeszkedik a női munkakörre és divatra 
is. E rovatában a női munka körébe, a háztar­
tásra, a házberendezésre, kézi munkára, házi 
iparra stb. tartozó közleményeken kivül a di­
vat terén fölmerülő s a jó Ízlést és a szép 
iránti érzéket fejlesztő jelenségeket ismerteti, 
különös tekintettel a hazai iparra. 

A «Vasárnapi Ujság» társlapja, a most már 
36-ik évfolyamába lépő «Politikai Újdonságok., 
teljesen független politikai hírlap, melynek irá­
nyát nem befolyásolják sem pártok, sem érdek­
szövetkezetek személyes erdekei, s a pártatlan igaz­
ság és meggyőződés kimondásában nem gátolnak 
semminemű lekötelezettségek és magántekinte­
tek ; miért is, mint az események hü és részre-
hajlatlan kútforrását, valódi szükségnek ismerte 
el a magyar olvasó-közönség. E politikai lap a hét 
eseményeit kellő magyarázattal ellátott gondos, hü 
összeállításban tárja az olvasó elé, s a közönség 
együtt találja benne mindazt, a mi a napilapokban 
elszórtan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, 
hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben 
is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A «Politikai Újdonságok' -hoz a Magyar Gazdát 
czimü kéthetenként megjelenő gazdasági lap van 
csatolva s ezen felül rendkívüli mellékletekkel is bő­
vítve lesz a lapnak hetenként másfél s minden máso­
dik héten két nagy ívre terjedő tartalma, mely a 
Politikai Újdonságokat az országban a legnagyobb 
és legtartalmasabb politikai hetilappá tette. 

A 'Politikai Újdonságok' tartalmát még élénk 
bel- és külföldi levelezésekkel, eredeti tudósításokkal, 
ugy szintén számos gyakorlati értékű közleménynyel 
gazdagítjuk, s e mellett rendesen közöljük hasábjain 
a nevezetesebb sorsolásokat, pályázatokat, stb. 

* 
A «Világkrónika*, mint hetilapjaink kiegészí­

tője, a hasai és külföldi általánosabb ér­

dekű eseményeket részletesen ismertető ós ma­
gyarázó czikkeken es képeken kivül nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is közöl képekkel il­
lusztrálva, ugy szintén uti rajzokat, nép- és táj­
ismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai és 
külföldi közérdekű dolgokról, találmányokról, 
fölfedezésekről, úgyszintén mulattató közlemé­
nyeket, közhasznú tudnivalókat, képtalányokat, 
tréfás feladványokat, stb. 

A Világkrónikát hetilapjaink előfizetői fél­
évre 1 frt, negyedévre 50 kr. pótdíjért rendelhe­
tik meg. 

egéwz évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság — — frt 8.— frt 4.— frt 2 
A Világkrónikával együtt « 10.— « 5.— » 2.50 

A Vasárnapi Újság és « 12 — « 6 — « 3 _ 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt « 14.— « 7.— • 3.50 
Csupán a Politikai Újdonságok « 6.— « 3.— « 1.50 

A Világkrónikával együtt • 8.— » 4.— 1 2.— 

Az előfizetések a "Vasárnapi Újság és Politikai 
Újdonságok" kiadóhivatalába, Budapest, Egye-
tem-utcza 4., küldendők. 

Azon t. előfizetőinket, kik eddig a « Vasárnapi 
Újság*-gal együtt járatták a «Pesti Hirlap*poli­
tikai napilapot is, arra kérjük, hogy előfizetései­
ket az utóbb nevezett lapra ezentúl közvetlenül 
a Pesti Hirlap kiadóhivatalához (Nádor uteza 
7 sz.) intézzék. 

Góró Lajos rajza. 

A VAROSLIGETI TO J E G É N . 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle uj évfolyamát megnyitó ja­

nuári kötet Csiky Gergelytől kezd meg regényt, ki 
nemcsak a színpadokon aratja sikereit. A regény a 
magyar társadalomból van merítve s czime: 'Az 
atyafiak*. Aztán névtelen szerzőtől «A katholikus 
országos autonómiáról- olvasunk fejtegetést, mely a 
napirenden levő fontos kérdésnek mind történelmi, 
mind politikai összefüggését széles körben tünteti 
föl. Ezt «A hadi tengerészeiről» czimű történelmi 
vázlat követi Reményi Antaltól, ki e nagyobb dol­
gozatból, (melynek most csak első része jelent 
meg) a tud. akadémián is tartott felolvasást. A Gör-
gey-kérdéssel is találkozunk a füzetben. Id. Görgey 
István «Kossuth és Görgey* czímen felel Kossuth­
nak legújabban közzétett két levelére, melyeket Kos­
suth Hentaller Lajos képviselőhöz intézett s me­
lyekben erős szavakkal nyilvánítja valótlannak Gör­
gey Arthur tábornoknak emlékiratában előadott 
azon állítását, hogy 1849-ben aug. 11-ike éjjelén az 
aradi várban Kossuthtal történt tanácskozása alatt 
már szóba jött a fegyverletétel, ha a, temesvári 
csata elvész. Id. Görgey István hivatkozik több kö­
rülményre, s Kossuthnak aug. 12-én Lúgoson kelt 
levelére, valamint a Teregováról és Widdinből irt 
levelekre. — E polémia után közgazdasági fejtege­
tést találunk, melyben Telkes Simon «Bőriparunk ós 
a bőrtárlat, czim alatt mond el az iparos világban 
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megfigyelni valókat. Költemény kettő van a kötet­
ben: «Dal a madárról* Szász Károlytól, melyet la­
punk mai számába is átvettünk és «Mohlepte he­
gyek, » BurnB költeménye, Léray József avatott for­
dításában. Pasteiner Gyula az idei műtárlat fölött 
tart szemlét, s több tekintetben használja az élesebb 
kritikai hangot. Daday Jenő «A magyarországi 
myriodákról* irt munkájának bírálatára tesz meg­
jegyzéseket. Végül könyvismertetések következnek : 
Barthélemy St.-Hillaire «A philosophia viszonya a 
természettudományokhoz* (kiadta az akadémia) 
czimü munkájáról, Jelűnek A. és Daruváry könyvei­
ről, melyek a mentelmi joggal foglalkoznak; a ke­
reskedelmi minisztérium 1889-iki működését feltün­
tető jelentésről, stb. A "Budapesti Szemle* előfize­
tési ára egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

A pozsonyi nagydunai vám- és révjog tör té­
nete. Levéltári adatok nyomán irta dr. Király Já­
nos honvéd-főhadnagy hadbiró, Pozsony város volt 
tiszti ügyésze. Ünnepi irat a pozsonyi állandó dunai 
hid megnyitásához. Kiadta Pozsony sz. kir. város. 
Történelmi munka eredeti nyomozások alapján irva, 

össze, franczia, német és görög költők műveiből, 
noha az igazi hellén drámai költészet nem szorult 
se Eacine-ra, se Göthére, a kiket e plasztikus reme­
kek iránti csodálat ragadt el, hogy utánzókká válja­
nak. Sophokles •Elektrát-ja, (Csiky Gergely fordítá­
sában) képezte a közvetlen eredeti görög szellemet 
és tragikai erőt. A főszerepben pedig Jászai Mari 
egyik legkitűnőbb alkotását méltányolhatta, a közön­
ség, s méltányolta is a legzajosabban. 

A másik két darab az Iphigenia-mondából való. 
Egyik Iiacine «Iphigenia» tragédiája, mely a trójai 
háborúba való indulást tárgyalja. Racine előtt Euri-
pides tragédiája lebegett. Az előadásban itt is Jászai 
Mari magaslott ki, a ki a görög tragédiák egyik 
állandó alakját a szerencsétlen Klytemnestrát ját­
szotta megrázó erővel; mellette azonban Fái Szeréna 
(Eryphile) is kivált. Göthe szintén (Euripides 
tragédiáját dolgozta á t : «Iphigenia Taurisban.» 
Ennek főszerepében Fái Szeréna aratta a tapso­
kat. A nemzeti színház nagyon jól teszi, ha az 
ó-hellen tragédiákkal megismerteti közönségünket, 
de mikor van Sophokles, Aischylos és Euripides, a 
kiknek szelleme, vére és költészete a hellén világ 
örökké élő emléke, ezek mellett még oly szellemek -

Ú J DIVATOK. 
(Korcsolyázó öltözék. — Házi ruha. Esőköpeny. 

a legrégibb időktől kezdve előadja a pozsonyi vám 
és rév történetét a Dunán emelt hidakról is bő föl­
jegyzést tartalmaz. Általában a most megnyílt 
állandó hídnak történeti előzményeit állította össze. 

Jókai az idegen irodalmakban. A newyorki Cas-
sel és társa elsőrendű könyvkereskedő czég előnyös 
feltételek mellett megvette Jókainak .Nincsen ör­
dög* czimü regényét. A regényt Steinitzné asszony 
fordítja angolra, ki már több fordítást közölt ma­
gyarból. A kiadók felszólították Steinitznét, hogy 
fordítsa le Jókainak még egypár regényét. Stei­
nitzné a "Szerelem bolondjai*-t és a "Fekete 
gyémántok*-at jelölte k i .— A bécsi udvari opera 
pedig egy egyfelvonásos balletet fogadott el, mely­
nek czime 'Dióra, a baUetkirálynő.. A szöveget 
Dóczi Lajos irta hozzá Jókai egy novellájából. 

A nemzeti színházban az év végén rendesen 
klasszikus előadásokat rendeznek, ó-kori és modern 
remekírók műveiből. Ezúttal a hellén klasszikus tra­
gédia szellemének hódoltak, s elég tarkán válogatták 

nek sincs helyök, mint Bacine ós Göthe, mert ők 
csak tanítványok a mesterek mellett. 

A népszínház decz. 20-ikán egy Németországban 
hatást tett drámát adott elő Sudermann < A becsület. 
czimü darabját, melyet Fáy I. Béla fordított ma-

1 gyárra. A népszínháznak kizárólag operettekre való 
I személyzete van, s a közönség nem sok bizalmat tá­

masztott ez első előadás iránt. A darab azonban itt 
is hatást tett. 

Sudermann a naturalista iskola híve s «A becsület* 
alapgondolata sivár, mert azt a tanulságot nyújtja, 

i hogy a becsület, vagyis a mit a társadalom annak 
j tart, voltaképen nincs is az életben. Egy dúsgazdag 
< család feldúlja benne a szegényebb és tőle függő 

család becsületét és nyugalmát. Míg a szegény, tisz­
tességes család legidősb fia, Róbert messze földön 
jár, s mint kereskedelmi ügynök százezreket szerez a 
czég számára, addig nővérét otthon főnökének fia 
elcsábítja. Nem közönséges várakozást ébreszt, hogy 
mi történhetik itt, ha megjön Róbert és számadásra 
vonja a bűnösöket. Csinál is Róbert néhány viharos 
jelenetet; meg akarja ölni testvére csábítóját, a fő­
nök fiát és végre — szépen beleházasodik az úri csa­

ládba, nőül veszi főnökének leányát s így sógora lesz 
testvére csábítójának. A hatásos jelenetekben bővel­
kedő darab előadásánál a feladat súlya nagyrészt 
Szirmaira (Róbert) nehezedett, a ki többször tap­
sokra ragadta a közönséget. Klárné és Horváth. 
Solymosi, Szabó Antal, Hunyadi, Csongori Mariska, 
és Lukács Juliska is hozzájárult az előadás sikeréhez. 

A népszínházban sokszori elhalasztás után végre 
a múlt héten színre került a .Katonás kisasszony. 
czimű operetté, melynek szövegét ós zenéjét Megyeri 
Dezső, a kolozsvári színház komikusa szerzé. Az új 
darab megálta az első próbát habár sok eredetise^ 
gel nem dicsekszik. A mese egy régi franczia darab 
után készült, a zenében pedig számos a reminiszen-
czia, melyeket a szező csinosan dolgozott föl. 

Meséje nem valami szövevényes, de jó ötleten 
alapszik. Choissy gróf hadjárat idején, kártyázás köz­
ben, arczul üti Pillbois lovagot (Vidor), Franc/m 
ország legkitűnőbb vívóját. Mielőtt a párbaj megtör­
ténhetnék, Choyssy gróf elesik egy ütközetben. Sér­
tett ellenfele megesküszik, hogy ha a gróf születendő 
gyermeke fiu lesz, azon fog véres elégtételt venni 11 
sértésért. A grófnő (Funták Ágnes) félve Pillbois 
esküjétől, fiát Leonine néven, leánynak neveli. A ka­
tonás természetű leány (Hegyi Aranka) felnő s mi­
dőn unokahugánnk Nanteuil Jnliettenek (Réthy 
Laura) férjhez kellene mennie Rigault Aiiatolehoz 
(Németh), felcseréli ruháját ennek menyasszonyi 
öltözékével s neje lesz Rigaultnak, a ki már előre 
beleszeretett a leánynak vélt fiúba. Esküvő után ki­
sül, hogy Rigault neje tulajdonkép fiu, a házas­
ság érvénytelen és a leányból fiúvá lett Leonie 
elveszi unokahugát. A leánynak nevelt fiu termé­
szetesen sok galibát csinál. Hegyi Aranka jelesül 
játszotta a főszerepet; mellette Réthy Laura is ügyes 
volt. A férfiak közül Vidor ós Németh tűntek ki. 

M I U J S Á G ? 

Figyelmeztetés a "Vasárnapi Újság •> előfize­
tőihez. Lapunk testvérlapjának, a * Politikai I j -
donságokfnak rendes előfizetési ára egész étre 
6 frt. évnegyedre 1 frt 50 kr. A (Vasárnapi 
Újság* előfizetői azonban egész évre 4, negyed­
évre 1 írtért rendelhetik meg. A ((Politikai 
Újdonságok» tehát, nem csak aránylag, de álta­
lában véve is a legolcsóbb politikai lap az or­
szágban s a hetenkint megjelenő politikai lapok 
között egyúttal a legterjedelmesebb és legtar­
talmasabb is. Egyik héten másfél, a másikon 
két egész ivén jelenik meg s e terjedelem lehe­
tővé teszi, hogy az ne csak a politikai, hanem 
általában az egész közélet nevezetesebi) je­
lenségeire kiterjeszthesse a figyelmet s hétről-
hétre számot adjon mindenről, a mi az egyik 
számtól a másikig letelt idő alatt a bel- és kül­
földön fontos vagy érdekes történt. így egészíti 
ki a napok történetének előadásával a • Vasár­
napi Újság» közleményeit s folyton az esemé­
nyek színvonalán igyekszik tartani az olvasót 
úgy, hogy a napi lapok rendes olvasása nélkül 
is állandóan tájékozva legyen a világ folyásáról. 
A "Politikai Újdonságok*-hoz minden második 
héten «Magyar Gazda» gazdasági lap van csa­
tolva, mely a mezőgazdaság, állattartás, gazda­
sági gépismeret, kertészet, szőlőtermelés és 
pinczegazdaság, baromfi tartás, selyemtenyész­
tés, vadászat, konyha- és háztartás körébe vágó 
tájékoztató közleményeket s gyakorlati utasítá­
sokat, hasznos tudnivalókat közöl a legjobb 
források után mindarról, a mi a külső és belső 
gazdaságra, annak mellékágai s általában az 
életmód czélszerü berendezése és kellemessé 
tételére vonatkozik. A «Politikai Újdonságok* 
a «Vasárnapi Újság*-gal együtt megrendelve 
egész hétre ellátják a házat a leggondosabban 
válogatott olvasni valóval olyan árért, a mely 
szerény voltával még a külföld kedvezőbb sajtó-
viszonvai között is feltűnést keltene. 

TJjévi tisztelgések. Újév napja mindig a politiká­
ban is jelentőséggel bír azon nyilatkozatok következ­
tében, melyek ilyenkor hangzanak. Nálunk az or­
szággyűlési pártok ilyenkor politikai vonatkozások­
ban fejezik ki jókívánságaikat, s a válaszok sokszor 
egészen politikai programmok. 

Az idén az országgyűlési kormánypárt szónoka gr. 
Tisza Lajos volt; ő vezette föl a pártnak nagy szám 
mai összegyűlt tagjait a miniszterelnökhöz, s üdvözlő 
beszédében szólt a reformokról, melyeknek ellenzői 
nem e pártban vannak, hanem politikai eshetőségek­
ben és áramlatokban ; utalt a felekezeti mozgalmakra 
is. Gr. Szapáry Gyula miniszterelnök beszédében két 
dolgot emelt ki ; először is, hogy határozottan fen-
tartja a közigazgatás reformját, másodszor pedig a 
Németországgal kötendő gazdasági szerződóst jelölte 
ki az országgyűlés egyik fontos tárgyául. Az ország­
gyűlési többi pártok közül a mérsékelt ellenzék ren­
dezett ovácziót vezérének, gr. Apponyi Albertnek. 
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A p o z s o n y i ü n n e p é l y e k . A z á l l a n d ó D u n a - h i d 
m e g n y i t á s a n a g y ü n n e p é l y l y e l m e n t v é g b e d e e z . 
3 0 - i k á n P o z s o n y b a n , m e l y a r é g i k o r o n á z á s o k ó t a 
a l i g h a l á t o t t i l y f é n y e s n a p o t . O fe l sége a k irá ly i s , 
ki h ú s z é v ó ta n e m v o l t P o z s o n y b a n , m e g j e l e n t a 
m i n i s z t e r e k k e l e g y ü t t . A s z o m s z é d o s m e g y é k ré szé ­
ről k ü l d ö t t s é g e k érkez tek , k i k e t a k irá ly k ü l ö n fo ­
g a d o t t . D e c z . 2 0 - é n e s t e a város t é s a s z é p n a g y h i ­
dat k i v i l á g í t o t t á k . A k irá ly az ü n n e p é l y n a p j á n a k 
r e g g e l é n !1 órakor é r k e z e t t m e g s l e lkes f o g a d t a t á s 
várta . F r i g y e s főherczeg pa lo tá jákan m e g s z á l l v á n , 
10 ó r a k o r v o n u l t k í s é r e t é v e l a h i d h o z , h o l B a r o s s 
m i n i s z t e r k ö s z ö n t ö t t e . O fe l s ége v é g i g m e n t a h i d o n 
s e z z e l m e g t ö r t é n t az ü n n e p é l y e s m e g n y i t á s . A k i ­
rály k é s ő b b a k ü l d ö t t s é g e k e t fogadta , a z t á n F r i g y e s 
f ő h e r c z e g g e l m e g t e k i n t e t t e a város n e v e z e t e s s é g e i t . 
U d v a r i e b é d a F r i g y e s f ő h e r c z e g pa lo tá jában v o l t . 
E s t e u t a z o t t v i s sza ő fe l sége B é c s b e . 

S z ö g y é n y - M a r i c h L á s z l ó m i n i s z t e r r é t ö r t é n t k i ­
n e v e z é s é t decz . á 8 - i k á n k ö z ö l t e * h i v a t a l o s l a p . 
O fe l s ége e g y s z e r s m i n d S z ö g y é n y - M a r i c h o t a főren­
d i h á z örökös tag jává i s k i n e v e z t e . 

A n e m z e t i z e n e d e j u b i l e u m a . D e c z e m b e r -26-án 
ü l t é k m e g ü n n e p é l y e s e n a n e m z e t i z e n e d e a lap í tá ­
s á n a k fél s z á z a d o s ü n n e p é t . E z a l k a l o m b ó l •József 
főherczeg, a z e n e d e v é d n ö k e , gró f Zichy Oe'za e l n ö k ­
höz a k ö v e t k e z ő táv i ra to t k ü l d t e A l c s u t h r ó l : • S z í v e s 
m e g h í v á s á r a fogadja M é l t ó s á g o d ő s z i n t e h á l á n k a t . 
V é g h e t e t l e n ü l s a j n á l o m c s a l á d o m m a l e g y ü t t , h o g y 
n e m j e l e n h e t ü n k m e g a s z é p j u b i l e u m i ü n n e p é l y e n . 
I s m é t l ő d j é k az m e n n é l t ö b b s z ö r a n e m z e t i z e n e d e 
ü d v ö s fe j lődése m e l l e t t . József főherczeg.* 

A s z a b a d s á g s z o b o r . A B u d a p e s t főváros á l ta l a 
szabadság- szoborra h i r d e t e t t pá lyáza t decz . u t o l s ó 
n a p j á n jár t le , s ö s s z e s e n n y o l c z p á l y a m ű é r k e z e t t 
be , k ö z t ü k a Stróbl Alajos , Zala G y ö r g y , R ó n a J ó -
zsef, D o n á t h Gyula , S e n y e y Káro ly , K ö l l ő Józse f , 
Szécs i A n t a l m ü v e i . A m i n t á k a t , m e l y e k 1 — 2 m é ­
t e r m a g a s s á g ú a k s t ö b b n y i r e s z í n e z v e v a n n a k , a 
z e r g e u tcza i főreál i skola d í s z t e r m é b e n á l l í t o t tak fel , 
A l e g t ö b b p á l y á z ó d i a d a l o s z l o p o t k í v á n e m e l n i a 
szabadságnak , a m e l y n e k c s ú c s á n a G é n i u s z v a g y 
H u n g á r i a alakja ál l . E szobrokat a k ö z ö n s é g m a j d 
csak a z u t á n t e k i n t h e t i m e g , h a a bírák d ö n t ö t t e k 
f e l i e t tük . 

M u n k á c s y f e s t m é n y e a z o r s z á g h á z n a k . A z új 
o r s z á g h á z b a s z á n t s a h o n f o g l a l á s t f e l t ü n t e t ő n a g y 
k é p v á z l a t á t M u n k á c s y már e l k é s z í t e t t e . 

A sz láv k ü l d ö t t e k t é r d e n á l l v a f ü v e t é s v i z e t n y ú j ­
t a n a k Árpádnak , ki e g é s z k í s é r e t é v e l e g y ü t t l ó h á t o n 
fogadja a h ó d o l a t o t . A z e l ső v á z l a t o n Á r p á d d a l az 
é l ü k ö n á l l tak a m a g y a r vezérek , e g y sá tor e lő t t , ú g y , 
m i n t h a é p m o s t l é p t e k v o l n a k i be lő l e . E z í g y n e m 
t e t s z e t t a m e s t e r n e k é s m á s v á z l a t o t k é s z í t e t t . N é m i -
k é p e n a v i d é k s z í n e z e t e i s m e g v á l t o z o t t . E g y e r d ő ­
n e k e l e j é t látjuk, a fák k ö z ö t t a m a g y a r o k n a k s z ü r k e 
sátra i t é s az e lő jövő h a r c z o s o k a t , k ik m i n d lá tn i 
akarják a l e g y ő z ö t t e k m e g h ó d o l á s á t . A sz lávok k ö z ü l 
c sak k e v e s e n v a n n a k l ó h á t o n , d e bal fe lő l az e lő t ér ­
b e n l á t n i sok f ö l n y e r g e l t l o v a t , m e l y e k e n a m e g h ó ­
do lok j ö t t e k . A m a g y a r o k a j o b b r é s z e n c s a k n e m fe lé t I 
fogla l ják e l a k é p n e k . A s z l á v o k b a l o l d a l t v a n n a k . . 
A m a g y a r o k m a g a t a r t á s á n ki fe jeződik a g y ő z ő k da-
c z o s bá torsága , a s z l á v o k é n v i s z o n t k i fe jezésre j u t 
M a láza tosság , m e l y r e s z ü k s é g ö k v a n a r e t t e g e t t m a - \ 
g y a r s á g e l ő t t . 

E l j e g y z é s . Szász K á r o l y d u n a m e l l é k i re f -püspök-
n e k l e á n y á t : Idát a m ú l t é v u t o l s ó v a s á r n a p j á n j e - I 
g y e z t e e l Várady Miklós kir . s e g é d m é r n ö k , V á r a d y 
L á s z l ó a l fö ldi b i r t o k o s , n y u g a l m a z o t t t ö r v é n y s z k i 
b i ró fia. L a p u n k n a k , m e l y az ö r ö m a p á b a n leg je le ­
s e b b é s l e g r é g i b b m u n k a t á r s a i n a k e g y i k é t t i s z t e l i , 
k e d v e s k ö t e l e s s é g e e s z é p fr igyre ő s z i n t e s z e r e n c s e -
k i v á n a t a i t f e j e z n i k i . 

I g a z í t á s . A Jakfd) Ödön *Xyár* c z i m ű k ö t e t é r ő l 
l a p u n k m ú l t s z á m á b a n k ö z ö l t b írá la tba a k ö v e t k e z ő 
é r t e l e m s z a v a z ó s a j t ó h i b a c s ú s z o t t b e : J a k a b Ö d ö n 
t ö b b n y i r e szín k e d v é é r t fordul az i n v e r z i ó k h o z . E z 
í g y j a v í t a n d ó k i : rím kedvóér t fordul s t b . 

H u s z á r s z e r e l e m . Murai K á r o l y n a k a n e m z e t i 
s z í n h á z b a n s ikert a r a t o t t k é t f e l v o n á s o s v í g j á t é k a , a 
L a m p e l K ó b e r t - f é l e " N e m z e t i s z i n m ű t á r * c z i m ű 
g y ű j t e m é n y b e n n y o m t a t á s b a n i s m e g j e l e n t . Ara 
TiOkr. 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : B U G T I S A N D R Á S , 

okrai c z i m z . prépos t , u n g v á r i p l é b á n o s é s főesperes , 
6 7 é v e s korában , U n g v á r o t t . A z e l h u n y t s z á z ö t v e n ­
e z e r f o r i n t n á l t ö b b e t k ö l t ö t t ku l turá l i s czé lokra . 

U n g v á r o t t f e lá l l í to t ta a Mária l e á n y n e v e l ő - i n t é z e t e t ! 
I é s k i s d e d ó v ó t , P á l ó c z o n és S z e r e d n y é n s z i n t é n j 
> l e á n y n e v e l ő i n t é z e t e t é s k i s d e d ó v ó t a lap í to t t . — 

D E R Z S I J Á N O S , n a g y b i r t o k o s , M a r o s - V á s á r h e l y t t , k i j 
k ö r ü l b e l ü l 8 0 , 0 0 0 for int é r t é k e t k é p v i s e l ő m a r o s t o r -
d a m e g y e i fö ldb ir tokát v é g r e n d e l e t i l e g az u n i t á r i u s j 
va l l á s k ö z ö n s é g é n e k h a g y t a . — Gr. A P P O N Í I K Á R O I / Í I 
t o l n a m e g y e i n a g y b i r t o k o s , f őrend iház i tag, n y ű g . 
t á b o r n o k , gr . A p p o n y i A l b e r t nagybáty ja , 8 5 é v e s 
k o r á b a n B é c s b e n , h o l a t e l e t t ö l t ö t t e . B á r ó 
G Y Ö R F F Y L A J O S , az erdé lyrész i ar i sz tokrácz ia N e s z -
tora, a s z i l á g y - s z o l n o k i ev . ref. e g y h á z m e g y e f ő g o n d - \ 
n o k a , S z i l á g y m e g y e b izo t t ság i tagja, t öbb j ó t é k o n y \ 
e g y e s ü l e t tagja, 7 4 é v e s k o r á b a n K r a s z n á n . - NÓVÁK 
J Ó Z S E F d o h á n y g y á r i t i s z t v i s e l ő , 3 3 é v e s K o l o z s v á r i t . 
— M Á J E R K Á R O L Y ü g y v é d , m e g y e b i z o t t s á g i tag , a 
n ó g r á d m e g y e i N ő t i n c s e n . — MEDVECZKY J Á N O S árva­
urad, t i sztv . , 6 6 éves , S i r o k á n . — H Ö B L I N O A N T A L , 
n y u g d í j a z o t t m i n i s z t e r i t a n á c s o s , a L i p ó t - r e n d és a 
I I I . o sz t . v a s k o r o n a r e n d t u l a j d o n o s a , 6 0 é v e s korá­
b a n , B u d a p e s t e n . — M A N D E L L O V I L M O S , a m a ­

g y a r h o m ö o p a t á k egy ik n e s z t o r a , a m a g y a r - f r a n c z i a 
b i z t o s í t ó társ . vo l t főorvosa , 7 5 éves korában , B u d a ­
p e s t e n . — B A G Y O N Y I CSEGEZY SÁNDOR, h i t e s ü g y v é d , 
A r a n y o s s z é k v o l t kir . a l ü g y é s z e , s z a b a d s á g h a r c z b e l i 
K o s s u t h - h u s z á r h a d n a g y , é l e t é n e k 71 -d ik é v é b e n , j 
T o r d á n . - N Á G E L Á R M I N , a főváros i t ö r v é n y h a t ó s á g i 
b i z o t t s á g tagja, a Sch l i ck g y á r r é s z v é n y t á r s a s á g 
a l e l n ö k e , é l e t e 72 - ik é v é b e n , B u d a p e s t e n . — H O R ­
VÁTH SÁNDOR, gróf Káro ly i I s t v á n u r a d a l m i k a s z n á r j a , 
N a g y - K á r o l y b a n , é l e t é n e k 5 6 - i k é v é b e n ; ö z v e g y e 
Két l i Mária, K é t l i K á r o l y e g y e t e m i t a n á r n ő v é r e é s 
k é t g y e r m e k e gyászo l ja . — O B E R N D O R F H E N R I K , ev . 
t a n i t ó M a g y - B o l y o n ( B a r a n y a m e g y e ) h o s s z ú t a n í t ó i 
m ű k ö d é s u t á n ; 1 8 4 8 - b a n a m a g y a r h a d s e r e g b e n 
m i n t h o n v é d k a p i t á n y s z o l g á l t a a hazát . — T ö r ö k I s t ­
v á n , 4 9 é v e s korában , F e l s ő - b á n y á n . K Á D A S E L E K 
E r n ő , p r e m o n t r e i k a n o n o k és J á s z ó b á n y a v á r o s p l é ­
b á n o s a , é l e t e 4 8 - d i k é v é b e n , J á s z ó v á r o t t . — H U E 
MER J Á N O S , főváros i h á z t u l a j d o n o s , é l e t é n e k 6 7 - i k 
é v é b e n . — Z S I L I N S Z K Y K Á R O L Y , K e s z t h e l y v á r o s á n a k 
t i s z t e l t po lgára , 77 é v e s k o r á b a n . — F R E U H O G O , 
n y ű g . b á n y a t i s z t , 8 4 é v e s k o r á b a n , P á p á n . — L O M - \ 
PÉRDI K O R B C L Y G É Z A . n a g y b i r t o k o s , K o l o z s v á r o t t 

2 8 - i k é v é b e n . — S z ö c s M Á R T O N , n y ű g . kiv. ü g y é s z , 
7 0 é v e s k o r á b a n , Cs ik -Szeredán — P F E I L S T I C K E R 
E R N Ő , n y ű g . kir. t e l e k k ö n y v v e z e t ő , 8 3 é v e s k o r á b a n . 
— V É R T E S Y L A J O S , városi b i z o t t s á g i t ag , é l e t e 6 6 - i k 
é v é b e n , D e b r e c z e n b e n . — N E U M A N N P É T E R , k á n t o r ­
t a n í t ó , k i Ű j - P é c s e t t 5 0 é v i g t a n í t ó s k o d o t t , 71 é v e s 
k o r á b a n , U j - P é c s e t t . — M A L E S O V I C S S Á N D O R , város i 
n y ű g . t i s z t v i s e l ő , é l e te S8- ik é v é b e n , Z e n t á n . — 
R Á K O S I J Á N O S , R á k o s i V i k t o r k i s fia, B u d a p e s t e n . — 
CZUKOR O S Z K Á R , é l e t e áít- ik é v é b e n , S z e n t e s e n . 

Ozv. T I T Z E R E M Á N U E L N É , szü l . G e g e n h a r d t A m á ­
lia, 6 4 éves k o r á b a n N . - V á r a d o n ; ha lá lá t n y o l c z gyer ­
m e k e gyászo l ja , k ö z t ü k l a p u n k be l ső m u n k a t á r s a , Ka­
zár E . i s . — S Z A B Ó S A M U N É , szül . M ó c z e r Mária , S z a b ó 
S a m u n y ű g . kúr ia i t a n á c s e l n ö k ö z v e g y e , 71 é v e s 
k o r á b a n , Z a l a e g e r s z e g e n . S ó g o r a H o r v á t h Bo ld i z sár , 
orsz . k é p v i s e l ő s az ő r é v é n rokona i : H o r v á t h J e n ő 
t á b l a i b iró , E ö t v ö s L ó r á n t b á r ó a k a d é m i a i e lnök , 
L á n g L a j o s p é n z ü g y i á l lamt i tkár , s B a d i s i c s J e n ő , 
az i p a r m ű v é s z e t i m ú z e u m i g a z g a t ó j a gyászo l ják . 
S C H B E I B E R J A N K A , az a n g o l k i s a s s z o n y o k b u d a ­
p e s t i r e n d h á z á n a k f ő n ö k n ő j e , 5 6 é v e s k o r á b a n , 
B u d a p e s t e n . — Ozv, SZABÓ M Ő Z E S N É , a b u d a p e s t i 
n e m z e t i s z í n h á z n a k v o l t tagja, ki m á r 1 8 3 7 - b e n , a 
n e m z e t i s z í n h á z m e g n y i t á s a k o r o t t v o l t a szerep lők 
k ö z ö t t s 1 8 7 9 - b e n h a g y t a o d a a sz ínpadot , 7 2 é v e s 
k o r á b a n , K o l o z s v á r i t . — M A T T I A S O V S Z K Y T A M Á S N É , 
szü l . J á m b o r s z k y K a t a l i n , é l t e 5 4 - i k é s h á z a s s á g á ­
n a k 3 3 . é v é b e n , a s á r o s m e g y e i K e n d é n . — Ozv. S Z É -
LESY S Á N D O R N É , szü l . B ó n i s J u l i á n n á a s s z o n y é l t e 
7 3 - i k é v é b e n M i s k o l c z o n . — L i t e r á t i F O G H T Ü Y S Á -
M U E L N E , szü l . K e n e s s y Á g n e s , a h a j d ú s z o b o s z l ó i v e -
reskeresz t -egy le t^ és n ő g y l e t e l n ö k e , é l e t é n e k 6 2 - i k 
é v é b e n , H a j d u - S z o b o s z l ó n . — KACZIÁNY Ödön , fes tő ­
m ű v é s z n e k l e á n y a , Irma, 8 é v e s korában , S z e g e d e n . 

A külföldön elhunytak: F E U I L L E T OCTÁV, a fran-
cz ia r e g é n y - é s d r á m a i r o d a l o m k i t ű n ő s é g e , k i n e k m ű ­
v e i a m a g y a r s z í n p a d o k o n i s népszerűek , 6 8 éves k o ­
rában , P a r i s b a n . — S C H U E M A N N H E N R I K , a h í r e s n é ­
m e t archae log , a ki Trója r o m j a i t és az ó - g ö r ö g v i ­
l á g s z á m o s m ű e m l é k é t n a p f é n y r e h o z t a , N á p o l y b a n , 
h o l az u t c z á n s z é l h ű d é s érte . 

Szerkesztői mondanivalók. 
G e n f . A levél közlését elhalasztottuk a bejelentett 

második levél megérkezéséig. 
N ő m h e z . T a r t h a t a t l a n á l l a p o t . Volt már alkal­

m u n k n e m egyszer, e lmondani vé leményünket költe­
ményeiről , s minden egyes újabb darab csak megerő­
sít bennünket korábbi Ítéletünkben. Elismerjük, hogy 
szerző valódi költői kedély s a költészet sugártörő priz­
máján keresztül nézi az életet és annak viszonyait. 
Innen van, hogy tárgyát rendesen jól választja s köl­
tői oldaláról fogja fel. Csaknem minden versét azzal a 
benyomással teszszük le, hogy van benne valami a m i 
valódi költőre vall s jól kidolgozva jó vers vált volna 
belőle. A kidolgozás az, a m i n szerző rendesen hajótö­
rést s zenved; vannak egyes sikerült sorai, sőt sikerült 
strófái is, de ezek majd lapos, majd erőltetett sorokkal 
és strófákkal váltakoznak s a hangulatból mind­
untalan kizökkentik az olvasót. Az is nagy baj, 

hogy kevés érzéke van a belső forrna iránt, verseit 
n e m tudja jól megalkotni , egy kerek egészszé önteni . . 
Talán a m ű g o n d és öntudatos törekvés segíthet mind­
ezeken a hibákon s szerző melegen érző szívéből s 
dalok rajától zsongó lelkéből m é g értékes kö l t emények 
fakadhatnak. *A tarthatatlan állapot*, n é m i javítással 
beválik, különösen javításra szorul a negyedik strófa 
második fele és az utolsó strófa, ezt csattanósabban, de 
egyúttal melegebben kel lene megírni . 

SAKKJÁTÉK. 
1 6 3 8 . számú feladvány. Norlin A.-tól (Stockholmban) 

Világos indul és a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 6 3 1 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Bilow L.-tól. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. Világot, a. Sötét. 

1. Vc6—f3 __ b6—cr> : (a) 1. _ „ „ . . . 17—fő 
2. Vf3 - fá . . . t. sz. ± Vf3—hő . . . t. sz. 
3. Vf2—b8—c5—U mat. 3. Vh5—h8 v. 

Fcő—d4 mat. 

A z 1 6 3 2 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Hoeppener O.-tól. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. 

1. K c l - b á . . . . . . e*—e3 \ 
i. Kbá—b3 . . . . . . c ö - o i t 
3. Kb3—a4 . . . . . . Kd+—cő 
i. Ffi—e.3 mat. 

M i n d k é t f e l a d v á n y t h e l y e s e n f e j t e t t é k m e g ; 
Budapesten: K. J. és F. H. — Andoríi S. — Kovács J. — 
Kecskeméten: Balogh Dienes. — A pesti sakk-kör. 

K É P T A L Á N Y . 
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A "Vasárnapi Ujság» 51-ik számában közölt 
képtalány megfejtése: Egyedül hallgatom tenger 
mormolását, Tenger partja felett futó szél zú­
gását. 

HETI-NAPTÁR, január hó. 
Nap Katholikus es protestáns I Görög-Orosz j Izraelita 

4 
5 
fi 
7 
8 
9 

10 

V. D. Titos pk. 
H. Teleszfor pk. \ 
K. Vízkereszt 
S. Raimnud hv. 
L Szeverin ap. 
. Julián vért. 
. Vilmos pk. 

Boldfiltoiás 

DLdth 23SKret.ail0v.24 
Simeon 24 Kar. el. böjt 25 
Vízkereszt 25 S. Karácson 26 
Izidor 2« Egyipt. fBt 27 
Erhárd 27 lstváa I. v. 28 Schob. 
Marcziál 28 TSbbezer v. 29 
Pál rem. 29 Apró szent. 1 S. Sei. 

p Újhold 10-én 4 óra 4 0 5 pk. d. n. 

Fele lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
iL. Egyetem-tér 6. szám.l 

B á l i s e l y e m k e l m é k 6 0 k r . 
e g é s z 6 frt 3 5 kr- ig méter je (körülbelül 3 0 0 k ü l ö n b , 
m i n t a é s s z í n b e n ) , szállít ruha- és vég-számra viteldíj-
és vám-mentesen H e n n e b e r g G. (cs. és k. udv. szállító) 
gyári raktára Z ü r i c h b e n . Minták postafordultával. — 
L e v e l e k r e S v á j c i b a 1 0 k r o s b é l y e g r a g a s z t a n d ó . 

?. s/.\M. 1891. XXXVIII. KVPOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG. 15 

BISENIUS, 
B í a C ö j I . j o l r s T G r í a x x ö X x x . 1 1 , 

B»J" Kérem a czímre ü g y e l n i ! ""•9 

A birodalom legnagyobbszerü díszitménytelepe. 
TTÍ | Füzértáncz (Cotillion) rendjelek érczből, csillagok és keresz-
" J ' tek, a valódi briliánthoz hasonló, pompás ragyogással; dbjok 
ü krajczártól följ. E r e d e t i f n z é r t á n c z - m e g l e p e t é s •hóesést. 
Éghetetlen (nem papirdarabkákból álló); kisebb helyiségeknek 
50 kr. egész 2 frtig, nagyobb bálokra 5 írtig; szagtalan színes 
effect-lángok, füzértáncz-figurák megvilágítására, dbjok 10 kr.-tól 
{ölj. L e g ú j a b b hatásos díszítések táncztermek számára, tréfás 
és álarczos alakok, több mint 1 méter magasságban, dbjok frt 2.50. 
F ü z é r t á n c z - t o n r o k , 75 kr., 1 frt 20 kr. s följebb. Á l a r c z o s 

j e l m e z e k papírból, vászon-varrásokkal, urak é< hölgyeknek, 
frt 1.50. S z ö v e t - j e l m e z e k frt 4.30 és följ. A l a r c z o k , dbja 
6 kr., és följ. E r e d e t i t r é f á s f ö v e g e k , dbja 5 kr. és följebb. 
C s i n o s f ü z é r t á n c z - b o k r é t á k művirágokból, dbjok 4 és 10 kr., 
s följ. P u k k a n ó e z u k o r k á k , szép kiállít., tréfás föveget tartal­
mazva, dbjok 4 kr. s följ. G y a p j ú - p a r ó k á k frt 1.25-töl, s z a k á l l 
]0 krtól f ö l j . B á l i d i s z i t m é n y e k e l i s m e r t legizlésesebb kiállítása. 

Á r j e g y z é k e k i n g y e n . 

NB. K é r e m figyelembe venni , h o g y n e m bírok s e b o l fiókkal. 

Legszebb ajándékot 
képeznek minden hölgy részére az első 
bécsi divatáru-gyár által készített n ő i 
, , V a l e r i e " n a g y k e n d ő k , valódi 
berlini pamukból a legszebb min­
ták é s árnyalatokban, s a leg­
pompásabb s z í n e k b e n : bordeaux, 
drapp, kék, szürke, créme, fekete, 
barna, zöld. fehér, sárga stb. Drbja 
csak OtT 2 f r t 5 0 k r . ~ » ü Na­
gyobb, nehezebb fajta drbja, csak 
Btf 3 frt 5 0 kr. ~~9& Legnagyobb 
s legnehezebb fajta s legpompásabb 
munkában, dbja csak B#" 5 frt. " • 3 
„ V a l e r i e " f e j k e n d ő k , valódi ber­
lini pamukból, minden színben, dbja 

csak 8*f~ 1 frt 5 0 kr. ~ » S 

Női téli tricot-kabát, ^ 
gánsabb és legdivatosabb kivitelben, 
divatos gombokkal, szegélyzet gaz-

^ ^ dag kiállítással. Dbja csak WF" 2 frt 
5 0 kr. ~9>S Igen finom minőségű s legelegánsabb kiállitású-
esak S0F~ 3 frt 5 0 kr. " • f i Megrendelésnél elég annak meg­
jelölése, nagy, közép, vagy kis termetre kell-e. Szállítást posta, 
utánvét vagy az összeg előzetes beküldése mellett eszközöl a 
„Bécsi k i v i t e l i h á z " A s t l F e r d i n á n d , 

B é c s , V I . , E s t e r h á z y g a s s e 12 V . 
WF" Kérem, azonnal megrendelni . "Wl 

BUDAPESTEN, 
Erzsébet-körut 14. sz. 

eszközi 
uj találmányok s z a b a d a l m a z á ­
s á t és a szabadalmak m e g h o s z -
s z a b b i t á s á t bántiely államban. 
Elvállal a a t a l á l m á n y o k é r ­
t é k e s í t é s é t é s v é d e l m é t . Min­
dennemű í'eivilagi silássai sznlgál 
szabadalmi ügyekben. — V é d ­
j e g y e k e t btlajstromoztat min­

den államban. 

Ébresztő-óra 
a n k e r - s z e r k e z e t t e l é s é j j e l 
v i l á g i t ó s z á m l a p p a l . Magassága 

IS centiméter nickelezett ércztokkal 

MAYER E M I L 
ó r a g y á r i r a k t á r a , 

Iíi'cs. I., Baiiernmarkt 12. szám. 
G y á r i á r l a p m i n d e n f a l i -

é s z s e b ó r á r ó l i n g y e n . 

1 „Kis Nemzeti Múzeum" 

H 
5 A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

4 8 . k ö t e t . 

énetek 

A . F R A N K L I N - T Á R S U L A T * k i a d á s á b a n B u d a p e s ­
t e n m e g j e l e n t é s m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó 

OLCSÓ KÖNYVTÁR 
Szerkeszti G y u l a i P á l . 

Legújabban megjelent füzetek: 
füzet. I n d i á n a 

E m i l 
i A r a n y J á n o s . 

S a n d G y ö r g y t ő l . 

K ö n y v e s T ó t h K á l m á n . 

Ára a két kötetnek fűzve 1 frt, vászonkötésben 1 frt 40 kr. 

T a r t a l o m : Nemzetes ur ördöge. — Javas asszony 
keresztlánya. — A keresztlevél. — A honvéd árnya. — 3 
Hiteiné asszonyság és kedves férje. — TőkéBÍ Bácsi és 
mostoha fia. — Újmódi Zsófi. — Szegény teensasszony. — 
Karácsony angyala. — A pénz árnyéka. — Kebeka, a sze­
gény zsidóleény. — Miért némult el a vörös kakas. — 
Söprünyél a házassagrontó. — Az elillant hónap, vagy hová 
lett a februárins. — Csak néhány hajszál. — A vasúti őr. — 
A szél hozta, a víz vitte. 

4 » _ 5 0 . k ö t e t . 

1 % 
I Magyar közmondások j 

gyűjteménye 
különös tekintettel az életböleseségre és a nevelésre. 

(Több mint ha tezer közmondás.) 

Rendszerbe foglalta 

ALMÁSY JÁNOS. 
Ara a két kötetnek fűzve 1 frt, vászonkőtésben 1 frt 40 kr. 

Francziából R é o s i 
SO kr. 

Emlékbeszéd, irta G y u l a i P á l 
20 kr. | 

U t a z á s ismeretlen ál lomás felé. 18 i9—1856. Irta ! 
B a r s i J ó z s e f $0 kr. 
A S a i n t - o y r i k i s a s s z o n y o k . Vígjáték 5 felvonás­
ban. Irta id. D u m a s S á n d o r . Francziából forditotta 
F á y J . B é l a 30 kr. 
A z o k o l i n r a s á g k é t l e á n y a . Elbeszélés. Irta 
C s i k y G e r g e l y 30 kr. 
H o r a t i u s . Élet- és jellemrajz. Irta S z á s z K á r o l y 

30 kr. 
M o l l y m a m a . Regény. Irta P e a r d F r a n c o s 
H á r y . Angolból forditotta Sz . E . 50 kr. 
K i s J á n o s superintendens e m l é k e z é s e i é l e t é b ő l . 
Maga által feljegyezve. Második kiadás 1 frt 20 kr. 

284. « A n a g y r a t e r m e t t . Vígjáték 3 felvonásban. Irta 
C s i k y G e r g e l y . A m. t. Akadémia 1889-ki pályá­
zaton 200 arany Karácsonyi-dijat nyert 40 kr. 

1 nagy krach!!! 
N e w - Y o r k és L o n d o n , az európai szárazföldet sem nem 

hagyták érintetlenül, s egy nagy ezügtnemü-gyár kénytelen volt egész 
készletét, a munkaerő csekély kárpótlása mellett, elajándékozni. 

Én vagyok fölhatalmazva e megbízás keresztülvitelével. 
A j á n d é k o z o m tehát mindenkinek, akár g a z d a g , akár s z e ­

g é n y , csupán 6 f o r i n t 6 0 k r . kárpótlása mellett, a következő 
tárgyakat, és pedig: 

6 db legfm. asztali kést, valódi angol pengével, 
6 db amerikai patent-ezüst villát, egy darabból, 
6 db amerikai patent-ezüst evőkanalat, egy darabból, 

12 db amerikai patent-ezüst kávéskanalat, egy darabból, 
1 db amerikai patent-ezüst mártás-szedőt, egy darabból, 
1 db amerikai patent-ezüst fejszédét, egy darabból, 
6 db angol Victoria-findzsát, 
1 db hatásos asztali gyertyatartót. 
1 db téaszűrőt. 
1 db legfin. ezukorhintőt. 

42 db összesen. 
Valamennyi fönn elősorolt tárgy előbb 40 frt volt, s most azok 

6 f r t 6 0 k r . csekély áron kaphatók. Az amerikai patent-ezüst 
egész minőségében fehér fém, mely ezüst-színét 25 évig megtartja, 
s erről kezesség nyujtatik. Legjobb bizonyíték arra, hogy e hirdetés 
nem alapul szédelgésen, az, hogy ezennel nyilvánosan kötelezem 
magamat, mindenkinek, a kinek az áru nem tetszik, az összeget 
minden kifogás nélkül visszaküldeni. 

Szállítást csupán posta-utánvét vagy az összeg előzetes bekül­
dése mellett, eszközöl 

Perlberg P. ügynöksége 
az egyesült amerikai patent - ezüstáru - gyárak részére, 

B é c s , I I . , R e m b r a n d t s t r . 3 3 . 
ttf K ü l ö i i i ' o e n a j á n l h a t ó a h o z z á v a l ó t i s z t í t ó p o r . 
1 d o b o z , h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l e g y ü t t , 1J» k r . ~ » > 

1891. jan. 1 6 9 . s z . 1891. jan. 

BUDAPESTI SZEMLE 
JI M. T u t i . ArwitU uiia rJUgbil •-álnil . - / • • i l e s / t i 

GYULAI PÁL. 
T A B T A L O M : 

A z a t y a f i a k . Kegény. (I.) — Csiky Gerye ; ytő l . 
A k a t h o l i k u s o r s z á g o s a u t o n ó m i á r ó l . — a—C. 
A h a d i t e n g e r é s z e t r ő l . Történelmi vázlat. (1.) — Remény i 

Antal tó l . 
K o s s u t h é s G ö r g e y . — Id. Görgey Istvántól . 
B ő r i p a r u n k s a b ő r t á r l a t . — T e l k e s Simontól . 
K ö l t e m é n y e k . D a l a madárról. — Szász Károlytól . — 

Mohlepte hegyek . — Burns után, angolból Lévay Józseftől . 
A k é p z ő m ű v é s z e t i t á r s u l a t t é l i t á r l a t a . — Pasteiner 

Gyulátó l . 
É s z r e v é t e l e k a m a g y a r o r s z á g i m y r i o p o d á k m a g á n r a j z a 

m u n k á m b í r á l a t á r a . — D a d a y Jenötöl . 
É r t e s í t ő . B a r t h é l e m y - S t - H i l a i r e : A philosophia viszonya 

a természet tudományokhoz . — x. — A kereskede lemügy i 
minister j e l en té se 1889 évi működéséről . — Jel inek A . : 
A mentelmi jog . — D a r u v á r y G. : A mente lmi jogról . — 
J. B. — L u b b o c k : T h e pleasures of l ife. — n. — Migerka P : 
Entwicke lung der I n d u s t i i e und des Verkehrs in Oester-
reih. — p. 

Franklin-Társ ulat 
magyar irodalmi intézet é9 könyvnyomda Budapesten . 

Nincs többé köhögés! 
Mell- és tüdőbaj ellen. 

D r . m e d . F á y k i s s 

Szepesi kárpáti Ménykifonat 
1 üveg ára használati utasítással 7 5 k r . 
rÍTl l lrnrlr í l ' d o b o z - f p o 1 csomaggal U Z l L K . U l J 4 a z a l 3 5 k r W3a50kr,kis25kr. 
Tizenöt év óta legjobb eredménynyel hasz­
nálják köhögés, rekedtség, katarrhns, hök-
liurut. náthaláz (influenza), szűkmeílüség, 
tüdőgyuladás stb. ellen. Eredetiben kapható 
csakis egyedül F á y k i s s J ó z s e f „nagy-
K r i s t ó f " - k o s czimzett gyógyszertárában. 
Továbbá T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában, 
Király-uteza. — Postai megrendelések azon­

nal eszközöltetnek. 

VÉGHLESI 

savdns 
o l c s ó b b 

é g v é n y e s 

H a z á n k 
l e g t i s z t á b b , l e g -

l e g j o b b gzén-
s a v a n y u v i z e . 

VEGHLES-SZAÜTHÍÍ-n (Zólyom-m.) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

E r z s é b e t - k ö r ú t 5 6 - i k s z á m a l a t t . 
Telephon-összeköttetés. 

M~ S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . -»• 

Legolcsóbb magyar és német zsebszótár í 
A iFranklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent 

és minden könyvárusnál kapható: 

TIPEAY JÁNOS. 
* 

NEMET-M AGYAK 
ÉS 

M AGYAK-NEMET 
ZSEBSZÓTÁK 

Második kiadás. 

A két rész egy kötetbe fiizve 60 kr., 
egy vászonkőtésben 80 kr. 
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M. kir. szabadalmazott ing-gyár. 

LATZKOVITS JL 
B U D A P E S T , 

IV., Váczi-utcza 22. sz. a. 
JÓZSEF FŐHEKCZEG Ő FENSÉGE 

U D V A R I S Z Á L L Í T Ó J A . 

SÁNDOE SZEEB KIR. Ő FELSÉGE 
U D V A R I S Z Á L L Í T Ó J A . 

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát következő 
legjobb minőségű uri divatczikkekben: Sima 
mellű, fehér chiffon és színes uri ingek. — 
Redőzött vagy himzett mellű uri ingek. — 
Croisé vagy vászon lábravalók. — Jasger ingek 
és alsó nadrágok. — Gyapjú- és selyem-crépe 
és tricot alsó ruházati czikkek. — Gyapjú-, 
Fii d,Ecosse- és selyem-harisnyák. — Vászon 
és franczia battist zsebkendők. —- Selyem 
cachenez és ecfmrpe-ok. — Nyakkendőkben 
óriási választék. — Ingmell- és kézelőgom­
bok. — Gallérok és kézelők. — Utazási plai-
dek és takarók. — Angol flanell utazási in­
gek és sapkák. — Eső-ernyők és botok. — 
Glacé- és angol kötött keztyük. — Lábtyük 
és vadászharisnyák. — Vidéki megrendelé­
sek jutányosán s legpontosabban teljesíttet­
nek. — Árjegyzékek kivánatra ingyen és 

bérmentve küldetnek. 

Uílénncoón T A légszeszt önmagától előállító Runge-
I IldUUMdy • féle lámpák ragyogón világító leg-
szesz-Tángoiat adnak. Minden lámpa a szükséges 
légszeszt önmaga állítja elő, a minden pillanat­
ban más helyre függeszthető. Semmi cylinderl 
Semmi báli Se csövek, se készltlékI Egy láng * 

nagy petroleumlángot pótol. Előnyös 
k e r t e k , v e n d é g l ő k , utak, é p í t k e z é s e k , 
g y á r a k , huták , s er főzdék , v á g ó h i d a k , 
s ü t ö m ü h e l y e k , j é g p á l y á k stb. efélékbe. 
Lámpák 3 frttól kezdve bronzból. Próbalámpák, hozzá­
valóval és csomagol, együtt, 4 frt, utánvét v. előrefize­
tés mellett. Gazdagon iLLustr. arjegyz. ingyen és bérm. 
Louis Rnnge, Berlin, Landsbergerstr. 9. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ P V C H . FAY, 
^ PARIS — 9 rne de la P 

Kulőnlegts Rizspor 
• • Ú T T A L VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
Paix, 9 - P A R I S . 

kwizda KÖSZVÉNYFOLYADÉKA 
f á j d a l o m c s i l l a p í t ó s z e r 

köszvény, csúz és idegbajokban. 
Úgyszintén jeles hatású ficzamodásoknál, 
az i z m o k és i d e g e k f e s z ü l t s é g é n é l , 
h e l y i g ö r c s ö k n é l (lábikra-görcs), i d e g f á ­
j á s , főként pedig e r ő s í t é s ü l n a g y f á r a d ­
s á g o k , h o s s z ú m e n e t e k előtt és után. 

90~ Egy palaczkkal 1 frt o. é. ~»í 
K w i z d a F e r e n c z J á n o s , cs. és kir. osztrák és ki­
rályi román udv. szállító és kerületi gyógyszerésznek, 

K o r n e u b u r g b a n , Bécs mellett. 
Bizonyíttatik, hogy a he lyőrség i kórházban és a ka­
t o n a i fürdő-gyógyintézetben Badenben, K w i z d a 
köszvény folyadéka a oiáz különböző alakjai, név-
szerint i zumoiá i , úgyszintén a köszvény és i d e g e s ­
ség ellen, ép ugy magában, valamint hévfürdők 
segédeszköze gyanánt, jó hatássa l alkalmaztatott. 

Baden, 1886 szept. 21. jyrm Mühlleitner, 
cs. és kár. fűtörzsorvos ée kórh&z-Tezeto. 

Ftiletét a Magyar királyság számára B u d a p e s t e n 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában; kapható 
továbbá n a g y b a n : koehmeister Frigyes utódai. 
lerada I., Thallmayer és Seitz. Strobentz tett., s Be-
tsiiyi F.-nél; k i c s i n y b e n minden gyógyszertárban. 
S z í v e s figyelembe v é t e l ü l . E készítmény vásár­
lásánál kérjük, mindig K w i z d a kösz vényfo lyadékát 

kérni, és arra ügyelni, hogy épugy min­
den palaczk zárványa, valamint a carton 
is a mellékelt védjegygyei legyen ellátva. 
Kwizda Ferencz János, m. és k. esztr.-
magyar és kir. román ndv. szállító, és ker. 
gyógyszerész kerneűburgban. Bécs mellett. 

KRiEGNER-féie TOKAJIGHINAYASBOR. 
L Á B B A D O Z Ó K N A K ERŐSÍTŐÜL, továbbá vérszegénységnél és az ebből származó 
betegségeknél, sápkór, migrain, ideg- és gyomorba jóknál, skrophel stb. az általam fel 
talált és készített Tokaji-China-vasbov legjobb sikerrel alkalmazható. W Gyenge nők és gyér 
mekek erősítésére kitűnő óvszer. ~V0 Egy nagy üveg ára 3 frt , k i s üvegé 1 frt 6 0 kr 

NMÁBOTIBIVI I I 1 I 1 M 

A L E G D I V A T O S A B B A K C Z B Ő B F O Í O M I T Ó . 
M i n d e n e l e g á n s h ö l g y p i p e r e - a s z t a l á n o t t h o n o s . — T e l j e s e n á r t a l m a t l a n 

B#~ Egy köcsög ára 2 forint. ~Vd 

Kriegner György gyógyszertára Ss i^ 'ggaSfc 

PSERHOFER J. Gyógyszertár 
„az arany bir. almához" 

FértÍ8«tÍtÓ labdacsok, rég ismert, könnyen 
oldó házi szer, ezelőtt e g y e t e m e s l a b d a c s o k neve 
alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel 
csakugyan igen sok oly betegség létezik, melyben e 
labdacsok csodás hatásukat fényesen bebizonyították. 

Évtizedek óta ezen labdacsok általában igen el van­
nak terjedve, számtalan orvos rendeli azokat, s alig 
akad család, melyben e kitűnő háziszerből ne volna 
egy kis készlet. 

Bécs, I., 
Singerstrasse 15. 

1 d o b o z 1 5 l a b d a c s c s a l 2 1 k r . , 1 t e k e r c s . 
6 d o b o z z a l 1 Irt 5 k r . , bérmentetlen utánvét 
melletti megküldéssel 1 f r t 1 0 k r . 

A pénz előleges beküldése mellett, bórmentes meg­
küldéssel együtt 1 tekercs labdacs 1 forint 25 kr., 
2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 
4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 forint 20 kr., 10 tekercs 
9 forint 20 krajezár. 

(1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét.) 

Kéretik határozottan PSERHOFER J.-féle „vértisztitó labdacsokat" kérni, 
s arra ügye ln i , h o g y a d o b o z o k t e t e j é n l e v ő fel írás m i n d e n d o b o z o n a h a s z n á l a t i u tas í tá sban 
l á t h a t ó P S E R H O F E R J . n é v a l á í r á s s a l e l l e g y e n l á t v a é s p e d i g MF~ v e r e s ~9& n y o m á s b a n . 

Fagy-balzsam, 
Keskeny útifű-nedv, köhögés stb. ellen. 1 pa-

PSERHOFER J.-tól . 1 tégely 
40 kr., bérm. megküldéssel 65 kr. 

laczk 50 kr. 

1 frt 20 kr. 
1 doboz 50 kr., bérm. 

Amerikai koszvény-kenőes, 
Por lábizzadás ellen, megküld, mellett 75 kr. 
I J A K ' I ' 1 K a l f C a m 1 üvegcse 40 kr., bérmentes 
U U l j f l l l " U ( l l £ 5 a l l l , megküldéssel 65 kr. 

Élet-essenezia (prágai cseppek), 

Fiaker-por, ^ ^ ^ ^ 
Tannochinin-hajkenőcs, 

meg-
rom-

Angol csoda-balzsam, kis üveggel 12 kr. 
köhögés stb. ellen, 1 dobozzal 35 kr., 
bérmentes megküldéssel 50 krajezár. 

PSERHOFER 
B. - to l ; a legjobb 

hajnövesztő szer, 1 szelencze 2 frt. 
P l r V a t a i t l ü t ! t a n a 6 7 STEÜDEL tanártól, sebek, 
l i g í Cl t j lUtü l a p a a / i , daganatok stb. ellen jónak 

bizonyalt háziszer. Egy tégely 50 krajezár, bérmentes 
megküldéssel 75 krajezár. 

Egyetemes tisztító só .ra22^;£ 
4304 

zavart emésztés minden következményei ellen, 
csomag ára 1 forint. lőtt gyomor, rossz emésztés ellen. Egy üvegcse 22 kr. 

Az itt felsorolt készítményeken kívül valamennyi az ausztriai lapokban hírdetet bel- és külföldi gyógyászati 
különlegesség készletben tartatik, a minden esetleg raktáron nem levő czikk kivánatra pontosan s legjutá-
nyosabban beszereztetik. t0~ P o s t a i k ü l d e m é n y e k az összeg beküldése mellett, nagyobb megrendelések 
utánvétel mellett is, a leggyorsabban eszközöltetnek. A p é n z e l ő l e g e s b e k ü l d é s e m e l l e t t (legczélszerflb-
ben postautalványnyal), a v i t e l d i j s o k k a l k e v e s e b b e kerf l l , m i n t u t á n v é t e l m e l l e t t va ló k ü l d é s n é l . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. szám.) 

***r*\ 
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Előfizetési felte'Ulek: VASÁRNAPI ÜJSAG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | fél évre _ 6 « 
J egész évre 8 frt | egész évre d frt Külföldi előfizetésekhez a poatailag 

Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG J "f°°° °"° V "" ' Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ! T T " "™" ^ "" " ~ " 
I félévre ... 4 • ( félévre _ 3 < meghatírozott viteldíj is csatolandó 

F E U I L L E T OKTÁV. 
1812— 1X90. 

E
GYIK legelőkelőbb s nálunk is jól ismert 
munkását vesztette el a franczia szépiro­
dalom Feuillet Oktávban, ki a múlt deez. 

29-én vált ki az élők sorából, életének hetven-
kilenczedik évében. Még e magas korában is 
dolgozott, ámbár már hosszabb ideje, hogy va­
lami újat, meglepőt, szellemének egykori ős-
erejére mutatót többé nem várt tőle az 
irodalom. 0 maga is érzé nem csak elhidege-
dését annak az olvasó közönségnek, mely egy­
kor istenité s a tenyerén hordozá, hanem azt 
is, hogy tehetsége már kiadta legjobb erejét, s ö 
ma már csak böngész, a hol egykor oly bősége­
sen aratott. Szóval elérte őt is közös sorsa a 
soká élő s mindvégig munkálkodó tehetségeknek, 
a kik megérték dicsőségük napjának rendes alá-
hanyatlását. 

Es az ő napja magasan és fényesen ragyogott. 
Legfényesebben a második császárság virágzá­
sának idejében. Kedvencze volt nemcsak a 
hölgyvilágnak, de mindenkinek, a ki az élet 
legszebb szellemi kedvtelései közé számítja a 
regényolvasást s a költészet képzeleti világába 
való elmerülést. Példányképe volt a linóm izlésü, 
előkelő, szeretetreméltó regényírónak, de a ki 
azért ép oly szerencsével tudta festeni a lángoló 
szenvedélyt, a csábítás démoni erejét, az érzékek 
megittasodását, a nélkül azonban, hogy bele­
esett volna abba a frivol hangba, melynek a 
franczia irók legkitűnőbbjei is oly gyakran vál­
nak rabjaivá. 

Egyik megkésett bajnoka volt annak a roman­
tikai iránynak, mely ellen oly elkeseredett hábo­
rút viselt és visel ma is az újabb realisztikus 
iskola, elhódítva előle a tért a közönség ízlésé­
ben. Es ha Feuület hanyatlásáról beszélünk, 
ezzel a körülménynyel is számot kell vetnünk, 
s nem egyedül a szellemi megernyedésben ke-

. resnünk a hanyatlás okát. A realizmus irtó-
badat indított az olyan körök ellen, a minők a 
Feuillet hősei, a kiknek nincsen árnyékoldaluk, 
csupa fényoldalakból állanak, érdekesek, rokon­
szenvesek, ellenállhatatlanok, mert tökéletesek s 
minden emberi és gyakran emberfölöttije tulaj­
donokkal fölruházvák; de az olyan hősnőket 
kételylyel fogadja, a kik odaadástikban a legna­
gyobb lemondásra, ideges szenvedélyességeik-
ben a legborzasztóbb kegyetlenségre képesek, 
a kiknél a gyilkosság vagy öngyilkosság közön­
séges valami. 

Pedig vonzók, rendkívül vonzók voltak mind­
ezek az alakok, kivált a hatvanas évek párisi 
társasága szemében, mely az élvhajhász és élv­
unott, a romlott és képmutató, a veszte felé ha-
nyatt-homlok rohanó nemzedéknek oly idegiz­
gató képét láttatá. Feuillet regényei hízelegtek 
e társadalomnak, ő volt az ő nagy moralistája, 
a ki mindig diadalra juttatva az erényt, oly va­
lami ritkaságot nyújtott, a miben a való élet 
ugyancsak szűkmarkúnak mutatkozott. Ehhez 
járult az elegáns művészet, melylyel Feuillet 
közönségét elbájolni tudta. Nem volt annyira 
könnyed, az a megtestesült szellem, gyöngédség, 
és pajzánság, nem volt annyira költő, mint 
szellemrokona, Musset Alfréd, de nem is volt 

annyira megtámadva korának kételkedő szelle­
métől ; megvolt benne az a bensÖ3ég, melynek 
ama minden bensöség nélküli társadalomra ok­
vetetlenül hatni kellett, annál inkább, mivel 
Feuillet romantikájának nem a sekély fenekű 
érzelgősség az alapja, mint számos újabb és pe­
dig fölkapott franczia regényírónak. 

Feuillet tehetségében sok van a Musset köl­
tészetéből, kihez való hasonlóságáért, de egy­
úttal erkölcsibb, hogy úgy mondjuk, családin-
sabb irányáért, elnevezték a «családok Musset-
jé»-nek. Mély érzés jellemzi költészetét s kiváló 
ízlés, mely megóvja sok oly eltévelyedéstől, melyre 
korának felületes morálja mellett könnyen so­
dortathatta volna magát. Az előadás müvésze-

F E U I L L E T O K T Á V . 


